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DEDII<ATIONEN 
I LINNES Sl{ÅNSI(A RESA 

En s tz'!is tz·s k s tudz·e 

AV 

SIXTEN BELFRAGE 

D
ET VAR PÅ UPPDRAG AV STÄNDER OCH MYNDIGHETER, 

som Linn e företog sina resor till de södra landskapen. De tillhöra 
det åtminstone i Sverige sällsynta species, som kan kallas forsk­
ningsresor på officiellt uppdrag. Det är alltså helt naturligt, att 

när böckerna om dessa resor kommo ut, fingo de dedikationer, varmed de 
efter tidens sed voro försedda, en mycket officiell karaktär. Resan till Öland 
och Gotland företogs 1741, men dess beskrivning utkom icke förrän 1745. 
Under tiden hade den länge brännande frågan om tronföljden blivit löst 
och ADOLF FREDRIK hade hitkommit, hälsad med stora förväntningar i 
synnerhet av hattkretsarna, med vilka Linne som bekant var på mer än 
ett sätt förbunden . Det låg därför nära till hands att dedicera resebe­
rättelsen till arvfursten, helst som Linne i dedikationen också fick tillfälle 
att tacksamt omnämna den gåva av »indianiske djur », som Adolf Fredrik 
lämnat till museet i Uppsala. 1 Om dedikationen är för övrigt föga att säga. 
Den är naturligtvis full av artighet och underdånighet , men visar föga flykt 
och verkar ovanligt litet personlig för att vara av Linne. Man kanske fäster 
sig vid, att han betecknar elen föreliggande boken som »förstlingen af mine 
Svänske skrifter». Den, som har elen stora samlingen av hans svenska 
ungdomsskrifter i tankarna, är kanske i första ögonblicket böjd att känna 
sig förvånad. Men i själva verket förelåg vid denna tid av Linnes svenska 
alster i tryck blott vad som ingått i Vetenskapsakademiens handlingar och 
i en del almanackor. Talet om märkvärdigheter uti insekterne hade visser­
ligen utkommit som en separat skrift, och man gör ingen orätt, om man 
vill räkna denna som Linnes första svenska. Följer man Linnes egen räk­
ning, var det så sent som vid 38 års ålder, som han debuterade som svensk 
författare - så akademiskt och internationellt anlagt hade hans föregående 
vidsträckta författarskap varit. 

' JVIusewn Horti Academici Upsa!iensis kallas det i dedikationen, llf useum Rent1n Natu­

ralium kallar Linne det mera adekvat i Egenh. Ant., s. 43, där kronprinsens gåva även om­
nämnes. 
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2 SlXTEN BELFRAGE 

Västgötaresan, som utkom två år senare, är dedicerad till kronprinsessan 
LOVISA ULRIKA. De_t var en om icke självfallen, dock mycket naturlig 
pendang till den föregående dedikationen. Strax före resan hade Linne 
vid kronprinsparets besök i Uppsala vari t i tillfälle att förevisa sin botaniska 
trädgård för Lovisa Ulrika, vilket hade intresserat henne mer än det mesta 
andra i Uppsala att döma av hennes brev till sin moder. Under besöket 
utdelade kronprinsparet medaljer (antagl igen sådana som voro slagna över 
förmälningen) till en del professorer, varvid Linne, som han omtalar i 
Egen!t. ant. (s. 44) fick två stycken, medan de andra professorerna blott 
fingo var sin. I ett brev till Ekeblad av den 2 l nov. 1746 tackar Linne 
synnerligen översvallande för de översända medaljerna och ber Ekeblad 
»om Hr Grefwen törs », att frambära hans underdånigaste vördnad, varvid 
han särskilt framhäver »min tillkommande allernådigaste drottning ».' Linne 
återsåg henne sedan i Mariestad, dit hon fö ljt sin gemål på en mönstrings­
resa. Han omtalar i sin reseberättelse att folk från både stad och land 
trängdes att få se henne och fo rmulerar sententiöst intrycket: De sågo, de 
älskade och wördacle Hennes skönhet, wishet och mildbt't. 2 Det kunde alltså 
finnas ett och annat speciellt skäl att dedicera Västgötaresan just till kron­
prinsessan, vartill kom att hon genom arvprinsens födelse blivit föremål 
för en översvallande popularitet. Huvudskälet stod dock säkerligen i sam­
band med hela resans officiella prägel. Dedikationen är livligare skri ven 
än den till Adolf F redrik, men har naturligtvis samma officiösa karaktär . 

Med dedikationen till Skånska resan vänder sig Linne från kungligheten 
till vad v i nu skulle kalla regeringen. Verket är dedicerat tili riksrådet 
och kanslirådet greve CLAS EKEBLAD. Man kunde tycka, att det fallit sig 
naturligast att dedicera det till dåvarande kanslipresidenten CARL GUSTAF 
TESSIN, som sedan gammalt hade varit Linne mycket bevågen. Men Linne 
hade redan tillägnat denne ett av sina huvudverk, Systema natura:, och i 
tredje originalupplagan (r 748) ägnat elen nyblivne kanslipresidenten en elen 
mest oförbehållsamma tacksägelse och hyllning: Si quid hoc opere scientiis 
accessit incrementi, id omne Tibi, mea: auctori fortuna:, debet eruditus 
orbis. Även andra upplagan (1742) av Genera plantantm var tillägnad 
Tessin. Om Tessin denna gång på grund av föregående dedikationer 
lämnades ur räkningen, så var Ekeblad, vilken som rikskansliråd stod vid 
Tessins sida, så gott som självskriven som representant för rådsregeringen. 
Den ende, som skulle kunna komma i fråga som konkurrent, var A . J. VON 
HöPKEN, men honom hade Linne strax förut tillägnat sin P/alosopma bo­
tanica (1751).3 

' I en not till brevet uttalar FRlES som sin mening, att denna kungliga frikostighet säker­

ligen bestämt Lin ne att dedicera Västgötaresan till Lovisa Ulrika. Bref oc!t skrifve!ser I. 6, s . rS. 
2 /17iistg-öta-resa, s. I 8. 
3 I brev av den 31 okt. 1750 tackar Höpken för dedikationen, som liksom bokens företal 

är daterad den I 6 sept. l 7 50. 
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Egentligen kund e en dedikation till Ekeblad varit än mera på sin plats 
i Västgötaresan, eft ersom Ekebladarna tillhörde en gammal västgötasläkt, 
som i generationer residerat på Stola, där Linn e avlad e ett besök under 
sin resa och blev väl undfägnad av inspektorsfamiljen. Några dagar tidigare 
hade Linne träffat greven själv i Mariestad och haft hans förmedlin g att 
tacka för en audiens hos kronprinsen. För såväl det ena som det andra 
avgav Linne en »ödmiuk tacksäjelse », sedan han återkommit till Uppsala, 
och frågade även i förbifarten, vem som vore författaren till de vackra 
verserna, som stodo på den gamla eken på Stola och som han hade skrivit 
av. 1 Ekeblad måtte ha gett honom besked, eftersom Västgötaresan upplyser 
om , att verserna voro skrivna av justitiekanslern FEMAN. En dedikati on 
till herren på Stola hade alltså kunnat passa bra i Västgötaresan, men el en 
gången hade Lovisa Ulrika förtursrätten. 

Att HÅRLE.'\IAN, som mer än andra hade hedern av att Linnes skånska 
resa kommit till s tånd, icke ärades med dedikation beh över icke bero på 
kontroversen rörand e svedjand et . Hårleman var icke riksråd och hade alltså 
icke den officiella ställning son, mecenat , som dedikation en i detta fall 
krävde. Det var till en av rikets herrar, som denna borde ställas och också 
s tälldes, när den riktades till Ekeblacl. 

När man nu med tanken fäst på den officiella karaktär, som Linn es 
skånska resa i likh et med hans tvenne andra till de södra landskapen 
ägde och den officiösa innebörd, som i enlighet därmed tillkom även dedi ­
kationen , börjar att läsa dedikationen i Skånska resan , blir man snarast 
chockerad, då man först hunnit ögna igenom adressatens högst regelrätta 
titulering. Själva dedikationen börjar med ett anslag, som man kunde kalla 
atonalt, där elen svenske torparen, hottentotten och författaren sammanföras 
i ett djärvt ackord. Torparen står och gläder sig åt sin g röna vret, hotten­
totten är förnöjd över att han s barn äro lika svarta som han själv och 
författaren bröstar sig över sina böcker. Var och en är nöjd med sitt . 
Satsen är lika dj ärv t som brokigt illustrerad och understrykes genom en 
välvårdad rytmik. Det s 1 år bra, skulle en modern konstnär säga, men det 
förv ånar att finna denna upptakt i en dedikation till en av rikets herrar i 
ett arbete av Skånska resans art. 

Fortsättningen bjuder icke på så stora kontraster, men formen med sin 
växling av längre och kortare rader och sin genomgåend e rytmiserin g är 
likafullt av en stilisering, som ådrar sig uppmärksamh et . Någon mera egen­
artad dedikation torde Linne icke ha skrivit, och den har säkert få mot­
stycken även vid en jämförelse, som sträcker sig vidare. Man frågar sig , 
huru man bar att förklara denna egenartade form. Jag hade redan gjort 
ett försök att analysera elen under jämförelse med Linn es språkbruk för 

' Brif och skrifudser I. 6, s. I 5. 
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övrigt, då jag genom ett välvilligt meddelande av Svenska Linne-Sällskapets 
sekreterare, bibliotekarien ARVID HJ. UGGLA fick reda på, att dedikationen 
föreligger i flera utkast i den protokollshandskrift av Skånska resan, som 
tillhör Linnean Society och lyckligtvis numera finnes i fotostaterad kopia 
i Uppsala universitetsbibliotek. Då jag blivit satt i tillfälle att taga del av 
denna, fann jag, att den gav möjlighet att steg för steg följa Linnes ut­
formning av dedikationen. Detta var icke allenast av största intresse för 
den språkliga och stilistiska analysen av dedikationen utan gav även ett 
sällsynt gynnsamt tillfälle att iakttaga Linnes formella intentioner, låt vara 
på ett egenartat och begränsat falt. Vad som här erbjuder en särskild för­
del är, att Linne arbetar så gott som uteslutande med det rent formella. 
Han vet ungefär, vad han skall skriva. Han söker blott den passande 
formen. Det är icke så ofta en naturvetenskaplig författare så utpräglat 
befinner sig i just den situationen. Så mycket mera givande bör en stilistisk 
analys vara just i sådant fall. 

Den nämnda handskriften till Skånska resan består till sin huvuddel 
av det av olika händer skrivna protokollet över resan. Före detta ligga i 
volymen en del utkast till företalet och den geografiska inledning, som är 
rubricerad Skåne. Äldst bland dessa utkast är det sista, av senare hand 
signerat var. 4, av Geografisk inledning. Det utgör utkast till en inledning, 
som även innefattar vad som sedan avskildes som ett särskilt företal. Säker­
ligen fann Linne, att den geografiska översikten över Skåne måste bli så 
vidlyftig, att den icke kunde förenas med vad han ville säga mera person­
ligt i ett företal. Han företog därför en rationell klyvning, och de övriga 
varianterna äro utkast antingen till företalet eller till elen geografiska in­
ledningen. ' 

Det äldsta av utkasten till elen geografiska inledningen är elen, som 
signerats var. 3-, i renskrift liksom var. 4 . Detta utkast slutar på övra 
tredjedelen av en sida. På återstoden av sidan bar Linne skrivit det första 
utkastet till dedikationen (var. I). Vi ha alltså bär en termin u s a q u o. 
Dedikationsutkastet är skrivet senare än det äldsta utkastet till Geogr. ini. 

Det därnäst skrivna utkastet (var. Il) är skrivet på ett av de blad sist 
i hanclskriftsvolymen, på vilka Linne nedkastat en del utkast av skilda 
slag. På elen sida, det bär är fr åga om, har Linne först skrivit det Ovidius­
ställe, som utgör mottot till Skånska resan . Därefter följa några annotationer, 

' Det tryckta företal et avslutas med ett slags försvarstal för reseberättelsen, vari Linne på­

pekar, att han »ofta upburit nog grämelse» för s ina föregående resor av sina egna landsmän, 

under det att han vunnit erkännande av främmande läsare för sina andra verk. 1 utkaste t har 

Linne givit denna sin antikritik en betydligt mera expressiv form. »Jag har fått fägnaden, at 

af den lärda wärlden winna mer a p p rob a tio n för mina ringa skrifter af obekante och främ­

mande , det få i sin lifstid , förrän jag kunnat wunnit. Jag har ej blifo-it tadlad af andra än 

Idioter i wettcnskapen; Ty hctr det grämt mig flere gånger, d!l. jag ej har kunnat wunnit 

mera approbation af dem, som äro af samma blod och folck med mig. » (bl. 21r) . 
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6 SIXTEN BELFRAGE 

som visa sig vara en kort antydan om vad som skulle stå i det » Tillag » 
som utgör sista sidan av Skånska resan, där supplerande tillägg lämnas 
till tre angivna sidor. Därefter kommer med ett just så stort mellanrum, 
som Linne på en annan sida använt, när han skulle börja att skriva något 
nytt, utkastet nr 2 till dedikationen . Allt tyder på, att detta är skrivet 
senare än annotationerna ovanför, och därmed få vi också en tämligen be­
stämd tidpunkt för dateringen av utkastet . Det är skrivet, när huvuddelen 
av Skånska resan redan var tryckt och Linne höll på med att iordning­
ställa vad som brukar komma sist vid tryckningen av en bok, första och 
sista arken . Då det knappast är troligt, att redigeringen av dedikationen 
sträckt sig över någon längre tid, torde det första utkastet ha kommit till 
blott obetydligt tidigare vid samma tidpunkt. 

Den tredje redaktionen av dedikationen (var. III) har Linne nedtecknat 
på den till mer än hälften blanka baksidan av ett blad, som utgör det 
äldre av de två utkast till före talet, som inleda handskriftsvolymen. Place­
ringen säger oss ingenting. Linne har skrivit sitt utkast på en tom plats 
på ett av de »Skånepapper», som lågo framme vid utredigeringen. 

* * 
* 

Här nedan följa de tre varianterna av dedikationen i kronologisk ordning. 
Återgivandet är så diplomatiskt noggrant, som varit mig möjligt. När 
det gäller att i detalj följa gången av ett skriftligt aktstyckes utarbetande, 
kan det vara en plikt att urskilja och annotera även sådana petitesser, 
som man vid en vanlig utgåva tryggt kan lämna ur räkningen. Även en 
mycket obetydlig detalj kan säga något om den skrivandes momentana 
intentioner och därmed också något om den psykiska bakgrunden till akt­
stycket. Till en fullständig bild av arbetssättet hör också handstilen, vars 
olika grader av tempo kunna vara nog så talande. Jag har emellertid icke 
ansett mig böra tynga notapparaten med iakttagelserna härav utan nöjt 
mig med några allmänna uttalanden. 

VAR. I. 

En lofligt bruk har warit at. 1) 
Alla foraldrar hafwa kiarlek för sine foster; alla 

Autorer 1 aJ for sine wärk; foraldrar plaga kalla 
de anseligare till fadrar 2); Authores 3) plaga 
dedicera sine wärk till store Herrar. 

Ackermannens swet är fåfäng om ej Gud walsignar säden . 
en ungdoms flit är 4) 

W ettenskaps idkare 5) drifwa ej wettenskapen utan ofwer 
beten wisar dem mildhet. 

Landtmannen fägnar sig at sitt lilla hemman 
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Sielfwa apan 6) alska 7) s ine barn 
Authores tycka om sine egne arbeten. 8

) 

Åckermanne ns svvet är fåfäng om ej Gud wälsignar arbetet 
undomen s sträfwan 9) är fåfang om ej ofwerheten wisar dem si n nåd. 
wettenskaps idkare 1 0

) soka utbreda wettenskapen ") forgaf[wes] 
om ej M~ cenates gynna 

Ty anropar Ackermannen den högste ' 2) om '3) wälsignelse 
Foraldrar kalla därfore mächtigare'4) at wara gyn nare . 
Authores upofra sine wärk at vinna m~cenater. 
min egen dierfhet hade ej fört mig till Eders Excelle 

som Gud ' 5) och lyckan satt så hogt. 
mitt hop hade icke giort Eder till mägtig ' 6

) M~cenas 
som fått så höga tankar at wårda ' 7) ett rikes wald. 17 

• ) 

E. E. 18) är satt af Gud och lyckan så högt at jag 
icke trot mig mera kunna ses . 

Ed. E. warf går uht på hogre ' 9) att dageligen 20
) 

walwa folk lycka och oden . 
E: E. som blänker af Hoghet, A ner, gods och 

stierner .21) 

hade jag ej formodat kunna förm å E . E. at 22
) wända mer sme ögon 

till den 23) nedriga 24) landtbygden, till 25) 

wettenskapens stoft, till en staplande penna 
om ej gynnarne rådt mig här till. 

7 

och jag wettat at E. E. uti det hogwichtiga 26
) upfostring depu­

tationen 27) hade stor dehl, där oden . .. 28) till suan-
ska 29) wettenskapens bestånd . 30) 

på deras råd upofrar jag detta på Eder E . altare 
med lika välmening som wordnad. 

1) Raden struken 11to111 .första ordet: E n. - I a) 111jjj/.: auctorer. - 2) Därefter st1'ttket: 
foraldrar . - 3) h otydligt. - 4) en ... Jli t skrivet ovanför den strukna mdm: Authores wore. 
- 5) Därefter ett delvis utsuddat o,-d bö1jande: ut , över vars sista bokstav det bö,jaude cl i: drifwa 
iir skrivet. - 6) Sielfwa apan skrivet ovanför: foraldrar . - 7) ovimför struket: åt sine. -
8) rader11a Landtrnannen ... arbeten skriv11a till höger i margen o. försedda med iuvisniugs­
streck; orde11 sitt lill a hemman o. arbeten l,a , tyd!. av utry111111esskiil, fått plats under ,-adm . 
- 9) otydligt o. skrivet ovanför struket: /lit. - IO) därefter struket: arbeta. - 11 ) därefter 
struket: fåfängt. - 12) därefter stmket: at. -- 13) ova11för raden. -- 14) därefter struket: til 
fadrar. - IS J efter cl C1I c-lik11ande bläckp!u111p. - - I 6) ovaufa,- raden . - I 7) därefter stmket: 
till. - 17 a) De .fvra raderna min egen ... rikes wald överstruk11a medelst ett ve,-tikalt streck. 
- I 8) seuare E. delvis sk,-ivet över ett cl. - I 9) warf. .. hogre öuer de strukna orden: ar 
förordnad bekymbrad. - 20) därefter strul,et : gangna et. - 21 ) dä1j1m11för struket: skioldar. 
- 22) förm:'t . . . at s/erivet ovanför raden med iuvis11i11gsstreck. - 23) n. ii.f t. - 24) n . ä.f s + 
annan bokstav. - 2 5) därefter stru!.-et: de. - 26) og otydligt. - 2 7) p å två rader utan bi11destreck. 
- 28) o!äs/zjt ord ova,,.för struket: läggas .J - 29) n osäkert. - 30) rader11a och jag ... bestånd 
skrivna till höger i margen fördt!ade på .fem korta rader, av vilka deu första bö,jar i /i11je med 
den i detta tryck närmast för egående. Ett streck till höger om de i trycket ifterfö(iande två 
raderna kan möjligen antyda, att det i ma,gtn skrivna skall i1'föras ovanför dessa. 

VAR. II. 

Lantmannen fägnar sig at sit lilla hemman. 
Apan sielf tycker hennes barn wara wakra 1) 
Auctores alla skryta af sit arbete . 

Ackermannens swet ar fåfangt om ej Gud welsignar arbet 
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Barnens sträfwande 2) är forgafwes om ej ofwerheten w1sar sm nåd 
Wettenskapens idkande är fruchtlost om ej Haga Mcecenates wisa 

gunst. 
Ty anropar Landtman(nen) Himle( n) 3) om walsig( nels) e 4) 

Foraldrar kallar machtigare till fadrar 
Auctorer 5) upoffra sine wärk åt wåra Mcecenat(er ) 

Eders Excellence som Gud och lyckan upsat så hogt hade jag 
aldrig oroa 

Eders Excellence som blanker så klar 6) på war 7) svan ska himel 
af hoghet, Aner, stiernor, gods hade jag aldrig kallat 
ned till det smutsiga landsstoftet 

Ex. E. tankar 8
) som wandas 9) på så hoga ting 

som folkens lycka och wettenskap(ens) 10
) oden hade jag aldrig ") 

formå komma 12
) neder till mig 

om ej gynnare radt mig 13
) at upofra detta på 

Ed . Ex. Altare med den diupa wordnad som jag bor wara 
E. E . 

r) tycker .. wakra skrivet 011anför: alskar (struket) sine barn . - 2) urspr. a1111an ordbö,jan. 
3) ovanför struket: försynen . - 4) ordsluten av substantiven i raden blott flyktigt antydda. 
5) slut-r ä . .f. s: - 6) ovanför struket: hog. - 7) w ä . .f. s. - 8) hskr: tankas. - 9) där­

efter struket: så hogt. - ro) och wettenskap(ens) skrivet 011anför raden med i11vimingsstreck; 
substantivets slut blott antytt; ett föregående och ej struket. - I r) därefter struket: for. -
I 2 ) p!umpat o. otydligt. - 13) därefter struktet: hartill. 

VAR. III. 

Åckermannen 1) fägnar sig åht 2) sitt fagra 3) Åcker wret 4) 

Moren 5) forundrar 6) sig åt7) sine skiöne 8) barn 9) 
Authorer smikra 10

) sig") af sine egne 12
) wärk 

Ackermannens swet är förgafwes 
om ej Gud gifwer waderleken . 

Barnens 13
) sträfwande är fåfangt 

om ej öfwerheten wisar dem sin nåd 
\Vettenskaperne 14

) arbetas fruchtlöst 
om ej Mcecenater gynna. 

Hwarfor Ackermannen anropar' 5) Himelen om walsignelse 
Foräldrar kalla mächtigare 16

) fadrar åt sine barn . 
Authorer upofra sine wark at hoga gynnar(e) 

Ed 17
) Ex: som Gud och lyckan uplyftat så hogt på wår 

swanska himmel, 
hade jag aldrig beswaret till° den damfulle åcker 18) 

Ex E. som 19) skimrar så hogt af tienster, Aner, stierner 
och gods 

hade jag aldrig sökt förmå 20
) se in uti 

de smutsige rokstufwor. 
E . E. som 21

) endast tänker på hoga ting, om folksens 22
) öden 

och wettenskapens mått 
hade jag aldrig trott 23

) forrnå at se på mina gräl syslor 2 4
) 

om ej höga gynnare, mer än jag sielf 
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radt mig at upoffra detta på Eder Excellences 
altare, med den wordnad som jag bor wara 

E. E . 
Underdan odmiukaste tien 

C L. 

9 

1) Åcker skrivtt ovanför Landt. - 2) h skrivet på annan bokstav, på vilkm tföljer; urspr. 
kanske skrivtt att . - 3) skrivtt ova,iför raden med i,wisningsteckm, fraviför struket: torp. -
4) wret elitskrivet senan. - 5) ovanför struktt: Apan; därefter i raden strnket: åt. - 6) ovan­
för struket: smikrar. - 7) ä.f af. - 8) därefter struket: ungar. - 9) ditskrivet senan. -
ro) K . HANELLS läsning; ordet skriNt p,1 annat ordo. ?ll)h·ket otvdligt; skrivet ovanför struket: 
skryta. - I I ) skrivet ovmiför raden. - I 2 ) skrivet ovanför ett ord som möf!. 11rspr. varit: 
sinrike, men sedan ändrats . - 13) !tskr: .Barnen. - 14) ä.f \Vettenskapernes. - 15) I-Iwar­
for .. anropar ii.f Ty anropar Ackermannen; Hwarfor skrivet ovanför struket: Ty; defö[/ande 
orden 011,jlyttade gm plats~ytesstruk; A i Ackermannen ä. f L.; därefter ett otydligt, möjl. delvis 
struket: derfore, skrivet ova,iför struket: ofwerhet. - 16) däufter struket: till. - 17) d ä. f 
x. - I 8) damfulle åckcr skrivet ova,iför strukt!: smuts .. (ordslutet otydligt) nedriga Landz­
bygden. - 19) därefte, struket: glim. - 20) därefter struket: wancla sig. - 21 ) hskr: som 
som. - 22) ens under raden . 23) osäkert. 24) trott . . . gräl syslor skrivet ovanför stn,­
ket kallat till bondsyslorne. 

* * * 

Det är värt att observera den första raden i var. I, fastän den blivit 
struken. Ty om Linne verkligen hade börjat: Ett') lojligt bruk !tar vdrit 
att, hade hans dedikation blivit en helt annan än vad den blev. Man kan 
sluta sig till det genom att själv försöka göra en fortsättning, men man 
kan också gå till Linnes äldsta skrift Pra:ludia sponsaliorum plantanmz, 
där Linne har börjat sin dedikation på liknande vis . Där skriver han: 
En gamal plägsed är att uppwachta sina förnämme Gynnare på Nyåhrs­
dagar med verser och lyckönskningar, hwar till jag äfwen framför alla 
andra finner mig högst förbunden. Och welle jag wähl skrifwa vers, men 
måste beklaga att på mig sannas rätte!. dett gambla ordspråket: Poetm 
non .fiunt, sed nascuntur. Det hade också här blivit ett aktstycke i en 
prosastil av ungefär detta slag, fastän det är att förmoda, att Linne såsom 
hans vana var, snart skulle ha avbrutit den jämna passgången genom ett 
och annat infall. Han gör det faktiskt också i dedikationen till OLOF CEL­

srus i Prceludia, så full av vördnad och respekt den unge studenten än var. 
Men Linne stryker över raden och växlar in på nytt spår. Det blir 

ett på vilket han mera är hemma, ty vad vi nu möta är en rad av dessa 
enkla meningar med subjekt, predikat, objekt i rak ordföljd, icke störd av 
några bestämningar, som är något så karakteristiskt för Linne. 2) Genom 
sin lika struktur och ungefär lika längd balansera dessa meningar varandra. 
Det uppstår ett slags yttre parallellism, som också motsvaras av en inre. 
Här i detta utkast har visserligen balansen blivit något störd genom att 
meningen nr 2 kommit att sakna predikat. Det är något som sedermera 
på sin plats blir rättat. När Linnes stil får vara sig själv, ordnar den sig 

' En i handskriften är väl ren lapsus. 
2 Jfr MARGIT ABENlUS i Sv. Linne-Säl/sk. Årss!,rift 1935, s. 102. 
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i samordningens, icke i under- och överordningens tecken. En annan skulle 
ha skrivit: Liksom alla föräldrar hava kärlek för sina foster, hava alla 
autorer det för sina verk, och liksom föräldrar pläga kalla de ansenligare 
till faddrar, pläga · autores dedicera (etc.). Linne lägger fram varje enskild 
tanke som ett faktum och radar upp dessa fakta intill varandra. Även i 
detta sammanhang, fjärran från naturbeskrivning, möta vi elen stiltenclens 
hos Linne, som MARGIT ABENIUS rubricerat: Allt är viktigt.') Allt får 
åtminstone se lika viktigt ut. 

I ett avseende är uppraclanclet här icke lika markerat i rent yttre av­
seende, som det ofta brukar vara hos Linne. De olika leden äro skrivna 
i löpande följd, skilda från varandra genom semikolon. Men ofta får varje 
led sin särskilda rad bos Linne. Huru naturligt detta är för honom, märker 
man i breven. Än meddelar han i denna form rena annotationer, såsom i 
ett brev till BÄCK I 7 5 8: 

Jag har haft bref från Ortega i Madrit. 
från Bernacles med rön om foglar. 
från Giowan om insecter från provance. 
Trewens herliga figurer illuminerade. 
Hans collega har sänt mig inlagde örter och frön. 
Miller har sändt mig en hop capska lökar. 
Äfwen Burmannus capska lökar. 2) 

Än är det demonstrationen, som tager liknande form, såsom då han i 
ett annat brev kommer att tala om mask hos husdjur, mot vilket saltvatten 
skulle vara ett förträffligt botemedel. Han drar därav vissa slutsatser: 

sequitur, hwarföre alla idislande älska sleke 
hwarföre de må ·alla wähl skiären 
hwarföre saltstenar läggas får huset. 3) 

Och stundom få de personliga bekymren samma form. I augusti I 77 r 
skriver Linne från Hammarby om det otjänliga vädret och den dåliga 
skörden. "Det kostar på se säden och födan för ögonen, och ej kunna få 
henne under tak. " Han fortsätter: 

hwar af skall landtmannen nu hela åhret lefwa? 
bwar skall han få kiöpa sädesrog? 
hwad skall han taga till utlagor och skatt? 
hwar skola wij få wåra löner? 
ännu aldrig en dag utan Regn. 4) 

Utan tvivel får man ett förstärkt intryck av att Linne känner sig person­

' Sv. Linne-Säl/sk. Årsskrift 1935, s. 95. 
2 Bnf och skr. I. 5, s . 57. 
3 Bref och skr. I. 5, s. 2. 

4 Bref och skr. I. 5, s. 185. 
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Jigen engagerad i den föreliggande situationen, när man läser dessa fyra 
likformade frågesatser, understrukna av den tungt fallande slutraden. För­
knippningen ger ett helhetsintryck, likartat med det som en poetisk strof 
gemenligen avser att giva. Man lägger också vid ett studium av Linnes 
skrifter märke till, att just när Linn e personligen känner sig mest engage­
rad , synes detta skrivsätt ha erbjudit sig som en naturlig form för hans 
språk. Man behöver blott erinra om hans självbiografiska anteckningar. 

Att Linne i dedikationen först skrivit i löpande följd med leden blott 
åtskilda av semikolon kan möjligen sammanhänga med att han börjat skriva 
på ett rent opersonligt sätt, såsom den överstrukna första raden visar. 
Men det behövdes bara en något mera personligt accentuerad omarbetning 
för att varje kolon i uppräkningen skulle få sin rad. Behovet av omarbet­
ning har framställt sig under det fortsatta arbetet på dedikationen . Vad 
man kan kalla mom . 2 har berett Linne åtskilliga svårigheter. Där ville 
han säga, att allt arbete är fåfängt, om man icke får hjälp ovanifrån , och 
-detta exemplifieras med åkermannens svett, ungdomens flit och vetenskaps­
mannens arbete. Formuleringen lyckas icke i första taget, och Linne skriver 
-omedelbart om momentet och supplerar vad som fattas. I mom. 3 anges, 
vad som följer av vad som sagts _i mom. 2. Åkermannen ber den högste 
om välsignelse, föräldrar kalla de mäktigare till faddrar och authores dedi­
cera sina verk åt mecenater. 

När Linne vid genomläsningen av sitt opus hunnit hit, har han märkt, 
att han redan i dedikationens första moment varit inne på samma tanke 
och talat både om faddrarna och dedikationerna. Han har först försökt 
att skilja ställena från varandra genom att stryka över til fadrar och i 
stället skriva at ?Vara gynnare, men sedan märkt, att detta icke varit nog. 
Han har därför i margen skrivit om dedikationens första moment och låtit 
detta rymma blott en tanke : att var och en tycker om sitt. Det sålunda 
omskrivna momentet ser ut att vara med ett streck infört just till elen 
plats, där det borde stå: framför den senare versionen av mom. 2. I mom. 3 
å terinföres sedan »faddrarna » i de kommande varianterna. 

Med ingressen i marginalen tycker man sig ha kommit betydligt när­
mare elen slutgiltiga reaktionen . Först rent formellt: varje mening eller 
kolon får sin egen rad, och tretalet, som är härskande i de närmast följande 
momenten, är infört även här. Men också i fråga om innehållet: man är 
här redan inne på den ·väg mot pittoresk konkretion, som sätter sin prägel 
på den tryckta dedikationens ingress. Redan nu märker man både det 
oväntade och det slående: 

Landtmannen fägnar sig åt sitt lilla hemman . 
Sielfwa apan älskar sine barn. 
Authores tycka om sine egne arbeten. 

Anslaget med landtmannen har väl Linn e fått från talet om åkermannen 
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i mom. 2 och 3. Men under det att vad som där säges: »Åkermannens 
svett är fåfäng om ej Gud välsignar arbetet» verkar som en ganska vanlig 
sentens (jfr bibeln: Om Herren icke bygger huset, så arbeta the fåfängt 
som ther på byggia), har ordet om lantmannen, som fägnar sig åt sitt 
lilla hemman, i all sin enkelhet och naturlighet något originellt över sig. 
Framför allt som inledningsrad i en högst officiell dedikation . I andra 
raden har Linne först fallit tillbaka på sin första version och skrivit: ))fö r­
äldrar åt sine barn ", men strax kompletterat meningen till formell överens­
stämmelse med den första: » föräldrar älska sine barn» och så till sist er­
satt föräldrar med Sieifwa apan, varvid pluralen älska (såsom predikat till 
det överstrukna föräldrar) har fått stå kvar. Förändringarna hänga säker­
ligen samman med att Linne velat spetsa poängen i tanken i mom. I. 

Det är inte bara så, att var och en älskar sitt utan man tycker om det , 
hur litet eller fult det än är. Lantmannens hemman är litet, men han 
fägnar sig åt det i alla fall, apans barn äro lika fula som hon själv, men 
hon älskar dem ändå. På så sätt får även sista raden : »Authores tycka 
om sina egne arbeten >', sin poäng : huru dåliga deras arbeten än äro, såsom 
det är tillbörligt av en författare att åtminstone låta skymta fram i en 
dedikation till en förnäm herre. 

I var. II gör Linne denna sin tanke tydligare. Först upptäcker han att 
radbörjan Sieljiua apa1t utgör ett avsteg från principen, att raden skall börja 
med subjektsubstantivet självt, som härigenom får en mera poängterad 
ställning. Han skriver alltså nu i stället Apan sieif. För övrigt skriver 
han av raden såsom elen förut lät i sin sista version (nu dock älskar 
(singularformen)!), men förtydligar elen sedan genom att i stället för 'älskar 
sina barn ' skriva 'tycker hennes barn wara wakra ' . Där kom alltså kär­
lekens egenart bättre fram, liksom också då tredje raden får lyda: Auctores 
alla skryta af sitt arbete. 'Skryta ' har just elen nödiga ironiska snärten, 
även om ordet skulle ha framtvungits, därför att när älskar ändras till 
tycker i föregående rad, Linne här icke fortfarande kunde använda tycka om. 

I var. III ändrar Linne emellertid åter raden om apan, antagligen där­
för att elen i sitt dåvarande skick icke formellt korresponderade med de 
andra meningarna. Den får liksom de andra ett predikat med preposi­
tionell bestämning och samtidigt ändras barn till ungar: » Apan smickrar 
sig av sina sköna ungar ». Men Linne är ändock icke nöjd. Han kanske 
fann, att 'smickrar sig av ' icke är så lämpligt att säga om en apa. Han 
avpolletterar i varje fall apan och ersätter henne med moren, vilket även 
fört med sig en del andra ändringar : » Moren förundrar sig åt sina sköna 
barn ». Varför just detta folkslag? Antagligen icke av annan orsak än att 
det för tidens smak var svartmuskigt och fult och hade barn, som voro 
vackra blott i sina moriska föräldrars ögon.' Kanske dock icke tillräckligt 

1 Man kunde vara frestad att antaga, att Linne fått en rent verbal association med morerna 
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fula, ty i nästa variant, som är den tryckta dedikationen (TrD), har Linne 
övergivit moren och ersatt honom med hottentotten. Något mera exotiskt 
fult kunde knappast tänkas, och därmed är också sista etappen uppnådd 
i linjen: föräldrar - själva apan - apan själv - apan - moren - hotten­
totten, där tanken undan för undan har tillspetsats genom att elen fått allt­
mera frapperande och därigenom pregnanta språkliga uttryck. Omnämnan­
det av hottentotten var väl vid denna tid också frapperande genom sin 
novitet. SAOB anför som första källa för ordet ISAC J. BrnERGS översätt­
ning av Linnes avhandling Oeconomia natura:. Översättningen är från I 7 50 
och avhandlingen från 1749. Året förut hade emellertid Linn e använt ordet 
i sina föreläsningar över djurriket och lustigt nog just vid sin genomgång 
av aporna. Han berättar, att vid Godahoppsuclden förde aporna krig med 
hottentotterna.' Säkerligen hade man hört talas om hottentotterna även 
från annat håll, men det bör dock ha känts ännu mera förb luffande för 
elen tidens människor att möta ordet i dedikationen än det gör för oss. 

Första meningen blir i var. III ävenledes föremål för åtskilliga ändringar. 
Först har Linne givit Landtmamzen alternativet Åckermmmen, vilket för 
oss icke kan vittna om något annat än hans stora språkliga eftertänksam­
het. Ändringarna i slutet av raden äro mera intressanta. Först har »sitt 
lilla hemman » ersatts av »sitt torp », därefter - antagligen för rytmens 
skull - av »sitt fagra torp »; ' torp ' har strukits och 'åker' ditskrivits i stället; 
till sist har efter 'åker' tillskrivits 'wret ' . Handstilen tycks utvisa, att dessa 
sista ord icke skrivits samtidigt, och antagligen har Linne icke menat 'åker 
wret ' såsom sammansättning utan velat ersätta 'åker' med 'vret' . Tendensen 
för ändringen är likartad med elen, som vi iakttagit i raden efter. Linne 
har sökt efter ett mera expressivt uttryck än 'sitt lilla hemman ' för vad 
man kunde kalla » de ringas rikedomar» och radat upp icke mindre än tre 
alternativ: 'sitt fagra torp ', 'sin fagra åker', 'sin fagra vret'.2 Av dessa 
äro både 'torp ' och 'vret ' s. a. s. specifika eller speciel la ord som ställa in 
läsaren till en skarp och tydlig bi ld. På sätt och vis har Linne begagnat 
dem båda i slutversionen. 'Torpet' har givit honom uppslaget att föra in 
'torparen' på scenen. Ordet sätter genast en annan spets på det hela än 
'åkermannen ' förut kunde göra. Raden omvandlas till en tavla : »Torparen 
gläder sig åt sin gröna vVret ». Till det visuella intrycket bidrar kraftigt 
det nyfunna attributet 'gröna'. 

l tredje raden och meningen har Linn e icke behövt ha något besvär 
med subjektet. Han går blott från den mera lärda formen aut/wres till 

genom namnet 'morapa' på en markatteart. Man får nog emellertid avstå från denna lustighet, 

ty Linne tycks icke ha känt till vare sig namnet eller arten. 

' Föreläsningar ö.fver ,(jurriket, utg. av LÖ NN BERG, s. 16. 
2 Att L. icke ändrat 'sitt' till 'sin' sammanhänger med hans hastiga skissering av sina ut· 

kast och har ingenting att betyda. 



14 SIXTEN BELFRAGE 

den mera svenska autlwrer (liksom längre ned från Ma:ceuates till Ma:cc­
nater), tills han i TrD bestämmer sig för singularen auctoren. Också i detta 
fall blir substantivet, som är subjekt, mera specificerat och typiserat. Ver­
bet skärpes från det mera färglösa 'tycka om' till det högröstade 'skryta:. 
av', men stannar till sist vid 'smickrar sig av ' , antagligen på grund av den. 
strävan till likformighet, till vilken vi skola återvända. Av »sine egne 
arbeten » blir till sist »sina sjelfkloka Arbeten » (sina inbilska eller självsäkra 
arbeten), alltså även här en ändring, som ger uttrycket mera poäng. 

Liksom i ingressen har Linne även i slutstycket haft klart för sig, vad 
han skulle skriva. Han skulle, icke utan komplimenter, framhålla adressatens 
höga ställning och rang och riksvårdande värv och som motsättning härtill 
erkänna sin egen ringhet och sitt arbetes trivialitet och sammanhållande 
båda dessa synpunkter försäkra, att han aldrig skulle ha vågat dedicera 
sitt arbete till ett så högt föremål, om icke det eller det hade manat honom 
därtill. Men också här är vägen lång till den slutliga avfattningen. Tanken 
genomarbetas så att dess 'olika led ställas tydligare mot varandra, det 
språkliga uttrycket får i samband därmed en allt klarare och mera avvägd 
karaktär och parallellism och rytmik efterses och harmonieras. 

Den s. a. s. inre rytmen är från början bestämd, sedan Linne strukit 
elen tvådelade uppläggningen av påståenclesatser, varmed han i var. I 
allra först sökt komma fram till sitt mål: min egen clierfhet hade ej fört 
mig till Eders Exc. etc. - mitt hop hade icke giort Eder till mägtig Mcece­
nas etc . Först vänder sig författaren tre gånger rev er en t is sim e till 
excellensen, och så kommer slutstycket med själva dedikationen. Formen 
är så till vida också bestämd som de tre hänvänclelserna var och en skulle 
börja med en apostrofering. Men huru denna skulle vara förbunden med 
dedikationen har från början varit mera obestämt. I var. I sker det på 
två olika sätt. Det ena med en påståenclesats: E. E. är satt af Gud och 
lyckan så högt att jag (osv. ), det andra med relativsats: E . E . som blänker 
af Höghet ... hade jag ej förmodat (osv .). I var. II är uttryckssättet enhet­
ligare, om än icke fullt uniformt. Efter apostroferingen följer på alla tre 
ställena en relativsats, men på det tredje av dem är denna knuten till 
excellensens tankar i st. för till honom själv. Huvudsatsens preclikat-sub­
jektparti har nu blivit alldeles lika i alla tre satserna: !tade jag- aldrig-. I 
var. III har också satsernas början med apostroferingen blivit alldeles lik­
artad . I TrD är naturligtvis så också fallet, och den uniforma anordningen 
understrykes typografiskt dels genom att varje led i apostroferingspartiet 
är delad . på två rader, dels också därigenom, att första delpartiet i varje 
led, som utgör själva apostroferingen, är kursiverat. En ändring i elen 
uniforma anordningen har emellertid vidtagits. Predikat-subjektpartiet har 
nu fått ändrad ordföljd: Hade aldrig- jag-. Meningen är väl att framtvinga 
en läsning, där jag- får tonvikt, varigenom den talandes ringhet antitetiskt 
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understrykes i förhållande till den apostroferade excellensens höghet. Den 
lilla ändringen visar bättre än mycket annat, huru väl övertänkt den slut­
liga redigeringen är. 

Icke utan orsak har väl Linne icke heUer ändrat ordningen mellan 
apostroferingens tre led . I var. I är ordningen: excellensens höga plats, hans 
riksvårdande värv, han s höga börd och rang. Från och med var. II komma 
de ri ksvårdande värven sist, vilket utan tvive l lättare för över till själva 
dediceringen av boken. Mera g ivande ur stilistisk synpunkt kan emellertid 
vara att studera uttrycken för denna höghet i olika hänseenden och vice 
versa för dedikantens ring het. Den höga platsen beskrives först i va r. I 
rätt abstrakt : >> E . E. är satt af Gud och lyckan så högt », sedan i var. II 
en aning konkretare: »E . E. som Gud och lyckan upsat så högt », så i 
var. III med betydligt starkare konkretion: » E. E. som Gud och lyckan 
uplyftat så högt på wår swänska himmel », varvid Linn e tagit det celesta 
uttrycket om himmeln från raden om ran gen i var . II . Inför trycket har 
emellertid Linne icke vågat bibehålla denna onekligen uppseendeväckand e 
konkretion av upphöjdheten utan strukit orden om himmeln samt gjort 
förbättringen att tala om förtjänsten i st. f. om lyckan: » E. E. som Gud 
ock förtjenst uplyft så högt ». Sin egen kontrasterande ringhet uttrycker 
han i detta fall först med att han »icke trott mig mera kunna ses », men 
konkretiserar sedan situati onen högst betydligt : »hade jag aldrig kallat 
ned till det smutsiga landsstofte t », vilket sedan någo t uppsnyggas till : »elen 
damfulle åcker ». Men epi tetet har kanske icke ansetts så träffande. I 
trycket lyder raden : » Had e aldrig jag vågat neder kalla till de låga Landt­
kojor». 

En detalj , som har s in särskilda expressivitet, är Linnes upprepade 
försök att finna det verbala uttrycket för det lysande i excellensens höga 
börd och rang. I var. I s tår: E . E . som blänker af Höghet etc. I var. II 
har detta utstofferats högst betydligt : E . E. som blänker så klar på wår 
svänska himel af höghet etc. I var. III har, som vi se tt , »wår svänska 
himmel» överförts till apostroferingens första moment. Linne försöker i 
stället att intensifiera verbet. Han börjar att skr i va 'glimmar' , men hinn er 
blott halva ordet, innan han styker över det. Han väljer i stället 'skimrar', 
men förbinder detta for tfarande med upphöjdh eten : E. E. som skimrar så 
högt af tienster etc. Han inser emellertid, att denna förbindelse icke är 
så lämplig och slopar där för i TrD 'så högt ' och låter 'skimrar ' förbindas 
med ett uttryck för » hög tj änst », som verkligen kan associeras med ett 
dylikt verb: E. E. som skimrar af Purpur etc . 

Vad uttrycket för den höga rangen och börden beträffar, varieras de 
på någo t olika sätt i raden av redaktioner, men det är först i trycket, som 
man möter en mera uppseend eväckande ändring. Raden lyder där: E. E. som 
skimrar af Purpur, Anor , Stjernor, Gull och gröna skogar. Novationen 
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'Purpur' ha vi redan berört. Den är fullt förståelig. Men undrande ställer 
man sig onekligen inför att slutklämmen 'och gods' i var. III här förvand­
lats till 'Gull och gröna skogar' . Den moderne läsaren hajar ofrivilligt till 
inför detta högt uppsatta kansliråd, som presenteras såsom skimrande icke 
endast av purpur, anor och stjärnor utan även av gull och gröna skogar. 
Ett skimmer också av komik vill gärna mänga sig in . Så vitt jag kunnat 
finna, hade uttrycket under I 700-talet ungefär samma stil ton och färg som 
nu. Även då lovade man gull och gröna skogar med lika liten säkerhet 
för valutan. Man kan fråga sig om uttrycket hade fått stå kvar , om Linne 
gjort ännu en omarbetning, men säkerligen har det glimmat till i de bruna 
ögonen, då han i en hastig vändning (troligen föranledd av de föregående 
varianternas 'gods ' som ju lätt associeras med 'gull') satte det på papperet. 
På sitt sätt är det i stil med »torparen » och »hottentotten » i dedikationens 
början, men författaren har dock här varit osäkrare i sitt omdöme och 
gjort ett om än lustigt tramp i klaveret . 

Uttrycket har troligen haft en viss betydelse för den efterföljande ring­
hetsbetygelsen. Även här har Linn e arbetat träget för att kunna få fram 
den önskade kontrasten. I var. I talar han om 'den nedriga landtbygden ' , 
i var. Il om 'det smutsiga landsstoftet ' , i var. III om 'de smutsige rökstuf­
wor'. Man märker också här gången från det mera allmänna till det mera 
specifika och särpräglade. Så kommer till sist i trycket efter 'gull och gröna 
skogar' raden : Hade aldrig jag oroat med mina myror (dvs. myrar) . Det 
kan mycket väl vara de gröna skogarna, som här kommit Linne att så­
som kontrast tänka på det fattigaste och torftigaste i skogslandet, myrarna. 
På åtminstone två ställen hade han också ägnat dem närmare uppmärk­
samhet i sin Skånska resa . Nu fördes de in i denna högförnäma omgiv­
ning ungefär såsom torparen på sin gröna vret i dedikationens början . Det 
har säkerligen roat Linne att under camouflage av dedikationens disposition 
införa dylika lantliga ingredienser i sitt dedikatoriska opus, och de ha till­
talat honom, därför att de voro så friskt konkreta. 

* 

Som ett studium av varianterna och deras notapparat lätteligen visar, 
kunde man fortsätta ännu länge med att följa det förlopp, ur vilket den 
slutgiltiga redaktionen så småningom under många oscillationer vuxit fram. 
Men de exempel, som här framförts, torde vara tillräckliga för att ge en 
tämligen tydlig föreställning om redigeringsarbetets både kvantitet och 
kvalitet . I och för sig kan ju detta vara av ett visst intresse, men sin 
fulla betydelse får en dylik undersökning först, om den säger oss något 
om Linnes litterära arbeten i gemen, om själva hans sätt att arbeta med 
pennan i handen. Det är fullt motiverat att till att börja med ställa sig 
tveksam inför möjligheten att dra mera vittgående slutsatser. Ty ett akt-
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stycke som dedikationen tillhörde för visso icke Linnes vardagsarbeten. 
Det hade sina särskilda förutsättningar, liksom också sitt särskilda syfte . 

D et är därför lyckligt , att man kan fö lj a Linnes utredigeringsarbete 
även på annat hå ll i hans Skånska resa . Såsom vi redan haft tillfälle att 
omnämna, föreligger den geografiska översikten i fl era redaktioner. Man 
har där att tillgå t. ex. avsnittet om fåglarna med dess livli ga måland e 
beskrivningar. Om man börjar med den äldsta fullständi ga redaktionen 
och nöjer sig med de fem fåglar, som där äro behandlade, har man av 
detta parti liksom av dedikationen att tillgå tre handskriftsredaktioner. Till 
skillnad från dedikationen avviker emellertid trycket för det mesta helt oväsent­
ligt från den yngsta redaktion en och kan därför merendels lämnas ur räk­
nin gen. För att ge en riktig föreställning även om kvantiteten av Linn es 
ändringar, meddelas här avsnittet med dess fem fåglar i dess helhet. Varian­
terna meddelas i kronologisk ordning, och variantsiffrorna äro mina egna. 

Storkarna: 

var. I : Storkar, som så litet synas up i Swerige äro på Slätten allmänna, 
och bygga wid Byarna. 
var. 2: Storkar som näppeligen synas up i landet äro på slätten allmänna 
och bygga sine store boen wid byarne på träden äller på taken. 
var. 3: Storkar, som näppeli gen wäga sig öfwer Skåne, synas dageli gen 
spatsera med sin a långa ben på slätten , och bygga si ne store boen wid 
byarne på träden äller taken. 

Av de gjorda ändringarna äro väl de, som beröra storkens förekomst 
utan för Skåne närmast fö retagna av sakskäl. Linne inskränker denna med 
varje ny form ulerin g och anser sig tydligen ha giv it fö r mycket pä hand 
med det första, om än ganska negativa uttalandet. På liknande sätt för­
hå ller det sig med upplysningen om storkarnas bon. Linne anser sig böra 
tala om något mera och gör därför ett tillägg. På helt annat vis förhåller 
det sig med omtalandet av storkarnas allmänna förekomst på slätten. När 
Linn e ändrar: »äro på slätten allmänna » t ill : »synas dageligen spatsera 
med sina långa ben på slätten », är det icke för att han vi ll ge andra eller 
fylligare upplysningar. Han vi ll endast förva ndla det mera banala: 'äro 
på slätten allmänna' till något som ve rkligen kan måla storkarn as allmänna 
förekomst på slätten och skapar så elen livfu lla och åskåd li ga tavlan av 
storkarna so m dagligen (märk även detta ord! ) spatsera på slätten med 
sina långa ben. Icke minst är det storkarnas långa ben, som fångas som 
en pittoresk detalj av läsarens inre öga. Det kan därför förtjäna att på­
pekas, att orden därom äro det allra sista uttrycket för Linn es bemödande 
att giva den skånska storken den plats i landskapet som elen kunde fö r­
tjän a. Uttrycket i var. 3 har från början lytt : 'synas dageli gen spatsera 
på slätten'; 'med si na långa ben' har senare tillagts ovanför raden. 

2 - 4423 Sv . Linne-Säl/sk. Arsskr. XXVII 
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Svanorna: 

var . I: Swanar skjutas i största myckenhet, besynnerl. emellan Malmö 
och Skanör. 
var. 2: Swanor finnas här allmänt, mäst i Ellen bogen emellan Malmö och 
Scanör, där de årligen skiutas i myckenhet. 
var. 3 : Swanor finnas wid stränderna, mäst wid Ellen bogen emällan Malmö 
och Scanör, der de årligen skiutas i myckenhet. 
var. 3 ändrad: Swanor simma med sine uphögde wingar wid stränderne (etc. ). 

Även här börjar Linne med en rent notisartad uppgift, och först i sista 
versionen kommer det uttryck till, som ger själva poängen, även i detta 
fall tillskrivet ovanför raden . Det är detta uttryck 'med sina uphögda 
vingar', som ger oss själva syn bilden av svanarna, vartill också bidrager, 
att det neutrala 'finnas ' bar ersatts av 'simma'. 

Lär!?orna: 

var. I : Lärkorna upfylla lufften och tilra öfwer alt på Slätten . 
var. 2 : Lärkorne upfylla luften med en ständigt tillrande öfwer fälten . 
(efter 'en ' har L. börjat skriva 'continu ' , men avbrutit och strukit över) . 
var. 3: Lärkorne hänga tillrande öfwer alla sädesfälten, tiokt som stiernorne, 
med en dagelig musique. 

Tr: tjockt som stjernor. 

Det är två ting, som Linne vill ha sagt om lärkorna: det finns mäng­
der av dem uppe i luften, och de sjunga i ett. Han säger detta först med 
två enkla, koordinerade satser. För att nå en större stilistisk effekt slår 
han i var. 2 samman de båda satserna i en, men därvid kom momentet 
om lärkornas mängd att nära nog försvinna. I var. 3 är detta missöde 
botat, och lärkornas mängd understrykes med uttrycket 'tjockt som stjär­
norna' . Här är alltså ånyo fråga om en konkretiserad syn bild: när Linne 
ser de många sjungande svarta punkterna uppe i luften, erinras han om 
mängden av nattens stjärnor. Man skulle kunna vara böjd att tro, att 
denna synbild stigit upp för Linne strax han började skriva om Skånes 
lärkor, men det visar sig, att så icke varit fallet . Den kommer först med 
det sista omsorgsfulla utarbetandet, då samtidigt också det expressiva ver­
bet 'hänga ' kommer skildrarens penna. 

Nä!?tergalarna: 

var. I: Näcktergalerne musicera utur alla trän, der Slätten och Skogsbygden 
stöta tillsammans. 
\'ar. 2: Näcktergalerne musicera utur alla trän om natten 1 der slätten och 
skoglunden tillstöter. 

' om natten tillagt ovanför raden. 
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var. 3: Näcktergalerne musicera alla nätter utur de löfrika Lundar ' närmast 
intill slätten . 

Här äro ändringarna beträffande lokaliteten främst betingade av reella 
skäl. Lokaluppgiften »alla trän der Slätten och Skogsbygden stöta tilsam­
man s » blir mera exakt genom ändringen »alla trän der slätten och skoglund en 
tillstöteP, och detta uttryck åter har blivit någo t mera preciserat i »de 
mäste träden närmast intill slätten ». Men både åskådligast och mest exakt 
är dock den s ista formuleringen ,, de löfrika Lundar närmast intill slätten >, , 
där epitetet 'lövrik' tillfredsställer både den biologiska och den estetiska 
synpunkten . D et är väl den senare, som föranlett ändringen av 'om natten ' 
till 'alla nätter ' , vilket senare uttryck måste anses anfäktbart rent biologiskt 
sett. 

Stararna: 

var. I: Starar och andra Sträckfoglar, som flytta ifrån Swerige effter mid­
sommaren, uppehålla sig på sena2 wintren i Skåne. 
var. 2: Stararne och andre sträckfoglar begifwa sig up ifrån landet hit 
neder3 äfter midsomaren, der de sig uppehålla till in på wintern 4 . 

var. 3: Stararne, som med andra sträckfoglar äfter midsommaren quittera 
de norre provincier uppehålla sig här nedre emot slätten och skrika i trä­
den till senaste hösten. 

Här finner man huru Linne söker efter det bästa uttrycket för landet 
norr om Skåne. •Först kallar han det »Swerige », såsom man ännu skämt­
samt kan göra det i Skåne, sedan ,, up ifrån landet » och sist I de norre 
provincier», ifall nu det senare uttrycket skall betyda detsamma. Man läg­
ger också märke till , att han förändrar själva meningsbyggnaden. Han 
skyr tydligen icke det mentala besvär, som en sådan ändring förorsakar , 
utan skriver resolut om, såsom han för ögonblicket tycker vara bäst. Främst 
lägger man väl dock märke till, att den slutgiltiga versionen har givit notisen 
om stararnas vinteruppehåll i Skåne den effektfulla avslutningen, att de 
»skrika i träden till senaste hösten ». Den meddelar icke en dast en sakli g 
upplysning , utan hjälper även upp det uttryck 'uppeh ålla sig', som i de tidi ­
gare versionerna hade varit det enda, till en mera påtaglig konkretion . 
D et förvandlar det generell a till något handgripligt, till en scen. 

Härmed är det nämnda fågelpartiet genomgånget. Omarbetningarna äro 
icke av alldeles samma art som i dedikationen, men de visa samma energi 
och oförtrutenhet i strävandet att komma fram till det mest tillfred sställande 
uttrycket. Och det är märkligt att se, att det icke sällan är liksom i sista 

' löfrika Lundar sl,riuet ovanför struket : mäste träden. 
2 på sena skrivtt ovanför struket: hel a. 
3 därefter struket: emot hösten. 
4 for11u11 osäl.-er. 
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stund, som det som v1 gärna ville kalla linneanskt målande blir fångat i 
pennan. Och på samma sätt som vid arbetet med dedikationen pekar pilen 
från det allmänna och generella, kanske banala till det mera individualise­
rade och utpräglad e. 

* * * 

Även skildringen av själva resan erbjuder också en män gd tillfällen 
att iakttaga huru Linne vårdat sig om sin språkliga fram ställning. Denna 
framträder nämligen i trycket in galunda i sitt ursprungli ga skick. Här är 
icke platsen att närmare utreda det bevarade manuskriptets tillkomst och 
karaktär. Det kan vara nog att konstatera, att det icke utgör tryckmanu ­
skriptet. Breven till Bäck giva också några upplysningar om, att Linn e 
arbetat flitigt med s in skildring av resan. Den I 3 okt. I 7 49 skriver han : 
»Min resejournal renskrifwer jag hwar onsdags och lördags morgon » och 
nämn er sedan hur kinkigt det är att få »figurer>' till den . Den 13 mars 
r 7 50 heter det: »jag laborerar med en quotidian (dvs. vardags frossa) som 
heter Skånska resan, at jag sitter som en fån ge i hächte », och ännu den 
7 sept. r 7 50 säger han, att »skånska resan måste skrifwas dagel. ». E n 
jämförelse mellan d en tryckta texten och manuskriptet ger också vid hand en, 
att verket blivit föremål för en g rundli g bearbetn ing. Något har uteslutits, 
annat har flyttats, och här och var ha tillägg gjo rts, sedan Linne haft till­
fälle att rådfråga el en tryckta litteraturen. Mycket har också särskilt i be­
skrivnin garna omred igerats för att få klarare och tydligare uttryck t vad 
resenären menat. Den rent litterära utformningen har heller icke lämnats 
ur räkn ingen . 

Av reseskildringen skall nu först tas några få stickprov från de första 
sidorna. Från första reseclagen eri nrar man sig lätt Linn es skildring av 
det uppländska förvårslandskapet. Den kommer i trycket omedelbart efter 
elen lill a personliga ingressen om huru Linn e tillbragt tiden efter Västgöta­
resan. I handskriften föregås elen dels av ett omnämnand e av reskamraterna 
och studenternas avskedstagande vid Rickomberga, vilket är uteslutet i 
trycket, dels av en beskrivning av årsväx tens tillstånd och en utrednin g 
angående märgeln , vilket i trycket kommer efter naturbeskrivningen . Vad 
som motsvarar denna har i handskriften följande form: 
VrNTREN war nu förbi at man allenast såg i diken och skuggan här och der 
[avrivet] got liten sn iöfläck. 
SOMl\IARN hade dåch föga wist sig på den bara jorden mer än endast på re­
narna åt söder sidan och på bägge sidor om wägen, der gräset begynte grönska. 
KRUSEBARs busken begynte dag slå ut sina blader, som han i fjol slog ut 
dem d - - A p r i 11. 
ÖRTERNA på marken hade ej ( wågat ?) utslå sina blader utom A 1 c h i m i 11 a 
och Potentilla 41 9, som nu först wisade sig. 
BLOMMOR sågo wi ännu inga hela dagen. 
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Protokollets punkter ha i boken sammanarbetats till följande skildring: 
VÅREN war nu förhanden, sedan wintren så draget sig undan, at han näppe­
ligen hade några snöfläckar qwar i diken och skuggan . Sommaren hade ock 
föga fått fram några få af sina förelöpare, som endast fram tittade på södra 
sidan af renarna och på bägge sidor af wägen , der Gräsen begynte sticka up 
med sine gröna blader; men inga örter hade ännu wågat uppsätta något blad 
utom Aldumilla Fl. Svec. r 3 5 och Potentilla adscendrns Fl. 4 r 9, som i dag 
först wisade sig. Icke hade eller något Trä wågat slå ut sina blader, mer än 
Krusebärs-busken .Fl. r 9 5, som äfwen först i dag öpnade sine knoppar och 
framsläpte sina blad. Ingen blomma sågs i dag på hela fälten. 

Skildringen knyter så behändigt an till årsväxten: 

Åkrarne kring U p sa 1 a, som wid denna tiden pläga fägna in byggarnas ögon 
med den gröna Winter-Rågen, stodo nu nästan nakna och gofwo det eländigaste · 
hopp för åkermannen, de likwäl sällan här slagit honom felt. 

Motsvarande parti i protokollet börjar: 
Mer ge 1 åckrarne kring U p sa 1 a stodo brunachtige ty winter rågen war här 

på Ler Jorden oförliknelig tunn och mäst bårtgången af wintern etc. 

Det är uppenbart, att Linne här företagit en omarbetning i rent litte­
rärt syfte. Han har velat börja sin reseskildring med en samlad bild av 
det uppländska landskap i förvåren, som mötte hans blickar utanför Upp­
sala tullar, och därför bar han smält samman notiserna till en samman­
hängande framställning. För oss är notisstilen kanske minst lika uttrycks­
full. Vi ha blivit bortskämda med skildringar som åsyfta att giva en totalvy. 
Linne har åtminstone i detta fall sett det annorlunda och vad som för 
tillfället mest intresserar oss, han bar sett det från rent litterär synpunkt. 
Bearbetningen gör, som säkert avsett är, ett mera soignerat intryck än 
protokollet. Meningarna ha blivit längre och konstfullare - mera utar­
betade. Men här och var märker man också spår av den vilja till pittoresk 
uttrycksfullhet, som vi förut talat om. Protokollet skriver: » der gräset be­
gynte grönska », i trycket har detta blivit: »der Gräsen begynte sticka up 
med sine gröna blader» . Strax förut talas det om sommarens förelöpare, 
som »framtittade », medan Prot. på motsvarande ställe endast har det mera 
abstrakta »wist sig ». Om bladsprickningen finnes i Prot. blott uttrycket 
»slå ut » resp. »utslå sina bladen>, medan Tr. även varierar med »uppsätta 
något blad» och »framsläpte sina blad », varjämte det på senare stället om 
krusbärsbusken även heter, att den »öpnade sine knoppar». 

Andra resedagen fick Linne se utslagna blommor. Anteckningen härom 
visar , att ändringen också kan gå i en annan riktning, då så är tjänligt. 
I protokollet lyder annotationen: TUSSILAGO r. och Ornithogalum r. hade 
här utslaget sina blommor i bästa fägring . Antagligen var det för att detta 
låter en aning pretiöst, som det ändrades till ett alldagligare skrivsätt i 
Tr.: BLOMMORNA på Wårfrudag-löken Fl. 270. och på Fole-fö t terna Fl. 
680. wisade sig i dag för första gången i år. Men strax efteråt kommer i 
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nästa annotation en ändring åt det mera pittoreska. Vägen till Enköping 
gav Linne anledning till ett litet lovtal över de svenska landsvägarna. 
Detta börjar i Prot.: \VÄGEN åt Enekioping påminde oss den storaför­
mån wårt rike äger at hafwa jemna Landswägar. Detta motsvaras i Tr. 
av: \VA.GEN åt En k e pin g påminte oss den stora förmon wårt Rike äger 
af jämna Landswägar, <ler man kan färdas säker utan at frukta för skeps 
brått hwart ögnableck. Orden om )) skeppsbrotten » ha fogats till för att 
låta förmånen att ha så jämna och goda vägar framstå så mycket påtag­
ligare. Linne red icke denna gång utan åkte i vagn och hade därför sär­
skild anledning att glädja sig åt jämn och säker fortkomst utan dikesresor. 
Men det är först hemma vid skrivbordet i Uppsala, som han låter sin 
belåtenhet få dess fulla stilistiska volym . 

De båda avsnitten om storkarna i Resan böra vi kanske också skänka 
vår uppmärksamhet, eftersom· vi varit inne på fågelbeskrivningarna i den 
geografiska översikten. Det första (orig.-uppl. s. r 50) är ungefär dubbelt 
så långt i trycket som i handskriften . En hel del nya uppgifter ha införts, 
och de redan meddelade ha fått en fylligare utformning. I Prot. slutar 
avsnittet med följande förtjusande skildring : »Nu suto de små hwita ungar 
i boet och sielfwa storken stod på sidan af boet at liksom öfwer dem holla 
wacht, men tättingarna som inlogerade sig på inre sidan af boet qwittrade 
der sin Melodie. >> Allt tyckes vara inspirerat av ögonblickets syn och in­
givelse. I trycket äro emellertid de båda iakttagelserna: storken med ungarna 
i boet och »tättingarna » i storkboet ski lda åt. Om de senare heter det 
där: »Hela tjogen af sparfwar hade innästat sig under sidorna af storkens 
bo, at der bygga och utkläcka sina ungar emillan qwistarna, dem storken 
ädelmodigt låssade sig icke se, emedlertid underhöllo de en ständig musique 
för honom och hans ungar. » Formuleringen har blivit mera utarbetad, i 
flera avseenden också mera skriftspråksmässig. Men detta har icke skett 
på fri hand utan saken ligger till på annat sätt. Linne har gått till sina 
föreläsningar av 1748, alltså före resan till Skåne. Där heter det om små­
fåglarna i stork boet: » Sparfwar betiäna sig af, att uti Storkens bo under 
s idorne taga inquartering, och kläcka ut sina ungar, men dem bryr Storken 
sig intet om, utan låds som han intet ser dem, men de hålla för honom 
ständig musik (Limu!s Föreläsningar öfuer d.furrzket, utg. av Lönnberg, 
s. r ro). Särskilt om man betänker att vi icke kunna jämföra med Linnes 
originalmanuskript utan endast med anteckningar från föreläsningarna, måste 
man finna att Linne tycks ganska troget ha kalkerat sin föregående fram­
s tällning. Men en formulering som »hela tjogen af sparfwar» synes ha 
kommit till först i Skånska resans tryck. Det låter sällsynt genuint, men 
som vi sett saknas det dock i protokollet. 

Det andra avsnittet (orig. -uppl., s. 162) upprepar delvis vad som sagts 
på det första stället och innehåller för övrigt de uppgifter i föreläsningarna 
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som icke kommit med förut. Också här talar Linne om sparvarna. Prot. 
har form uleringen: (storkboen) ,> uti hwilka sparfwar bodde till stort antahl 
utan at oroas af Storcken ». I trycket har detta blivit: »många små sparfwar 
logerade hos dem ». Alltså ä\'en här har i sista hand något mera linneanskt 
så att säga smugit sig in. 

Det får vara nog med dessa små antydningar om förhållandet mellan 
manuskript och text i Skånska resans skildringar. Här är icke heller platsen 
att ingå på den betydelsefulla frågan, om vi i protokollet enbart ha Linnes 
språk. Läsaren har dock, hoppas jag, fått någon föreställning om huru 
mycket den till synes enkla och konstlösa texten till Resan har varit före­
mål för sti listisk bearbetning. Linnes arbetsflit är många gånger betygad , 
icke minst av honom själv. Man har därvid så gott som uteslutande tänkt 
på hans forskning och undervii:ming. Men det visar sig, att Linne arbetade 
intensivt även med pennan i handen och att han gjorde detta icke minst 
för att skapa en litterär form, som tillfredsställde hans anspråk på en på 
samma gång vetenskaplig och personlig stil. Redan som ung student visade 
s ig Linne ha ögonen öppna för st ilens betydelse. Hans uttalande därom 
i företa let till Vulcanus Docimasticus 1734 är förtjänt av att framdragas: 
En simpel styl, korta ord med ren mening, och undvikande af Tautologie 
är dett som giör ens skrifter tydelige . Mången tänker sig wara mycket 
klar, då han widlöftigt beskrifwer <lett som kort ä lliest sägas kunne ; hwilken 
doch är altid obscur att förstå, och ledsen att läsa. Men en ren och rätt 
method, som är siälen af all wettenskap, är just den som giör all ting så 
makalöst lätt. Ty har mitt förnämsta ändamål warit att skrifwa scientifice, 
äller en ren method. 

Enkelhet och korthet voro passande krav på språket i en handledning 
i proberkonsten. När det sedan gällde en populär framställning av den 
organiska naturen och de mänskliga inrättningar som därmed stodo i 
sammanhang, kom dessutom kravet på det målande och uttrycksfulla . Det 
svarade också till den spelande fantasi, som aldrig var långt borta från 
vetenskapsmannens klara och inträngande blick. En skämtsam glimt i ögon­
vrån gav stundom det målande och uttrycksfulla en pittoresk gestaltning. 
Aldrig är Linn e mer sig själv än i dylika ögonblick. 

När Linne satt och skrev sin dedikation till Ekeblad, var det visserligen 
en säregen och ovan uppgift han gripit sig an. Men när vi se honom 
sitta vid sitt arbetsbord och skriva det ena utkastet efter det andra, syn­
barligen i hastigt och flygande tempo, varom icke blott pikturen utan även 
de många ändringarna med löpande penna vittna, så är det i grund och 
botten icke någon för honom ovanlig situation. Linne arbetade med sin 
penna med samma iver och ihärdighet som med sin forskning. Var upp­
giften svår, blev arbetet blott så mycket intensivare. När vi steg för steg 
följa utarbetandet av dedikationen, lära vi oss detta på ett mycket åskåd-



24 SIXTEN BELFRAGE 

ligt sätt. Dedikationen var för Linne en allvarlig arbetsuppgift, som han 
var villig att ge mycket arbete. Det gav han den också, liksom han gav 
det till den stora arbetsuppgift, som Skånska resan i sin helhet innebar. 
Men dedikationen krävde en form, som var svårare att skapa än den be­
rättande prosans. Desto intressantare är det att följa Linne just här, därför 
att den intensivare ansträngningen låter de stilskapande intentionerna fram ­
träda så mycket klarare. 

* * 

Vid vår genomgång av de tre variantutkasten kunde ,·i lägga märke till, 
att formen i dedikationen blev alltmera bunden av en viss regelmässighet. 
De korresponderande raderna formades alltmera likartat, och deras rytm 
blev mera regelbunden. Man kan kanske tveka, om Linne skriver prosa 
eller vers, men uppenbart är, att han skriver i bunden stil. Hans ordval 
tenderar åt det pittoreska och lössläppta, men själva den sammanhållande 
yttre formen får en allt mera stram och bunden gestaltning. 

Dock är det något ganska väsentligt, som skiljer även var. III från Tr. 
I den tryckta versionen har Linne insatt tvenne kortrader »Men » (r. 4) 
och »Hvarföre ock» (r. I r), som mycket effektivt svetsa samman de tre 
momenten i dedikationens förra hälft. Något ord som angav förhållandet 
mellan mom. I och 2 hade förut icke funnits, varför det insatta »Men » 
är väl på sin plats för klarläggand_e av författarens tankegång. I det senare 
fallet fanns redan angivet, att mom. 2 var att betrakta som orsak till vad 
som utvecklades i mom. 3: Hwarför Åckermannen anropar Himelen (var. III), 
men den insatta kortraden » H varföre ock ,> ger onekligen en starkare preg­
nans åt detta orsakssammanhang. 

Inskjutandet av dessa kortrader är betydelsefullt, därför att de ge 
dedikationen en viss turnyr av stenstil. Linne hade säkerligen börjat skriva 
dedikationen utan någon tanke åt detta håll, och frånvaron av de för sten­
stilens yttre så karakteristiska punkterna bestyrker detta. Men avdelandet 
i rader och den allt fastare formen hade onekligen givit en viss inriktning 
åt detta håll, och med de inflikade kortraderna markeras denna uppenbart. 
De beteckna det sista stadiet i dedikationens formella utvecklingshistoria, 
och det är värt att lägga märke till, att de framkommit just vid den sista 
avfilningen. Linne har icke velat skämta med något slags högtidlig in­
skriptionsstil. Då hade säkerligen de karakteristiska kortraderna kommit 
med redan från början. Han har velat ge sin dedikation en så värdig 
och ståtlig form som möjligt och därigenom alltmer drivits hän emot den 
litterära form, som mer än de flesta för samtiden gällde som sådan, sten­
stilen med sin karaktär av ce r e perenn i u s. 

Stenstilen var icke främmande för elen akademiska miljön. Den före­
kom icke så sällan i dedikationerna och lyckönskningarna i tidens akade-
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miska avhandlingar. För att ge ett exempel på hur den ter sig där, när 
den är som bäst, anför jag början av en lovsång till järnet, som fin ­
nes i en avhandling » De ferri confectione » som I 72 5 ventilerades under 
presidium av Linnes blivande lärare LARS Rol3ERG. 

Ferro. 
Nihil. durius; rigidius . nihil. 

Non. nisi. terrce. e. visceribus. eruitur. 
Non. sine. sudore. aquiritur . 

Flammis. ac. carbonibus. conflatur. 
Ergo. 

Ferrum . frangere. Herculece. operce . est. ceteras. 
res . omnes. Ferrece. 
Montes. eo. aperimus. 
Mineras. scindimus. 

Saxa. alta . excavarnus . 
Silicern. ipsam. tundirnus. 

Quid? 
Ferrurn . sunt. in. rnultis. ornnia. s111e. eo . 

operationes. plurirnce. nihil. 
etc. 

I detta sammanhang är det intressant att iakttaga icke endast den fram­
trädande roll som kortraderna spela utan även att de flankeras av med 
varandra formellt parallelliserande rader, såsom också sker hos Linne, om 
än på annat vis. 

Möjligen fick Linne även på annat sätt tillskyndan att i sitt skrivsätt 
närma sig stenstilen. På ett av de sista bladen i handskriften till Skånska 
resan finnas tvenne koncept till ett brev, vari Linne tackar för ett icke 
namngivet arbete. Donatorn tituleras 'excellens' . Bibliotekarien Uggla har 
på fotostatbladet nedtecknat en förmodan, att brevet varit avsett för Tes­
sin och utgjort ett tack för dennes »Några. Hastiga. Försök. ... Eller. Den. 
så. kallade. Sten-Stylen » ( r 7 50). Mycket talar för att detta är riktigt. I 
det första av koncepten komplimenterar Linne författaren på följande sätt: 
At bruka en så kort och sinrik Styhl, är så wicla ifrån wår tids bruk, som 
natten ifrån dagen; at skrifwa aphoristice är aflagt, at tänka simpel (sic!) 
är så swårt, som obrukeligt. jag har sedt något men icke dylikt, minst 
på modersmålet. Att Linne fick Tessins stenstilsbok, medan han höll på 
med utredigeringen av Skånska resan är i och för sig sannolikt. Att han 
fick den på ett sent stadium i recligeringsarbetet ses därav, att han icke 
omnämner elen i sitt nyårs brev I 7 5 r.' I brevkonceptet nr 2 finns det en 
antydan om, att Tessin uttryckt en avsikt att bosätta sig utomlands, vilket 
denne vid mer än ett tillfälle gjorde, då svårigheter hopade sig omkring 

, Linnes Svenska Arbtten, utg. av .:\IIRLIKG, I, s. I I 
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honom. Denna Tessins pessimistiska önskan hade säkerligen blivit berörd 
i nyårsbrevet, där L inne tackade sin gynnare för att han genom honom 
»fått hemvist i fäderneslandet », om Tessin redan då skickat sin skrift med 
åtföljande brev. Bladet med de två koncepten utfylles av ett utkast till den · 
bekanta sidan om Gödselen, som Linne i sista stund fick utarbeta för 
att ersätta sitt av Hårleman utdömda uttalande om svecljandet. I elen mån 
det går att utläsa något ur detta förhållande, pekar det i samma riktning. 
Av Linnes brev till vVARGENTIN elen 21 dec. 1750' veta vi , att han just 
då beslutat sig för att sidan skulle omtryckas . Stycket om gödseln före ­
ligger i två utkast, varav det som föreligger på bladet med brevkoncepten 
synes vara det senare. Det är dock icke tryckmanuskript. Ehuru vi icke 
kunna direkt bevisa det, är det ganska troligt, att Linne fått Tessins sten­
stilshäfte just vid den tid, då han höll på med sista utredigeringen av dedi­
kationen. 

Man behöver därför icke påstå, att det är från Tessin Linne fått im­
pulsen att placera de korta raderna så som han gjorde. Tessins stensti l 
ger just icke något föredöme i det hänseendet. Men Tessin skrev stenstil 
på svenska, vilket som Linne själv påpekar i sitt brevkoncept icke var 
van ligt på denna tid, och därigenom kunde Linne föras på tanken att detta 
stenstilsdrag, som hans rytmiska öra accepterade, icke vore ur vägen i 
hans dedikation. Så placerade han sina kortrader, måhända med något 
latinskt föredöme i öronen, på ett mera raffinerat sätt än Tessin åtminstone 
i sitt första stenstilshäfte förmått åstadkomma och gav därigenom det icke 
minsta beviset på sin vittra omsorg om dedikationen. 

När Linne iordningställde sin dedikation för trycket, putsade han icke 
allenast av de olika »vers »raderna till större rytmisk likformighet, såsom 
vi redan haft tillfälle att påpeka, utan han ansade även hela dedikationens 
yttre form, så att den regelbundna grupperingen i elen skulle komma fullt 
till sin rätt. Han gör detta dels genom kortraderna, dels genom använd­
ning av olika stilsorter. Såsom dedikationen nu är tryckt, företer den 
följande i bög grad av medveten vitter avsikt reglerade utseende: 3 lik­
byggda kursiverade rader + kortrad + 3 likbyggcla clubbelrader med den 
första raden i varje par satt med kursiv och den andra med antikva + 
kortrad + 3 likbyggda kursiverade rader + kortrad i versaler + 3 likbyggda 
clubbelrader med den första raden i varje radpar satt med kursiv och den 
andra med antikva + kortrad + dedikationens traditionella avslutning med 
omväxlande längre och kortare rader samt dedikantens i .en vrå av bladet 
blygsamt dolda namn som avslutning. Rent schematiskt kan alltså dedi­

kationens struktur tecknas sålunda: 3 + 1 + 3 X 2 + I + 3 + I + 3 X 2 + 
1 + dedikatoriska avslutningen . Denna strängt regelbundna struktur är icke 
ett redan från början upplagt schema. Man ser visserligen tydliga ansatser 

' Brif och skrifv. I. 2 , s. I 67 . 
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till det redan i var. I , men det växer under arbetet till allt större bestämd­
het och får icke förrän i trycket sin slutgiltiga form . Detsamma gäller ryt­
miken, såsom redan är antytt. Under arbetet avslipas oregelbundenheterna , 
och också den blir alltmera regelbunden . Man märker avsikten - och ser 
huru den förverkligas. 

Det är möjligt, att Linne haft någon formell förebild även för den 
gruppering av innehållet i ded ikationen, som här angivits. Annars kan 
man ju säga, att det sätt varpå Linne även i dedikationen beskriver, karak­
teriserar och grupperar fakta för att sedan ställa dem i motsättning mot 
andra grupper av på samma sätt beskrivna fakta fullständigt ligger på 
den store systematikerns linje. Han har här roat sig med att systematisera 
de psykologiska komponenter, som göra sig gällande vid ett dedicerande, 
-och därav växer ut ett litet system med sina genera och species. Det 
låg icke för Linne att stanna vid ett konstaterat faktum . Han söker efter 
andra av samma slag. Han samordnar och indelar och kommer sålunda 
att operera med någo t som liknar de »rotar» varmed han rörde sig inom 
natursystemens värld. 

Men även när det gäller den enskilda iakttagelsens eller tankens ut­
tryckande i ord och sats, kan man :finna mycket, som överensstämmer med 
naturforskarens arbete inom sitt fack. Det gäller för denne att i sin be­
skrivning återge, vad han sett eller iakttagit med så stor exakthet och 
prec1s10n som möjligt. Man mås te lära sig att välja ord med omsorg för att 
nöjaktigt kunna beskriva t. ex. en ny art. Man måste överge de mera 
generella uttrycken och nå fram till de specifika. Men just så ha vi sett 
att Linne arbetade, även när det är fr åga om en framställning , som på 
svenska vänder sig till en större publik som i Skånska resans text eller 
som var helt vitter som i dedikationen. Han vrakade det alltför allmänna. 
Han ville träffa prick och komma verkligheten så nära in på livet som 
möjlig t . Han sökte elen fulla och på tagliga konkretionen. Han sökte den 
.allvarligt nog, men dock icke med ett allvar, som utesluter skämtet. Han 
har en glimt i ögat, när han skriver, liksom han säkert hade det, när han 
föreläste. Han tycker om att framkalla ett roat småleende hos sina läsare 
eller åhörare. Men liksom alla riktiga humorister tänkte han sig för , innan 
han definitivt formade sin rolighet. Den skämtsamma till spetsningen be­
tydde kulmen av hans arbete. 

Linnes oerhörda flit som naturforskare är på mångfaldigt sätt betygad. 
Däremot har man knappast trott, att han använde sin flit på sitt språk 
och sin stil. Hans språk bär i så hög grad det självfallnas signum, att man velat 
tro, att det fallit den skrivande naturforskaren till såsom en gyllne frukt i turba­
nen - utan möda och ansträngning. Detta är oriktigt. Linne har arbetat 
med samma energi med sin stil som i sin vetenskap. Även om dedikatio-
11en är ett extremt fall, så visar mycket annat, att Linne målmedvetet 
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har satt in mängder av arbete på att skapa en språklig form, som till­
fredsställde honom. Han skriver om och skriver om på ett sätt, som våra 
dagars medelmåttor skulle känna som förnedrande för sin stilistiska för­
måga. Därmed vare icke förnekat, att Linne ägde en improvisatorisk för­
måga av högsta rang. Därom ger t. ex. /ter lapponicum, som direkt åter­
ger den under resan förda dagboken, vitsord nog. Men denna lätthet att 
(mna ord och uttryck, att skapa bilder och att måla friskt och åskådligt, 
om vilken han väl näppeligen varit omedveten, var icke nog för Linne, 
när han skulle lämna något till trycket. Och det är då icke bara realia , 
som han ordnar och närmare preciserar i sin beskrivning. Han bearbetar 
sitt manuskript även rent stilistiskt och gör det med samma aldrig sinande 
energi, som vi känna igen från hans rent vetenskapliga författarskap. In­
för de många utkasten till delar av Skånska resan erinrar man sig lätt 
arbetet med rlortus uplandicus, varav han på ungefär ett års tid skrev 
icke mindre än fem manuskript. Linne tycks över huvud taget gärna ha 
arbetat med pennan i handen, och gärna »med flygande penna », som det 
hette på tidens språk, varom hans handstil med sitt påtagligt skyndsamma 
tempo vittnar. Och även i omarbetningarna röjer sig improvisatorn med 
sin oförskräckthet och friskhet, en laddad vitalitet, som vanligen träffar sitt 
mål, men understundom också kan klicka. Linnes stil kan karakteriseras. 
så, att den ger förstahandsintryck i förstahandsuttryck. Men det rent spon­
tana draget i elen är icke så genomgående, som man kan tro. Åter be­
sannas, att inga arbeta så mycket som snillena. 

I sin monumentala skildring av Linne i Illustrerad svensk litteratur­
!tistoria kommer SCHUCK även in på en jämförelse mellan Tessins prosa 
och Linnes. Tessins franskpåverkade retorik finner han ganska krystad 
och onaturlig. Linnes språk är motsatsen . Schi.ick skriver: » Linne kunde 
lyckligtvis ej franska, brydde sig heller aldrig om sin stil utan skrev som 
det föll honom in. » Ja, det kan se så ut, men är icke desto mindre orik­
tigt. Linne brydde sig icke bara om sin stil - han arbetade med den. 
Men han arbetade på ett helt annat sätt än franskklassicisterna . Linne är 
icke den förste realisten i vår litteratur. Men han är den förste, som vi 
kunna följa i ett medvetet konstnärligt arbete fram emot en expressiv och 
målande realism. Hans realistiska åskådlighet kunde vara en lyckträff av 
en intuitiv säkerhet, men elen kunde också vara resultatet av en oförtruten 
inskjutning mot ett skarpt fixerat mål. Med sin Skåneresa i handen bu­
gar sig den store naturforskaren allerödmjukast inför rådsherremantelns 
purpur, men han lämnar icke fram den, förrän dedikationens för all del 
mycket städade » Landtmannen fägnar sig åt sitt lilla hemman » omvandlats 
till det naturalistiskt färgstarka »Torparen gläder sig åt sin gröna Wret». 



CARL PETER THUNBERG 
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Ett tvåhttndraår smz'nne 

AV 

NILS SVEDELIUS 

D
EN r r NOVEMBER 1943 HADE 200 ÅR FÖRFLUTIT, SEDAN 

den svenske botanisten CARL PETER TI-IUNBERG föddes. Då han 
var Linnes främste lärjunge och efter Linne d. y :s död r 783 också 
hans efterföljare på den medicinska lärostolen, då han vidare var sin 

tids främste botaniske upptäcktsresande, som genom sina resor öppnade 
tvenne stora delar av världen (Kap och Japan) för botanisk forskning , och 
då han slutligen även var grundaren av den nuvarande botaniska trädgården 
och botaniska museet i Uppsala, må här i dag med några ord erinras om 
hans liv och hans vetenskapliga verksamhet.' 

Carl Peter Thunberg och ADAM AFZELIUS pläga räknas som de sista 
Linneanerna.2 Linnes förtjänster om den botaniska forskningen begränsas 
icke till hans reformatoriska verksamhet på systematikens, morfologiens och 
floristikens områden. Han var även en nydanare på växtgeografiens falt. 
Han iakttog de svenska fjällens vegetationsbälten och gav t. ex. en utmärkt 
framställning av växternas spridningssätt och framhöll, att svenska floran 
rekryterats genom invandring av växter från grannländerna. Däremot gjorde 
han icke själv några längre botaniska forskningsresor förutom den berömda 
ungdomsresan till Lappland och de talrika färderna till flera av Sveriges 
landskap , vilka för visso blevo till sannskyldiga naturhistoriska och etno­
grafiska upptäcktsresor, även om de företogos i gamla svenska kultur­
bygder. 

' Föredrag hållet vid Svenska Linne-Sällskapets sammanträde å Svenska Läkaresällskapets 

lokal i Stockholm elen 20 nov. 1943, här återgivet i något förändrad och utvidgad form. 
2 Enligt ELIAS FRIES (Bot. Utjlygter, Bd III, s. 80) ville GÖRAN WAHLE:-IBERG i sina efter­

lämnade anteckningar icke erkänna Thunberg för »äkta Linnean», »emedan han dog sommar­

tiden, då efter Wahlenbergs åsikt alla Linneaner dö vintertiden. » Enligt E. Fries var ordet 

Linnean bland de mystiska ord, i vilka man i Uppsala en tid inlade en magisk kraft och djup 

betydelse. 
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Det blev i stället Linnes talrika lärjungar, som genom sina resor till 
fjärran länder blevo pioniärerna för avlägsna länders naturhistoriska utforsk­
ning. Linne hade ju en sällsynt, ja - har det sagts - en nästan magisk 
tjusningskraft att fängsla sina lärjungars uppmärksamhet och fånga deras 
intresse för naturens studium, och aldrig har någon akademisk lärare upp­
fostrat så många framstående elever, som förvärvat sig ett bestående namn 
i dP naturhistoriska upptäcktsresornas historia som Linne. 

Mycket träffande säger HARALD HJÄRNE i sin minnesteckning över 
Thunberg om denna Linnes fruktbringande verksamhet: » Det är de rikast 
utrustade snillenas kännemärke, att deras gåvor, liksom av en särskild 
ynnest, välsignas med kraftväckelser, som det är först ett yngre släkte för­
behållet att göra sig i vidsträcktare omfång till godo.» 

Genom de linneanska lärjungarnas forskningsresor till främmande länder 
vidgades vår kännedom om jordens växt- och djurvärld mer än någonsin, 
förut. På den tiden var ju föga eller intet känt om många avlägsna länders 
vegetation, och de växtsändningar Linnes resande lärjungar skickade hem 
till honom, gåvo honom ständigt nytt material, som blev till nya släkten och 
nya arter till systemets förkovran. Många av dessa resenärer kommo aldrig 
hem , vare sig de dukade under för sjukdomar och umbäranden eller kanske 
förvärvade sig i utlandet vetenskapliga anställningar, som höllo dem för alltid 
kvar. Genom Linne upplevde Sverige på detta sätt mot slutet av 1700-talet 
en vetenskaplig storhetstid tack vare utsändandet till olika delar av världen av 
dessa naturforskningens pioniärer, »sina apostlar», som Linne själv älskade 
att kalla dem. 

Här må endast i förbigående omnämnas några av dessa Linnes »apostlar », 
som på hans rekommendation, ofta också på främmande regenters och myn­
digheters begäran, bereddes tillfälle att företaga långa utrikes resor . 

Den förste var PEHR KALM (1716--79), som företog en resa över Eng­
land till N. Amerika (Kanada, Pennsylvanien l 7 47-5 l ), varifrån han hem­
kom med rika samlingar av växter och frön. Genom Kalm infördes till 
Europa bland annat vildvinet, Parthenocissus quinquefolia, och rosenhallonet , 
Rubus odoratus. 

FREDR. HASSELQVIST ( 1722-17 5 2) reste till Orienten, M. Asien, Syrien, 
Egypten, Palestina och Arabien. Han dog i en by nära Smyrna. Hans 
botaniska samlingar inköptes av drottning Lovisa Ulrika och skänktes sedan 
av konung Gustaf IV Adolf till Uppsala universitet, där de nu förvaras i 
Botaniska museet. 

PEHR OSBECK (1723-1805) utsändes av Linne till Kina 1750 och hem­
förde därifrån rika samlingar. 

PEHR LöFLING (r729-r736) utsändes av Linne på spanska regeringens 
anhållan som botanist till Spanien, där han uppehöll sig i två år, varefter 
han deltog i en spansk expedition till Venezuela, där han dog i klimatfeber. 
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PETER FOl{SSKÅL (1732-- 1763) deltog på Linnes rekommendation 1 en 
dansk expedition till Orienten. Efter resor i Egypten och södra Arabien av­
led han där i pest. 

DANIEL SOLANDER (1733 - 1782), en av Linnes bäst begåvade lärjungar 
och av Linne själv en gång utkorad till hans efterträdare, reste ut till Eng­
land och kom i förbindelse med de engelska naturforskarna ELLIS, C0LLIN­
S0N och Sir JOSEPH BANKS samt medföljde den sistnämnde på C0OKS 
första världsomsegling I 768-71 . Han återvände aldrig till Sverige, utan 
stannade till sin död i London. 

ANDERS SPARRMAN (1748-1820) reste till Ostindien och Kina och 
sändes 1772 av Linne till Sydafrika. Han medföljde Cook på hans andra 
resa till Antarktis. 

Ingen av Linnes »apostlar» har dock haft sådan bestående betydelse 
för den botaniska forskningen som CARL PETER THUNBERG. Med hänsyn 
till de hembragta samlingarnas omfång och vetenskapliga värde står han 
utan jämförelse främst icke blott bland Linnes lärjungar, utan överhuvud 
taget även bland sin samtids naturforskare. Om honom yttrade C. A . 
AGARDH: »ingen naturforskare hade på hans tid upptäckt, undersökt och 
beskrivit så många naturföremål som han ». Det antal nya växtarter, som 
Thunberg uppställt och beskrivit, uppskattas till nära 1,900, och av dessa 
äro - enligt JUEL - ännu bortemot l ,200 i Index Kewensis angivna som 
gällande arter, låt vara i en del fall nu uppförda under andra släkten. Thun­
berg hemförde även flera tusen insekter och talrika andra naturföremål. 

Thunbergs forskningar koncentrerades, som ovan anförts, huvudsakligen 
till tvenne områden, nämligen Kaplandet och Japan, men han besökte även 
Java och Ceylon. 

Men innan jag ingår härpå, så må först några biografiska data anföras . 
Thunberg föddes i Jönköping den l l nov. l 7 43 . Hans fader var en enkel 
bokhållare »vid Limstensvågen » och hade dessutom en liten handel. Han 
dog tidigt, men änkan gifte om sig med en handlande Forsberg, och den 
unge Thunberg fick sin uppfostran tryggad. I skolan i Jönköping voro de 
klassiska språken huvudsaken, och han hade en sträng lärare i sedermera 
domprosten i Växjö, den berömde latinaren HÅKAN SJÖGREN. Thunberg 
klagade senare över den myckna tid han offrat »åt de döda språk, vars 
lärande borttagit en ansenlig del av hans ungdom ». Som professor verkade 
han också för att de medicine studerandena skulle slippa den förberedande 
filosofiska examen med dess dryga latinkurs. I hans reseberättelse kommer 
denna klagan över det myckna latinet i ungdomen fram på flera ställen. 
Så, när han såg Goda Hoppsuddens praktfulla stjärnhimmel, klagar han 
över sin astronomiska okunnighet, vilken ej behövt vara så stor, om han 
ej offrat så mycket åt latinet, och samma reflexion gör han senare i Japan, 
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när han uppsöktes av en japansk astronom, som ville veta något nytt om 
Västerlandets astronomi, och Thunberg inför hans frågor kände sig svarslös, 
enkel och skamsen. 

Thunberg blev student i Uppsala 1761 vid 18 års ålder och ägnade 
sig åt medicinska studier. Om hans ungdomsår veta vi ej mycket. Som 
andra studenter tjänade han sitt uppehälle som informator, bland annat hos 
akademikamreraren RllDA, som omfattade honom med faderlig ömhet. Han 
blev sedermera gift med en dotter till Ruda. Han kom snart in i Linnes 
trollkrets, fullbordade snabbt sina examina, blev med. kand . 1769, med. lie . 
1770 och försvarade under Linnes presidiu m en avhandling pro exercitio 
»De venis absorbentibus » (1767) och sedan under SIDRENS presidium för 
doktorsgraden en annan avhandling, »De Ischiade » 1770. Han var då en 
duktig och lovande yngling, väl tränad i alla möjliga kroppsliga idrotter, 
något som kom honom väl till pass i framtiden. Att han också var lovande 
i sina medicinska studier framgår av att han på Linnes rekommendation 
erhöll Kåhres utrikes resestipendium på 3,300 daler kopparmynt. 

På hösten 1770, samma år som Thunberg disputerat för med. doktors­
graden, lämnad e han Sverige för att på s itt stipendium - motsvarande 
1 56 Riksdaler riksgälds - resa till Paris, dåtidens medicinska högborg. 
Han anade väl knappast då, när han lämnad e Sverige vid Hälsingborg, att 
han först efter nära nio års fr ånvaro skulle få återse fosterjorden, och när 
han då kom tillbaka, skulle han göra det som sin tids främste botaniske 
forskningsresande. Anledningen härtill var det lyckligt skickelsedigra sam­
manträffandet i Amsterdam med professorerna BURMAN, far och son, den 
förre en personlig vän till Linne, den senare en gång hans lärjunge i 
Uppsala. 

Thunberg hade med ett holländskt skepp från Köpenhamn ankommit 
till Amsterdam, en stad, som då - enligt Thunberg - »omgives av så 
mycket skepp och fartyg, att det tyckes övergå all trovärdighet ». Här 
blev han åtskilli gt fördröjd genom att han s . reseffekter skickades i karantän 
och där blevo länge kvarhållna. Men tiden utnyttjades, och Thunberg låg ej 
på latsidan. Av Burmännerna blev han vänligt omhändertagen och inbjuden 
som ständig gäst vid deras bord . Han såg deras vackra naturaliesamlin gar 
och deras kostbara bibliotek med bland annat Rlll\IPIII0S ' storartade prakt­
verk »Herbarium Amboinense », som utgivits av Burman d. ä. Han besåg 
också deras »engelska trädgård » med sällsynta växter, bland annat Kalmia, 
Clet!tra alnifolia och Magnolia grandijlora. I Hortus medicus i Amsterdam 
fick han också skåda Agave americana, som stod i full blom och som av 
allmänheten >> besågs dagligen för penningar». Han besökte även Leyden, 
där han sammanträffade med professor D. VAN ROVEN, som visade sitt 
herbarium med växter från Kap och Ceylon, och han såg där också den 
gamla, redan av CLUSIUS anlagda trädgården, som ju finnes kvar än i dag. 
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Särskilt imponerades Thunberg av ett herbarium, som i Leyden var samlat 
»uteslutande till nyttjandet vid lektioner», och han ser häri ett särskilt bevis 
på de holländska professorernas nit för ungdomens vetenskapliga förkovran. 
Man kan härav våga draga den slutsatsen, att ett dylikt särskilt studieher­
barium i undervisningens tjänst var i Uppsala på den tiden okänt och ej 
brukats av Linne. 

Thunberg besökte även GRONOVIUS, med. doktor och senator i Leyden, 
Linnes frikostige gynnare under hans vistelse i Holland, och besåg hans 
kostbara samlingar av fiskar, koraller m. m. Han imponerades särskilt av 
att se alla dessa flaskor med djur »in Spiritu vini », som voro täckta med 
glasskivor och rött lack. Han fick recept på kompositionen. Han besåg 
talrika trädgårdar och förundras över avsaknaden av alla gärden och stängsel, 
ty i Holland var det då som det är än i dag, att det är kanalerna, som 
göra tjänst som stängsel. 

I Holland klagades över universitetslärarnas ringa lön, som knappt 
räckte ens till hyran, varföre de i stor utsträckning måste livnära sig på 
sin praktik. Thunberg gladde sig därför åt att de svenska professorerna 
hade det så mycket bättre, så att de kunde mera odelat ägna sig åt sin 
vetenskapliga undervisning. 

Thunberg fortsatte emellertid sin resa till Paris , dit han anlände den 
I dec. I 770 och där han vistades närapå ett helt år. Här träffade han en 
landsman HESSEN, som genast visade honom sjukhuset »Charite», och dagen 
därpå såg han det stora sjukhuset >> Hotel Dieu », vilket sjukhus han sedan 
dagligen besökte och där han ytterligare träffade landsmän, som studerade. 
I Paris funnos vid den tiden c: a 3,000 medicine studerande, och Thunberg 
ger i sin reseskildring en noggrann redogörelse för alla lärarna och under­
visningen. Han besökte sjukhusen varje dag, deltog i anatomiska dissek­
tioner och åhörde före läsningarna, även i botanik, som sköttes av Jussrnu , 
som var botanices demonstrator vid »Jardin du Roi ». Undervisningen var 
utmärkt skött och väl inrättad. Thunberg skildrar, hurusom lärosalarna 
öppnas först strax före föreläsningarna, och för att få en bra plats måste 
man stå i kö en halvtimme Föreläsningssalarna hade samma form som 
Theatrum anatomicum, cl . v. s. kupolsalen i Gustavianum i Uppsala. Denna 
hade ju också byggts av R UDBECK d. ä., som under sin utländska resa 
naturligtvis fått uppslaget till byggnaden ifråga. Vid inträdet i föreläsnings­
salen skulle alltid värjan avläggas. Under föreläsningarna hördes ofta hand­
klappningar. Sjukhuset »Hotel Dieu » var mycket stort med vidpass 3,000 

patienter, och som ett mått på dess storlek anför Thunberg också, att vart 
dygn dogo vid pass 10-20 patienter. 

Av händelser i Paris, som Thunberg omnämner med mycket stor tillfrecls­
ställelse, är att han jämte andra i staden varande svenskar fick bli före-

3-4423 Sv. Limie-Sällsk. Arsskr. XXVIl 
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ställd för kronprins GUSTAF, sedermera konung GUSTAF III, och hans broder 
hertig FREDRIK ADOLF. 

Så gick vintern under träget arbete, och våren kom. Thunberg impone­
rades av att när det blev varmt, så vattnades Paris ' gator. >> Vattnet köres 
i kärror med rör baktill , som gick till ett annat på tvären satt rör, försett 
med många hål, varigenom vattnet fint utrann . » 

I Paris gör han ett besök hos emaljören Roux, som gjorde emaljögon. 
Thunberg förundras i högsta grad och redogör i detalj för fabrikationen. 
Emaljen m. m. hämtades från Venedig, och så gjorde Roux »emaljögon, så 
like att man ej kan urskilja dem fr ån naturlige ». 

Det var här i Paris som Thunberg från Burman mottog det erbjudande, 
som skulle komma honom att resa till Kap och Japan . 

I Holland, trädgårdarnas, blomstervännernas och blomsterhandlarnas för­
lovade land, fanns då en hel del förmögna växtintresserade personer, som 
länge önskat sända någon botanist till Japan för att där insamla växter och 
frön. Thunbergs botaniska insikter gjorde, att Burmännerna, som hörde till 
dessa blomstervänner, erbjödo Thunberg att göra denna resa. Thunberg 
talar i sin självbiografi själv om hur det gick till, när Burmännerna först 
kommo på den tanken att sända ut honom som botanist till Indien. Vid 
ett besök hos BURMAN d. y. ombads Thunberg att examinera och bestämma 
en del obestämda växter, som Burman köpt i Sverige. Thunberg skriver: 

Som jag nyligen före min afresa ifrån Sverige hade tagit Examina medica 
och således ägde uti friskt minne hvad som hörde till svenska Flora och culti­
verade Trädsgårdsväxter, så påtecknade jag genast namnen å gräsen, örterne 
och cryptogamiske Växterne utan att nyttja någre böcker. Detta var för Pro­
fessor Burman ett alldeles oväntadt, öfverraskande och så förvånande phenomen, 
att det hos honom uppväckte det projekt at öfvertala mig till att företaga som 
Natural-Historicus en resa till någon af Holländska Ostindiska Compagniets af­
lägsna handelsplatser uti Indien . 

Tydligt är emellertid, att de först hänvänt sig till Linne för att inhämta 
närmare upplysningar om Thunberg. Ty i brev från Linn e till Burman 
heter det om Thunberg: 

Numquarn certe eligere potuissetis praestantiorem Apostolum quam D. Thun­
berg, qui certe est diligens, acutus, submissus et in studium ardentissimus. Si 
vivat certe rnulta praestabit pro tota Historia naturali et ab eo habebitis etiam 
immortalem norninis gloriam.' 

Att Thunberg icke heller svek det förtroende Linne visat honom fram­
går ju också av vad Linne senare skrev till honom, då han betygade, att 

' I skullen förvisso aldrig kunnat välja nl\gon bättre apostel än herr Thunberg, som i san­

ning är flitig, skarpsinnig, ödmjuk och i hög grad brinnande för forskningen. Om han får leva, 

kommer han förvisso att l\stadkom ma mycket för hela naturalhistorien, och I kommen även alt 

fa odödlig ära av hans namn. 
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han )) aldrig af någon botanist haft mera fägnad och hugnad )) , och det är 
ju ett gott betyg! 

Så överenskoms, att Thunberg skulle åtaga sig denna resa, vartill han 
med glädje samtyckte, men först skulle han avsluta sina medicinska studier 
i Paris. E fter omkring ett år i Paris återvände alltså Thunberg till Amsterdam 
för att förbe reda sig till Japan-resan. Men då vid denna t id detta land var 
absolut spärrat för alla utlänningar utom för holländare i Ostindiska kom­
paniets tj äns t , så överenskoms, att Thunberg skulle gå i holländsk tj änst 
ett par år för att fullständigt lära sig holländska språket . 

Thunberg blev nu anställd som »extra Chirurgus » å skeppet »Schoon­
zigt », som - med svensk kapten vid namn R0NDECRANTZ från Kalmar -
skulle tillsammans med en del andra skepp avsegla till Kap . Varje fartyg 
inmönstrade 100 matroser och 2 - 300 soldater, avsedda för tjänst i Kap 
och på Java. Resan blev ej odelat angenäm. När de väl kommit ombord 
d . 30

/ ,2 1771, fingo de i 14 dagar ligga och vänta på tj änli g vind. Det vi­
sade sig också, att besättningen bestod av delvis uruselt folie Det berodde 
på att i de holländska hamnstäderna florerade en ful trafik med s. k. »själa­
köpare », krogvärdar, som lurade till sig löst folk, som trakterades, och när 
de sedan inga pengar hade att betala med, så höllos de fån gna och såldes 
för mycke t högt pris till Ostindiefararna. Att under sådana omständigheter 
besättningarna blevo minst sagt und ermål iga var ej att undra på. Thunberg 
skriver också, att ombord »voro ständigt hälften eller omkr. l 50 man sj uka 
ända tills dess vi passerat lin ien och det odugeligaste folket hunnit dö bort >: . 
Vid ankomsten till Kap i mitten av april 1772 - efter 31

/ 2 månaders resa -
hade också I 1 5 man dött. De döda insyddes i mattor och kastades över­
bord, och Thunberg berättar en makaber historia från ett annat fartyg, att 
det kunde gå nog så summariskt tillväga. E n morgon, då 5 blivit rappor­
terade döda och insydda att lämpas överbord och turen kom till elen tredje, 
så ropade han: »Men Herr Båtsman, jag lever ju än, varpå Båtsmannen 
med ett något otidigt skämt frågat: Vad, lever du ? Vet du då det bättre 
än herr Fältskären? » 

Resan hade närapå sluta t olyckligt även för Thunb erg. Ty redan medan 
de voro i Spanska sjön insj ukn ade flera av befälet, bland dem Thunberg, 
hastigt efter en middag. A lla tecken tydde på förgiftning och det visade 
sig också snart , att det måste vara blyförgiftning. Det utreddes också, att 
kocken, som gräddat pannkakor, för att dryga ut mjölet tagit - som han 
trodde - en burk mjöl i ett skåp, men det var i stället blyvitt, som kvar­
glömts efter en målning. Thunberg och några till voro svårt sjuka ända 
till början av mars, då han begynte tillfriskn a. Han beskriver i sin dagbok 
noga symptomen och sina metoder att kurera sig. Den sista månaden blev 
han emellertid fullt återställd, och ingen avled lyckligtvis . 

D en 28 mars fick man de första tecknen på att man nalkades Kap. 
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Fig. r. C. P . Thunberg. Kopparstick i fran ska upplagan av han s resa , tryckt I 796. 

Det är tydligen detta, i den franska upplagan av Thunbergs resa införda porträttet, som 

av den japanske gravören Shuyen Kondo kopierats 1828 och sedan återfinnes i Y. Fujkawa's 

Gescl,ichte der ill/edicin i,1- :Japau (Tokyo I 9 I I ) och som även införts i årg. VII (1924) sid. 50 

av Svenska Linne-Säll skapets 1\ rsskrift under titeln »Ett japanskt porträtt av Karl Peter Thun­

berg > och betecknats som miirkvärdigt »även diirför att det var ett av de första kopparstick, 

som utfördes i Japan ». 

Man fiskade upp en grov alg »Fucus buccinalis» (Ecklonia ma:i:ima [Osbeck] 
Papenf.), en grov laminariace, vars långa grova bladskaft (sti.pes) är ihåligt 
och kan brukas som trumpet; algen kallas också vid Kap för trumpet. 
gräs. Det berättas om en negerslav, att han var så skicklig att blåsa, 
att en gång, när ett fartyg kom till Kap och hornblåsaren blåste en 
signal, så blåste slaven på trumpetgräset ännu högre toner, men det 
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skulle han inte ha gjort, ty slik oförskämdhet blev genast bestraffad med 
prygel!' 

Den 16 april I 772 fällde fartyget ankar vid Kapstaden. Den Kap koloni 
Thunberg anlände till var ett ganska obetydligt och föga befolkat land, 
vars befolkning livnärde sig på åkerbruk och boskapsskötsel. Landets ko­
lossala mineralrikedomar, guld och diamanter, voro då ännu alldeles okända , 
och hela koloniens betydelse var endast att skydda den utomordentligt 
viktiga hamnen, som var en etapp för alla Indienfarare och alla, som skulle 
ännu längre till fjärran Österns faktorier. Här fingo besättningarna vila ut, 
och fartygen kunde proviantera med färsk mat. »Cap kan med skäl kallas 
en Gästgifvare-gård för Ostindiefarare, som här efter flere månaders resa få 
förfriskning », skriver Thunberg. 

Kolonisationen hade mindre skett på grund av frivillig utvandring än 
genom Ostindiska kompaniets tvångsåtgärder. Då holländarna fruktade sina 
medtävlare på kolonialväsendets område, engelsmännen , måste de i Kapstaden 
hålla en stark garnison, och misstänksamheten mot främlingar och spioner 
var stor. Holländarna själva voro som kolonister mest upptagna av förvärvs­
arbete, och några mer ingående vetenskapliga undersökningar av landet 
hade knappast gjorts. Sådana voro kanske knappast heller önskvärda för 
landets besittare, enär då kanske brister i förvaltningen och holländarnas 
svaga maktställning skulle röjas. 

Det var därför ganska naturligt, att Thunberg väntade sig mycket av 
de goda rekommendationsbrev han från Holland fått med sig till den högt 
ansedde guvernören TULBAGH, som var naturvetenskapligt intresserad och 
haft förbindelser med naturforskare i Holland samt med Linne. Men det 
var ett hårt slag för honom att erfara, att Tulbagh hade avlidit redan innan 
Thunberg lämnade Europa. Och när långt senare (1773) elen nye guvernören 
RHEEDE VAN O u os-H0RN, som Thunberg träffat i Holland, skulle fara ut 
för att efterträda Tulbagh, så dog också han under resan ut. Så hade alltså 
Thunberg genast från början förlorat tvenne mäktiga gynnare. Den vice­
guvernör han sedan fick att göra med, herr PLETTENBERG, var visserligen 
ej ogynnsamt ställd mot honom, men naturvetenskapligt intresserad var han 
uppenbarligen alls icke. Han nedhögg alla träden i Kompaniets park för att 
göra sig möbler till sitt palats och släppte ut djuren ur den djurgård Tulbagh 
anlagt. Thunberg har också nog så grava anmärkningar mot hans slappa 
regemente gentemot tjänstemännens självsvåld, snikenhet och allehanda 
underslev. 

Trots alla bristfälligheter uttalar sig ändå Thunberg med beundran över 
uen stora och blomstrande kolonien, särskilt över lantbruket, och jordbru­
karen finner han » fri för all rustning, krono- och prästtionde, vägröjningar , 

' Jfr PAPENFUSS, A revision of t!u South African JJ/larint Algat in Herbarium Thmzberc-­

Symb. Bot. Upsaliensis IV: 3, Uppsala 1940. 
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skjutsar, dagsverken o. dyl.». Också säger Harald Hjärne: » Det är också 
tydligen landtmannaintressenas skonsamma behandling, som försonat honom 
med de många bristerna i Kaplandets förvaltning. » 

När Thunberg kom till Kap i april, var vintern där redan inne, och 
några resor kunde ej då företagas. Han måste vänta till september. Han 
använde nu tiden till exkursioner i de närmaste omgivningarna. 

Här fick han nu strax lära känna nya växter. Stenhusen voro täckta 
»av landets grässlag», Restio tectorum (Enantioblastae). Han gör vidare 
genast iakttagelser över lövfällningen, som det kan vara av ett visst histo­
riskt intresse att här omnämna. Han ser med förvåning, hurusom euro­
peiska träd som t. ex. ek och silverpoppel, som allmänt odlades i Kap, 
fällde sina löv alldeles som i sina hemland i motsats till de afrikanska träden, 
som voro ständigt gröna. Men efter lövfällningen få de mycket snart sina 
blad igen. Thunberg finner detta mycket egendomligt, emedan vintern i 
Kap ej är strängare än hösten i Sverige. Särskilt finner han det egendom­
ligt, att lövfällningen inträffar vid en tidpunkt, då i norra Europa lövsprick­
ningen plägar begynna. Thunberg mötte här ett problem, som sedan syssel­
satt många botanister. lVIen vad man på Thunbergs tid ej kände till är, 
att den periodicitet eller rytm i trädets liv, som tar sig ett uttryck i löv­
fällningen, är av inre natur, d. v. s. i viss mån bunden till artkaraktären 
och endast i det hänseendet är beroende av klimatet, att tidpunkten för löv­
fällningen därav kan bestämmas, d. v. s. rytmen kan förskjutas, men ej all­
deles upphävas . Bland märkligare växter Thun berg nu fick göra bekantskap 
med var också Taffelbergets endemiska proteace, det berömda silverträdet, 
Leucadendron argenteunz, som då allmänt användes i Kapstaden som bränsle. 
Nu är det strängt fridlyst! 

Thunberg begynte emellertid snart att planera för sina kommande resor. 
Gästfriheten i hela landet var mycket stor , särskilt på landsbygden hos lant­
männen eller som de kallades » bönderna» (boerna). En resande kunde utan 
betalning för husrum och föda tillbringa längre eller kortare tid hos dem, 
som med största vänlighet mottaga alla främlingar . Detta blev också för 
Thunberg, som aldrig hade överflöd på pengar, av mycket stor betydelse. 
Bland hans värdfolk under de olika resorna möta vi de välkända boernamnen 
DE \NET, B0TI-IA och KROGER m. fl. Han sammanträffar nog även med 
landsmän, men det är egentligen endast då någon svensk ostindiefarare 
kastar ankar. Så omtalar han, att han vid sådana tillfällen bevistat luth e­
ranska gudstjänster, hållna av skeppspredikanten magister WALLENBERG.' 

I augusti I 772, då det började att våras, vintern löpt tillända och mar­
ken började att prydas med blommor, begynte Thunberg att planera sin 
första långresa inåt landet. Utrustningen bestod av ridhästar och en oxvagn, 

'JAKOB W ALLENDERG, skeppspredikant och kyrkoherde ( 17 46- I 778), den bekante författaren 

ti Il "Min son på galejan». 
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täckt med buldanduk, dragen av tre par oxar. I sällskap hade Thunberg 
trädgårdsmästaren AUGE', som förut gjort I 8 resor i landet och nu med­
följde som vägvisare, en herr IMMELMAN samt som jägare en sergeant 
LEONARD!, samt slutligen »tvänne hemtamde Hottentotter» som kuskar och 
oxdrivare. Resenärerna voro naturligtvis beväpnade med gevär. Thunberg 
omtalar senare, att när han en gång skulle skjuta några pelikaner, så splitt­
rades hela gevärsstocken och skärvor sårade ansikte och händer. 

Och at en dylik olycka ej vidare skulle hända mig, hade den vidtberömde 
och namnkunnige Capten EKEBERG2, förande et af de Svenske Skepp, som i år 
ankrade på redden, förärat mig en både nätt och tillförlitlig Svensk bössa, som 
sedan alticl under alt mitt vistande och resande i Africa och på Java, var ett 
beständigt och trygt (vade mecum) försvarsmedel. 

Under sm vistelse i Kap företog Thunberg icke mindre än trenne större 
resor inåt landet till hottentotternas och kaffrernas land . 

Den första resan, som gick till Kafferlandet, varade fr ån september 
I 772 till in i januari I 77 3. Färden ställdes från Kapstaden först åt nord­
väst utefter kusten, sedan å t öster och söder in åt landet och vidare åt öster 
ned till havet vid Gamtoosflodens utlopp, därefter tillbaks över Swellendam 
direkt till Kapstaden. 

Thunberg var hela tiden inom området för den egentliga Kapfloran , 
med några inblickar i det egentliga ökenområdet (Karroo-floran) samt i den 
tropiska regnskogen i sydost. 

Den andra resan, som varade från mitten av september 1773 till slutet 
av januari 1774, gick först rakt norrut, men nu längre än förra gången . 
Sedan gick färden åter mot söder. Under denna resan besteg Thunberg berget 
vVinterhoek, som är 2,000 m högt och som under nästan hela året är snö­
täckt . Över Swellendam styrdes kosan sedan sydost till Mosselbay på syd­
kusten och vidare österut till regnskogsområdet. Å terresan lades längre 
nordöver, så att han kom till gränsen av den stora Karoo-öknen. 

Sin andra resa måste Thunberg delvis finansiera genom ytterligare 

' Denne trädgårdsmästare J OHAN ANDERS AUGE var en kunnig botanist och växtsamlare, 

som även drev handel med växter . Han sålde bland annat en vacker saml ing Kap-växter till 

elen svenske Kinahanclelsmannen MIKA EL CRUBB, som gav herbariet ti ll P. J. BERC!U S, vilken 

lade dessa växter till g rund för arbetet 11 Descriptiones P lantarum ex Capite Bonae Spei , 

Stockholmiae I 767 11 , som kan beteckna s som den första Kapfloran. I detta arbete hedrades 

Grubb med att ett släkte kallades Grubbia Berg., tillhörande den Santalaceerna närstående 

fam iljen Grubbiaceae. Däremot synes Bergius icke ha känt til l, att samlaren var Auge, som ej 

all s blivit på något sätt omnämnd i avhandlingen . Jfr härom J. H. VERDUYN DEK BOER, 

Botanists at the Cape I, s. 32 ! Efter Auge har däremot Thunberg uppkallat släk tet A ugea 

(Zygophyllaceae). 
2 Denne, kaptenen vid Amiralitetet och Svenska Ostindiska Kompaniet C. G. E1rnmmc 

( I 716-1 784), gjorde talrika resor till Kina och hemförde till Linne levande teplantor. Han 

blev ledamot av Vetenskapsakademien. 
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skuldsättning, sedan han redan under första resan nödgats upplåna penning­
medel. Han understöddes dock välvilligt av den holländske politiesekrete­
raren BERGH. Den andra resan företogs i sällskap med den engelske träd­
gårdsmästaren FRANCIS MASSON .1 

Den tredje resan företog Thunberg även i sällskap med Masson. Den 
varade från slutet av september I 77 4 till årets slut och var den kortaste 
av Thunbergs resor. Den gick också först norrut, men längre än någon av 
de föregående, ända in i Namaqua-landet till buschmännens områden , där 
Karoo-öknen tar vid . 

Det är naturligtvis icke möjligt att här skildra dessa resors detaljer och 
alla Thunbergs iakttagelser, men jag vill söka giva några glimtar därifrån , 
så att vi kunna bli i tillfälle att känna både resornas angenäma och mindre 
angenäma, för att ej säga farliga sidor. 

I företalet till avhandlingen om Hydnora ger Thunberg en kort samman­
fattande karakteristik av Kapfloran sådan han sett den . »Örterne äro så 
olike alle andre i verlden som sjelfve Landet är skildt från gemenskap med 
den öfrige världen» . Han urskiljer: sandfälten, som ligga lågt och under 
vintertiden och våren äro översvämmade av regnvatten med oändligt antal 
lökväxter, olika till storlek, färg och skapnad ; bergen, som äro fullkomliga 
fjäll med Ericae, Proteae, Asteres och Cbffortiae samt K a rr o o n, det tor­
raste ökenlandet med de besynnerligaste växter, Euplwrbiae, Crassulae, 
Mesembryantltema, Aloe, Stapeliae m. fl . med köttiga blad och stjälkar. 

Redan under de första dagarna under den första resan - vårdagarna 
i september - lärde han känna sandfälten, som voro översållade med alle­
handa lökväxter, som efter det ymniga vinterregnet nu vuxit upp i tusental 
och lyste upp de annars nakna sandhedarna. Massor av flamingos vadade 
överallt där ännu vatten fanns kvar. Så får han också lära känna Aponogetou 
distaclzyon, som överallt fanns ymnigt och spred den allra ljuvligaste doft. 
Han får också se andra sydafrikanska vårtecken, nämligen svalor. Härom 
skriver Thunberg: 

De voro nu i september och oktober sysselsatta att bygga sine bon. Sva­
lorna, som vid denna tiden återkomma, flytta årligen härifrån - liksom svalorna 

Europa - utan att lantmännen kunna säga varthän de över vintern begiva sig . 

Man visste inte då, vad man säkert vet nu, att Europas svalor och Syd­
afrikas svalor äro samma fåglar, som flytta den långa vägen och halvårsvis 

' FRA NC IS MASSON ( 1741-1805) var ursprungligen trädgårdsmästare vid Royal Gardens 

i Kew. Genom Sir Joseph Banks förmedling blev han sänd till Kap för att samla växter och 

frön. Han hemsände stora samlingar av levande och pressade växter till England . Senare sam­

lade han även i Västindien och Centralamerika och å terkom senare till Kap , där han stannade 

i nära ro å r för att till slut i botaniskt syfte bege sig till Nordamerika, där han dog 1805. 

Han skildras som en ovanligt skarpsyn t växtsamlare. Thunberg har hedrat honom genom upp­

ställandet av släktet M assonia Thunb. (Liliaceae). 
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vistas än i Norden, än i Södern. För Thunberg och hans tid var svalornas 
försvinnande ett mysterium. Vi veta ju, att teorien, att de övervintrade 
på sjöbotten, höll sig länge kvar och diskuterades på allvar även under 
I 800-talet. 

Några märkliga växtfynd må omnämnas. Vid ett ställe »Rode Sand » 
omtalades för Thunberg, att på bergen fanns en buske på vilken växte 
underliga saker: mössor, handskar, ullstrumpor m. m. Thunberg blev mäkta 
nyfiken, och efter en dag blevo blad anskaffade. De voro överdragna med 
ett särdeles tjockt ludd (»tomentum »), d . v. s. hårbildningar, som liknade 
vit sammet. Sådana blad flåddes, och därav tillskapades diverse persedlar. 
Saken var således icke så underlig som den först lät, men det gällde nu att 
taga reda på vad det var för en växt. Thunberg måste därför själv klättra 
upp på bergstoppen för att taga reda på den. Den var däruppe nog så 
ymnig, men tyvärr överblommad. Efter någon svårighet fick han dock 
blommor och frukter, varvid det visade sig, att den tillhörde släktet Bupleunmz 
(B. giganteum, nu rätteligen benämnd Her111as gigantea L. fil. ). Fyndet är 
växtgeografiskt intressant, ty denna bergväxt i Kap är ett antarktiskt flora­
element, av vilka Kaplandet hyser en hel del. 

Bland märkligare av Thunberg först beskrivna växter ifrån Kap må här 
nämnas den xerofytiska cykadeen Enceplza!artos caffer (Thunb. ) Miq., av 
Thunberg benämnd Zamia caffra. Den har liksom andra cykadeer en nä­
ringsrik märg, som ätes, varför växten benämnes »kafferbröd » och är föremål 
för odlin g. Thunberg omnämner, att fröna ansågos gro bäst, om efter sådden 
på marken lades halm , som påtändes, eller om fröna före sådden lades i 
kokhett vatten. Encepfza!artos förhåller sig alltså alldeles som brandnävan 
(Geranium bofzemicum) hos oss. 

Bland övriga märkligare växtfynd Thunberg gjorde må framhållas upp­
täckten av den egendomliga bladlösa och köttiga parasiten Hydnora africaua 
Thunb. , som växte i ökentrakter som parasit på Eupfwrbia-rötter. Om detta 
fynd insände Thunberg en redogörelse till Vetenskapsakademien i Stockholm, 
vari det heter: 

Men bland allt det, som jag hittill s haft tillfäll e att se och upptäcka, har 
dock in genting förekommit mig mera undransvärt, än den Svamp, vars beskriv­
ning jag nu har äran överlämna. Den är till sin sammansättning så besynnerlig, 
att mången skulle säkerligen tvivla, att en dylik växt gives på jordklotet. 

Den syntes Thunberg vara varken en riktig svamp, ej heller kunna föras 
under blomväxternas familj . Hydnora är emellertid alls ingen svamp, utan 
en fan erogam, som står nära rafflesiaceer och aristolochiaceer. Som de 
sistnämnda har den en utpräglat protogyn insektsblomma, som håller de 
befruktande insekterna innestängda en tid , medan ståndarna mogna s itt 
pollen. Thunberg skrev icke mindre än tre olika avhandlingar om den 
märkliga växten i Vetenskapsakademiens handlingar. 
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Resan var naturligtvis ofta strapatserande, och farliga äventyr saknades 
ej. Under första resan voro resenärerna utsatta för ett farligt äventyr med 
en buffel. De mötte på en skogsväg en ensam buffeltjur, som anföll Auge, 
som red först. Han lyckades kasta sig ur sadeln och upp i ett träd, men 
hästen vart ihjälstångad. Den andre, sergeanten, följde Auges exempel, 
varpå hans häst också blev ihjälstångad. Thunberg, som samlade växter 
och blivit efter, mötte nu också han buffeln på den smala stigen. Tlrnnberg 
fick också sätta sig i säkerhet i ett träd, varpå buffeln efter att ha ihjäl­
stångat även Thunbergs häst lugnt vände och försvann. Thunberg, som fick 
se alla de ihjälstångade hästarna, men ej upptäckte sina kamrater, trodde, 
att de delat hästarnas öde, tills han slutligen fann dem »hopkrupne som 
katter på en trädstam ». Trädgårdsmästaren var så förskräckt, att han ej 
kunde tala på flera dagar. Bufflarna voro de mest fruktade bland de vilda 
djuren, långt mer än lejonen. Hottentotter utbildades också särskilt till 
buffeljägare. De fingo fria skott, men kulorna räknades med skyldighet för 
jägaren att redovisa varje kula med en buffel! 

Även flodhästarna kunde vara obehagliga. Särskilt förrädiska voro de 
djupa hålor de bökade upp vid flodstränderna , och Thunberg höll en gång 
på att sätta livet till, när han vid en flodövergång med sin häst sjönk ner 

ett dylikt hål. 
Naturligtvis kunde även lejonen vara farliga för resenärer, om också ej 

så hög grad fruktade som bufflarna . Thunberg skriver om lejon följande: 

Ett hungrigt Lejon är farligare och mindre skonsamt. Dock angriper det 
icke gerna en människa, åtminstone gör det mycket val ibland sitt rov, så att 
det hellre äter en hund än en oxe, och mycket hellre en Hottentott än en 
Christen, förmodligen därför att den smörjade Hottentotten alltid stinker och 
emedan han aldrig nyttjar salt eller kryddor, varför hans vätskor icke äro så 
skarpe. 

Så ger Thunberg också goda råd åt Afrikafarare, som möta lejon : 

Upptäcker man Lejon, bör man aldrig springa undan, utan stå stilla, fatta 
mod och se det stint i ögonen. Ligger ett lejon stilla och ej rörer stjerten kan 
man vara säker, men veftar det stjerten så är det hungrigt och man är i fara.' 

' När Thunberg nedskrev dessa reA exioner över lejon, anade han nog ej, att han senare 

en gång som professor i Uppsala sk ulle å tjänstens vägnar bli skyldig att också taga hand om 

lejon. Så blev emellertid fallet. I Thunbergs brevsamling finnas följande brev om den saken . 

Ett brev från astronomie professor LARS REGNER ( 1746- 18ro), som tydligen haft någon 

särskild akademisk ställning, kanske rektor, är av följande lydelse: »Genom Kongl. Sekreteraren 

Euren blef jag i går underrättad at det af Hans Kongl. Majestät hitskänkta Lejonet lärer oför­

töfvat hitkomma. Herr professoren behagade därföre draga försorg at det vid ankomsten blifver 

emottaget och med rum förseclt. Upsala elen 29 Sept. I 802. L. Regner. » 

Hur det till slut gick med detta lejon , som införlivades med de samlingar av levande djur, 

som naturalhistorie och medicine professorn allt sedan Linnes dagar hade att taga hand om, om­

förmäles i ett annat, i elen Thunbergska brevsamlingen befintligt brev. Det är sk rivet i början 
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Thunberg skriver vidare, att lejonen liksom många andra större odjur 
på hans tid numera voro så förjagade och bortskrämda, så att lantmännen 
.sällan hade besök av dem. Men ändå måste de till Holländska kompaniet 
betala en gammal skatt, som benämnes » lejonpengar» och som sku ll e an­
vändas till skottpengar. Härom förmäle r Thunberg: 

Nu mera, sedan desse odjur uti största delen af Colonien blifvit så utdödde, 
.at de sällan eller aldrig mera låta se sig, betaltes intet premium vidare - - -
Den till ett visst ändamål inrättade Skatten upphörer likväl icke, sedan ändamålet 
.är vunnit, och orsaken upphört, utan har iklädt sig samma natur, som Skatt och 
Cassor på många andra ställen. 

Thunbergs vistelse i Kap blev för Sydafrikas botaniska utforskande 
mycket betydelsefulla år. Hans energi och djärvhet parad med en sällsynt 
botanisk skarpblick ledde helt enkelt till glänsande resultat med hänsyn till 
.de insamlade nya arternas antal. Man måste, när det gäller att bedöma 
Thunbergs insats i utforskandet av Kapfloran, alltid hålla i minnet, att vid 
denna tid gällde det naturligtvis i frä msta rummet att insamla allt botaniskt 
nytt, som mötte resenären. Han var den botaniska pioniären, elen första 
stora samlaren. Det blev först för ett kommande århundrades botanister 
e n u ppgift att bearbeta Kapfloran vidare från växtgeografiska och ekologiska 
synpunkter, ett arbete, som särskilt tack vare MARLOTI-I m. fl . nu lett till 
att Kap i våra dagar är Afrikas kanske bäst genomforskade och vackrast 
illustrerade floraområde. Man bör då håll a i minnet, att efterföljarna alltid 
bygga på den grund föregångarna en gång lagt. 

Det var mycket omfattande samlingar, som Thunberg gjorde i Kap, i 
runt tal 3,100 arter, av vilka mer än I ,ooo voro nyupptäckta. Sam­
lingarna bestodo företrädesvis av pressade växter, men stora sändningar av 
såväl frön som lökar och levande växter kunde sändas till Europa, såväl 
till Holland som Sverige. 

Tbunberg fann• även tid att under resan själv bearbeta sitt insamlade 
material och även hemsända manuskript om sina märkligaste fynd . I det 
hänseendet intager han en särställn ing bland de linn eanska »apostlarna », 

av april 1803 av Thunbergs lilla fosterdotter BRIGITTA ELISABETH TllUNB ERG (sedermera gift 

med lan tmätaren J. E. RIDDERBJELKE) till Thunberg, som av någon anledning då uppehöll sig 

i Stockholm . Det lyder: 

"Söta Pappa, Trötna icke vid mina bref jag glömde nämna att Lejonet iir dött och Rector 

vill nu skylla Hammargren för dess död. Assessor Linnrot bar tagit av skinnet och det är 

hos salmakaren at betas. Hammargren bar i dag varit opkallad för Reclor alt höra[s] huru 

<let har förhfillit sig då har han sagt det han trodde det rutna köttet varit orsaken, men fått 

det till sva r, att sådant ville vi icke höra talas om Rector har sagt, att han i dag tänker skrifva 

till Kanzellern och berätta Dödsfallet och dä rför ville mamma at Pappa skulle veta af det om 

inte förr åtminstone lika så snart det dog lördags morgon så at vi inte har kunnat skrifva om 

det för. - - - B. E . Thunberg. ,; 

Lejonet i Uppsala blev alltså ej så långlivat, men det orsakade ändi't b åde rektorsförh ör 
och brev till universitetskanslern 1 
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som annars endast sände hem sina obearbetade samlingar. Under hela sin 
resetid stod Thunberg också i livlig brevväxling med Linne, som han na­
turligen ytterligare gladde genom sina vackra växtsamlingar. Efter sin hem­
komst var Thunberg sedan under hela livet sysselsatt med bearbetningar 
av sina Kapsamlingar och utgav även över dem monografier av släktena 
Protea, Oxalis, Jxia och Gladiolus. Thunbergs hemsända samlingar blevo 
naturligtvis även bearbetade av Linne, såväl far som son. 

Sammanfattningen av sitt samlararbete i Kap publicerade Thunberg först 
en kortfattad "Prodromus Plantarum Capensium " (1794-1800), därefter 

i sin )) Flora Capensis " ( 1 807-1823), som tog en lång tid att fullborda , 
men så var också det insamlade materialet synnerligen omfångsrikt och 
svårbearbetat, då ju Kapfloran utmärkes av många mycket stora och svår­
arbetade släkten. "Flora Capensis" fullbordades först år r 823 genom med­
verkan av en tysk botanist J. A. ScI-IULTES. Thunbergs plan att utge en 
illustrerad Kapflora kom aldrig till utförande. I Kap ägnade sig Thunberg 
också något åt kryptogamerna. Han insamlade så t . ex. havsalger vid 
stränderna, och den lilla förteckning han över dem publicerade i sin "Flora 
Capensis » är den första uppgiften om havsalger ifrån Sydafrika (ett 30-tal arter). 

Hur omsorgsfullt Thunberg verkligen lyckats genomforska Kap-floran 
framgår kanske bäst av det omdöme, som avgavs om honom vid det möte , 
som British Association och South African Association tillsammans höllo i 
Kapstaden 1929, där det heter (J. H. VERDUYN DEN BOER, Botanists at the 
Cape, I , p . 36): "The painstaking completeness of TH0NBERG's research is 
significantly shown by the fact that not a few remarkable plants found and 
described by him a century ago escaped the researcbes of both ECKLON 
and ZEYHER, who beat over the ground for thirty years, and of DREGE, 
who completes the lynx-eyed trio of collectors. " 

Och dock hade Thunberg under sin Kap-vistelse kämpat med stora, icke 
minst ekonomiska , svårigheter. Det enda understöd han erhöll från Sverige 
- förutom Kåhres stipendium för resan till Paris - synes ha varit det 
anslag å roo Rdr, som Vetenskapsakademien gav honom I 778. I sin själv­
biografi yttrar han också : 

Under mine mångårige och vidsträckte resor hade fattigdom och behof 
varit mine beständige och trognaste följeslagare och mitt !i f hotat med under­
gång vid flere tillfällen. 

Men hos honom fanns det som kom honom att övervinna hindren, den 
sega småländska energien, den lågande vetenskapliga entusiasmen. Därom 
vittnar han också själv i företalet till » Flora Capensis »: 

Ingenue enim fateri non erubescam, pauperiorem Florum Amorem nurnquam 
peregrinasse, nurnquarn ardentiori Zelo fuisse accensurn.' 

' Utan att blygas vill jag öppet erkänna, att aldrig har väl en fattigare blomstervän någonsin 

vant stadd på upptäcktsresor, men aldrig heller någon, som varit upptänd av mer brinnande iver_ 
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Fig. 2. Facsimil efter Thunbergs självbiografi . (Upps. Un iv.-bibl. sign. D 23 : 2.) 

Om Thunbergs verksamhet i Kap har en av landets egna söner (VERDUYN 

DEN BOER, I. c. p . 40) vittnat: »Nevertheless, as long as in our paradise 
of flowers there wanders a s ingle botanist , so long will the nam e of 
Thunberg be held in honoured remembrance. » 

Efter nära tre å rs vistelse i Kap eller från april I 772 till mars r 77 5 
avreste Thunberg till Batavia, sedan en penningremissa från Holland an­
kommit, som möjliggjorde hans avfärd . Han erhöll även introduktionsbrev 

till generalguvernören VAN DER PARRA i Batavia . Genom en landsman , rege­
ringsrådet H0LMBERG, som varit i Hollänrlska kompaniets tjänst, fick han 
även en rekommendation till den holländske rådsherren R ADERMACHER, som 

också gjorde Thunberg stora tjänster under vistelsen på Java.' 
I mitten av april anlände Thunberg till Batavia, och här blev han genast 

mycket gästfritt mottagen. Annars var misstänksamheten mot främlingar 

' Thunberg, som var den förste, som beskrev brödfruktträdet, hedrade också Radermacher 
genom att benämna denna växt Radtrmachia iJtcisa Thunb. Numera måste emellertid dess veten­
skapliga namn vara Artocarpus incisa (Thunb.) L. f. 
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ännu mycket stor. De fingo ej bo var som helst, utan inlogerades i ett 
särskilt »Herre-härbärge », där de övervakades. Thunberg blev emellertid 
inbjuden att bo som gäst hos enskilda och behövde som sådan ej bo på 
härbärget, och han fick snart lära känna det holländska sällskapslivet i tro­
pikerna. Det kan ha sitt intresse att läsa hans egen skildring av detsamma: 

Varje afton ifrån kl. 6-9 formeras sällskaper hela staden igenom bland 
europeerne, som då, under beständigt rökande, lätta sina bekymmer genom samtal 
och godt glas, merendels europeiskt vin . Utan bjudning besöka de då sine vänner 
och så snart klockan ringer 9, går var en hem till sitt, därest han icke särskilt 
bjudes kvar att spisa aftonmåltid. När man ankommer, är man rnerendels klädd 
i rock, peruk med hatt, värja och käpp samt har en slav med sig, som bär en, 
stor och vidlyftig solskärm. När hälsningen är gjord, tager man av sig peruken 
och sätter på sitt rakade huvud en tunn vit bomullsmössa, sedan avdrages rocken 
och värjan. Hatten samt käppen lämnas till slaven, som förer allt detta hem 
igen. Sedan tillbringas aftonen sittande utanför huset på en upphöjd plan innanför 
trappan. Den första undfägnaden är merendels ett glas holländskt öl och sedan 
drickas skålar i vin för var person i sällskapet till dess var och en tömt sin 
egen butelj eller 14 glas, stundom mer, sällan mindre. Varest en främling vid 
sådant tillfälle kommer, är han alltid välkommen. Någon gång händer att spel­
parti med kort formeras. När klockan slagit 9 återkomma en eller flera slavar ofta , 
då det är mera mörkt med brinnande facklor för att ledsaga husbonden hem . 

Liksom alla europeer, som komma till Java, måste Thunberg nu också 
lära sig något malajiska, ty holländarna - då som nu - se ej gärna, att 
infödingarna lära sig det härskande folkets språk, detta i motsats mot 
engelsmännen, som ju i stället i sina kolonier fordra, att infödingarna lära 
något engelska. 

På Java fick nu Thunberg lära känna alla tropikernas frukter, kryddor, 
medicinalväxter och spånadsväxter som bomull, varav på den tiden tvenne 
olika arter där odlades. Om durion gör Thunberg samma erfarenhet som 
alla till tropikerna nykomna främlingar . Han skriver: »den är besynnerlig 
med sin vämjeliga och odrägliga lik-lukt, som kännes på långt afstånd, då den 
införes till salu . Det oagtadt hålles den för läcker och ätes begärligt, äfven 
af Europeer». 

Han studerar också arraksberedningen, som låg i kinesernas händer. 
Den vita arraken konsumeras mest i Indien genast, men den som är avsedd 
för export till Europa lagras på fat och blir då brunfärgad till den » bruna 
arrak, som i Europa allmännast försäljes, och nyttjas icke allenast till att 
läska törsten, utan ock till den behageliga Punschen , hvaraf vid alle glade 
och högtidelige tillfallen, sinnen och hjertan upmuntras, samt denna verdenes 

bittra omsorger så lj ufligt försvinna ». 
Thunbergs vistelse i Batavia blev emellertid denna gång ganska kort, 

ty han måste genast förbereda sin resa till Japan. För den skull måste han 
först anskaffa sig »åtskillige nödvändige klädningar, dels af sidentyger, dels 
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af kläde med galoner och annan granlåt för att med värdighet kunna visa 
sig bland de nyfikne Japaner, som med mera uppmärksamhet beskåda 
Europeerne än någonsin Naturforskaren kan granska sällsynte djun>. 

Vidare skaffade han sig ett större lån, ett s. k. bodmerilån å 1 ,ooo 
riksdaler, varför han upphandlade ett parti »en horn », d . v. s. narvalsbetar 
från N . Ishavet, som regelbundet importerades av holländarna och som 
kunde avyttras i Japan med kolossal förtjänst . Enhorn ansågs av japanerna 
ha utomordentliga egenskaper. Det kunde öka livslusten, förlänga livet och 
stärka minnet, kort sagt, det betraktades som ett livselixir, som kunde an­
vändas i alla sjukdomar. Redan i Kap hade Thunberg hört talas om att 
enhörningshorn av den afrikanska noshörningen ansågs som »ett godt medel, 
både uti sjukdomar och at uptäcka förgift ». Författaren av dessa rader har 
också själv sett, -hurusom på ett kinesapotek i Batavia ännu 1903 salubjöds 
pulveriserat »noshörningshorn »; åtminstone uppgavs det så! För Thunberg 
blev enhornsaffären mycket lönande. » Härigenom sattes jag i stånd till att 
betala mina förut gjorda skulder och dessutom för min resa och min älskade 
vetenskap kunna depencera 1 , 200 Rdr. » Thunberg, en upplysningstide­
varvets vetenskapligt utbildade läkare, tvekade alltså icke att med japanerna 
göra affärer i kvacksalvarmedicin för att därigenom kunna gagna sin »älskade 
vetenskap »! 

För resan till Japan blev så Thunberg anställd som förste läkare på ett 
holländskt fartyg, som avseglade från Batavia den 20 juni 1775 och som 
anlände till Nagasaki den l 3 augusti. Resenärerna blevo förlagda till Hol ­
ländska kompaniets faktori på den utanför staden liggande ön Dezima. 

Thunbergs uppgift var att där kvarstanna som faktoriets läkare under 
ett år samt att därunder som legationsläkare medfölja den holländske ambassa­
dören på hans årliga uppvaktningsresa till det kejserliga hovet i huvudstaden 
Jedo (Tokyo). 

Då holländarnas rörelsefrihet i Japan var ytterst begränsad - i regel 
inskränkt till ön Dezima - och då resan till Jedo ej heller gav Thunberg 
några tillfällen till längre exkursioner, så frågar man sig, huru det blev 
honom möjligt att från Japan hemföra så stora samlingar, som han verkligen 
gjorde och som kunde läggas till grund för hans berömda »Flora Japonica », 
det klassiska arbetet över Japans högre växtvärld. Förklaringen ligger i 
Thunbergs utmärkta sätt att umgås med japanerna och hans tidigt vunna 
uppfattning om Japan, dess folk och dess samfundsinrättningar i förening 
med frigörelse från fördomen om den europeiska kolonisationens självskrivna 
överlägsenhet i Asien. Dessutom voro många japaner ytterst begärliga på 
nyheter från västern! 

Thunberg sökte först få tillstånd att botanisera i Nagasakis omgivningar. 
Det lyckades till en början , och han fick den japanske guvernörens med­
givande, men kort därefter återkallades det . Orsaken var följande: guver-
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nören var mycket rädd att bevilja något varpå man icke förut haft preju­
dikat. Då Thunberg begärde tillstånd, blev det i de japanska journalerna 
efterforskat om någon holländare förut haft sådan frihet, och det befanns 
då, att för länge sedan en fältskär verkligen fått sådant tillstånd en gång, 
då mycket sjukdomar härjade omkring Nagasaki . Ansökningen bifölls där­
för, men när japanerna sen tittade litet noggrannare i papperen, så befanns 
det, att denne fältskär endast varit en under-fältskär, men Thunberg var 
över-fältskär och kunde därför icke få åtnjuta denna förmån. En sådan 
liten omständighet var stor för japanerna. >> Av alla vedervärdigheter, som 
förut träffat mig, räknade jag intet slag så hårt som detta », säger Thunberg. 

Varpå berodde denna japanernas stora misstänksamhet mot utlänningar? 
Därom få vi upplysning i HARALD HJÄRNES arbete »Två svenska Japan­
farare ». Under den katolska reaktionens tid förde spanjorer och portugiser 
kristendomens talan bortom världshaven med både helgonbilder och kanoner, 
och särskilt jesuiternas kosmopolitiska samfund sökte grundlägga påvliga 
lydriken, under det att samtidigt guldtörsten kom såväl döpta som odöpta 
potentater att ävlas för sina oklara syften. Dessa hade först en lysande 
framgång under r 500-talet. Det dröjde emellertid ej länge förrän bakslaget 
kom. Tidigast och våldsammast uti Japan. Svåra massakrer anställdes på 
de kristna, och när det 30-åriga kriget nalkades sitt slut, var den japanska 
kristendomen utrotad och Ostasien stängde portarna, sedan de främmande 
gästerna avslöjat sina erövringsplaner. För att emellertid hålla porten på 
glänt, så blev endast ett noga övervakat holländskt handelskompani tillåtet 
att driva handel på en avstängd holme - Dezima - utanför Nagasaki. 
Handelsartiklarna voro: koppar och råkamfert från Launts camplwra, som 
utfördes från Japan. Införselprodukterna voro: socker, tenn, bly, elfenben, 
kläder, glasögon, speglar, klockor (byxsäcksur) samt medicin. 

Förbindelsen mellan holländarna och japanerna förmedlades genom 
officiella tolkar, som bildade ett särskilt skrå. Thunberg säger om dem: 

Tolkarne äro ganska store älskare av Europeiske böcker, och förskaffa sig 
årligen deraf en eller flere, af de ankommande Köpmän. De äga dem icke allenast 
utan nyttja dem även flitigt och hålla noga i minnet, hvad de läsa. Utom dess 
äro de ganske rnone om, at få läre något af Europeerne, samt fråga, med oänd­
ligen många frågor, ofta till ledsnad, efter all ting, besynnerligen hvad till Me­
dicin, Physiken och Natural-Historien hörer. 

Bland dessa tolkar funnos nu talrika personer, som voro missnöjda med 
regementet i Japan och som ville bryta den isolering, som de styrande 
uppehöllo , och därför sökte de på allt vis komma i beröring med holländarna. 
Bland tolkarna befunno sig också en hel del läkare, som även ville lära av 
den europeiska läkekonsten, och ryktet hade snabbt spritt sig, att den 
läkare, som denna gång kommit med Ostindiska kompaniets skepp, var i 
sitt fack en likaså framstående som tjänstvillig man. 
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Thunberg underhöll nu en flitig förbindelse med dessa japanska läkare och 
undervisade dem, lärde dem nya metoder och gav dem medikamenter. Så gjorde 
han t. ex. många lyckade kurer med ett större medhaft förråd av »Mercurius 
sublimatus corrosivus >> . Särskilt anvisade han dem nya läkemedelsörter ur 
den inhemska japanska floran, t. ex. Smilax-roten, lpomaea-arter m. fl. Vidare 
påpekade Thunberg, att flera medicinalväxter, som för dyra pengar plägade 
importeras ifrån Kina, lika bra kunde insamlas i Japan. Så t . ex. trodde 
japanerna, att lllicium anisatum L. var ett giftigt träd, och de visste ej, att 
det frambragte den dyra stjärnanisen, som hittills alltid köpts från Kina. 
Thunberg hjälpte även de japanska läkarna med sjukvården och - säger 
han - »flere av tolkarne hade i staden lönande praktik under min hand­
ledning ». Han gav även vissa läkare ett på holländska skrivet testimonium, 
vilket beredde dem mera glädje än någonsin en grann doktorshatt. Thun­
bergs medicinska föreläsningar ha även sedermera utgivits på japanska av 
en av hans mest framstående lärjungar K0GYU Josmo. Kort sagt, Thun­
berg vann de japanska läkarnas vänskap och tillgivenhet. I gengäld försåga 
nu dessa Thunberg med växter liksom även med andra upplysningar om 
japanska förhållanden. Och då elen oegennyttige Thunberg aldrig för­
skaffade sig några ekonomiska fördelar av tolkarna vare sig för sin under­
visning eller för sin hjälp med praktiken, så kom han i det lyckliga läget, att 
han förvärvade sig en mängd tillgivna japanska gynnares och vänners fulla 
förtroende. Med flera av dessa uppehöll han även efter avresan från Japan 
brevförbindelser. 

Detta är förklaringen till att Thunberg, trots elen stränga japanska över­
vakningen, likväl kunde få ihop ett så stort material som han verkligen gjorde 
och som ledde till hans största och viktigaste arbete » Flora Japonica » med 
39 tavlor (Leipzig I 784). Utarbetandet av detta omfattande verk syssel­
satte Thunberg helt under de fem första åren efter hemkomsten till Sve­

rige I 779 . 
Att Thunbergs minne också länge aktat levde kvar i Japan även sedan 

han lämnat landet, därom vittnar särski lt den tyske läkaren och naturforskaren 
PH. F. VON SIEBOLD, som besökte Japan som holländsk kolonialläkare i 
början av 1820-talet och som betygar, att Thunbergs läkarundervisning och 
botaniska forskning burit mycket rika frukter. Därom skriver Harald Hjärne: 

S!EBOLD skänkte en av sina unga medhjälpare till avskedsgåva sitt eget exem-
plar av Thunbergs » Flora J aponica ». Denne yngling blev sedermera lTo KEISAKE / 
och slöt för ej så många år sedan sina dagar som den japanska botanikens 
patriark. Han gladde sig så högt åt den dyrbara boken, att han hängde den i 
en rem om sin hals, liksom de buddistiska prästerna pläga göra med sina heliga 
skrifter, som de vilja akta mot vanvård på sina färder. Snart nog, redan 182 9, 
utgav han själv en egen upplaga av samma flora med japansk text och en ja­
pansk efterbildning av Thunbergs graverade porträtt. 

4 - 4423 S;,. Li,in,i-S ällsk. Ärsskr. XXVll 
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Kom så <len tid , då resan till hovet i Jed o skulle anträdas i början av 
mars 1776. Ambassaden bestod av ambassadören FEITH, Thunberg som 
legationsmedicus, en sekreterare och 200 japaner, ämbetsmän , tolkar, kockar, 
betjänter och bärare. De färdades i stora täckta bärstolar, »portchaiser», 
som buros av 6-12 man. Där kunde de si tta eller ligga på bekväma dynor 
med siden- och sammetsförhängen fö r fö nstren . H yllor funnos för böcker, 
flaskor , kannor och glas för te, men - säger Thunberg - »E uro peerna 
ny ttjade sällan denna magförslappande dryck, utan höllo hellre till godo med 
öl eller vin, varav vi hade en butelj av vardera sorten , som insattes vid 
fötterna i en lackerad dosa ». 

Man kan knappast tänka sig en större kontrast med avseende på sättet 
att färdas, när vi läsa oin Thunberg i Sydafrika i den obekväma oxvagnen 
med smutsiga, illaluktande hottentotter, om äventyr med bufflar, lejon och 
ormar och ett ständigt slit och släp, och om Thunberg i Japan i sin av ett 
dussintal japaner burna portchaise på sidenkuddar och madrasser och med 
öl och vin i lackerade dosor. Men från botanisk synpunkt var nog sättet 
att resa i Afrika att föredraga framför resan i Japan , ty där fick Thunberg 
sällan tillfälle att röra sig mera fritt. De voro nämli gen hela vägen infamt 
påpassade, och Thunberg kunde endast botanisera vid rastställen, och på 
kvällen, när de stannade för natten , var det j u mörkt. Därför är det i dag­
boken sparsamt med botaniska notiser. Han gjorde dock fl era märkvärdiga 
fynd, och många nu allbekanta japanska växter blevo för vetenskapen fö rst 
kända genom Thunberg. Själv an ser han de märkligaste vara: kottepalmen 
Cycas revoluta Thunb., »som jag med lifsfa ra utlurendrägade », ty genom 
tolkarna skaffades frön, som sändes till Europa; aukuba-trädet (Aucuba 
japonica Thunb.), en nu hos oss allmänt odlad krukväxt ; »den makalösa 
Tlzuya dolabrata, det vackraste av alla barrträd»; »den sköna Viburnum 
macrop!tyllunz Thunb., som JUSSlEU kallat Horte1tsia », många vackra lön nar 
(A cer palmatunz Thunb., japo1ticzmz Thunb., pictum Thunb., 111. fl.); 1-Jemero­
callis lancifolia Thunb., nu allmänt odlad i E uropa under namnet Fzmkia 
lancifolia (Thunb .) Spreng., samt den nu överallt odlade busken Deut::ia 
Thunb., uppkallad efter Thunbergs holländske gyn nare, rådsh erren VAN DER 

DEUTZ i Amsterdam . 
Resan gick både till lands och till sjöss, då några öppna vatten också 

måste passeras, och ofta blevo de upph ållna av motvin dar. Thunberg kunde då 
botanise ra och undervisa läkarna, medan japanerna mest sysselsatte sig med 
lekar och spel. Kortspel var visserligen i Japan förbjudet, men på fartyget 
s pelades ändå, och Thunberg skriv er, att deras kortspel liknade »mycket 
det, som hos oss kallas Sala hybika ».1 

När de slutl igen väl kommit fram till J edo, krävde etiketten, att de 

' Enligt AUGUST BLANCHE är »salahybika, ett slags kortraffel, myck et vanligt bland den 

lägre folkklassen ». Se » 1-Iyrkuskens beriittel ser»: Bo Jonsson Grip! 
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fingo vänta en månad, innan audiensen ägde rum. Thunberg var emeller­
tid ej overksam, utan knöt förbindelser med högt uppsatta japaner och 
begagnade sig av dessa för vinnande av upplysningar, för anskaffning av 
växter m. m. Han undervisade även läkarne. Thunberg säger i sin själv­
biografi härom : » De undervisningar jag därstädes hade tillfälle att gifva 
flere och i synnerhet tvenne af Hofvets förnämste Medici, förskaffade mig 
mänge tillfällen till sädane undersökningar och upptäckter, som annars icke 
kunde erhållas. » Han kunde visserligen ej besvara de japan ska astrono­
mernas alla frågor, men de - säger Thunberg - »ägde nog behof af kun­
skaper, ty desse herrar blefvo icke litet förundrade, då jag för dem be­
rättade, att mitt fädernesland var så långt bort beläget i väster, att Solen 
därstädes uppgick åtta timmar senare än i Japan ». 

När så tiden för audiensen var inne, fördes beskickningen genom flera 
salar. Deras skänker voro redan i förväg överlämnade samt ordnade i de 
rum där de skulle bliva mottagna. Endast ambassadören infördes till kej­
saren, men när han kommit ut, fick beskickningen ännu stanna för att mot­
taga besök av »åtskillige Hofmän, under hvilkes ankomst flere gånger djupa 
tystnacler inföllo ». Det var kejsaren, som incognito kommit ut och blandade 
sig med hovmännen, mest av nyfikenhet - säger Thunberg - för att se 
huru europeerna voro klädda. 

Under återresan besökte Thunberg även Osaka, som var en huvudort 
för elen japanska koppartillverkningen, och där säg han kopparns smältning 
i stavar och kunde till Europa medföra »elen okände och nästan otrolige 
underrättelsen, att japanske kopparen gjutes i vatn och erhåller cläraf sin 
större glans på ytan ». 

En notis frän återfärden förtjänar att särskilt omnämnas, då elen givit 
anledning till en sannolikt alldeles felaktig uppgift om sjönöten Trapa's an­
vändning i Orienten . Thunberg säger i sin reseskildring: »Trapa natans 
växte almän i ris-åkrarne och de svarte rötterne cleraf nyttjades mycket 
almänt, kokade i soppor, till föda, ehuru jag tyckte dem vara sträfve och 
obehaglige. » Med all sannolikhet föreligger här ett tryckfel. I stället för 
rötterne bör nog stå nötterne, då man svårligen kan föreställa sig, att Trapa­
rötter skulle innnehålla något matnyttigt. Men egendomligt är, att felet 
dock ej rättats i översättningarna, ty såväl i elen engelska som i den tyska 
upplagan av Thunbergs resa läser man tydligen om Trapa, att »its black 
roots » och »Die schwarzen vVurzeln » brukade kokas i soppa. I elen franska 
editionen, som är starkt ornrecligeracl, nämnes däremot ingenting alls om 
Trapa .I 

Sedan Thunberg stannat det kontrakterade året i Japan, beslöt han sig 
för att resa hem, oaktat elen nye holländske arn bassadören sökte övertala 

' Jfr för övrigt C. MALMSTRÖM, 7'rapa natans i Sverige. Sv. Bot. Tidskr. Bd 14, 1920, 

s. 39 ! 
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honom att stanna ännu ett år, men han ansåg sig ej kunna uträtta så 
myck et mera i Japan, så inskränkt som han s rörelsefri het där var. 

Den 3 dec. I 776 lämnade han Nagasaki med ett holländskt fartyg, 
lastat med koppar och kamfert. Efter en månads resa var han åter i Batavia. 
Här inlogerades han hos sin vän dr HOFFMAN, vars gästfrihet han även 
förra gången åtnjutit . Men av det dussintal europeer, som föru t plägade 
samlas krin g Hoffmans gästfria bord , voro nu alla döda , så att Hoffman och 
Thunberg voro de enda kvarlevande. Så hade klimatfebern härjat på ett år! 
Regntiden var nu inne och beredde svårigheter fö r växtpressn in gen. Thun­
berg gjorde emell ertid flera smärre resor och besökte bland annat general­
guvernörens sommarresidens, Buitenzorg, med dess redan då yppiga trädgård. 

Thunberg synes på Java ha förvärvat många gynnare och vänner, som 
gärna sågo, att han stannade där . Så erbj öds han av rådsherren RADER­
MACIIER en läkarsyss la i Batavia, som utom fritt vivre i besparing inbrag te 
7,000 Rdr årli gen . .Ä.ven andra anbud erbjödo sig. Så säger Thunberg 
si n självb iografi: 

Efter återkomsten ifrån Japan till Batavia sökte man qvarhålla mig igenom 
anbud af gifterm ål med en skön flicka, som utom juveler och meubler, ägde 
80,000 Rdr kontant . Äfven denn a lycka uppoffrade jag för kärleken till mitt 
kära fädernes land och för min älskade Vetenskap. 

I början av juli 1777 anträdde Thunberg hemresan, närmast med Ceylon 
som mål. Till Colombo ankom han i slutet av juli, sedan han med knapp 
nöd undgått att lida skeppsbrott alldeles utanfö r hamnen, och uppehöll 
han sig sedan på Ceylon ända till februari följande år. Vid denna tid var 
kan elen Ceylons viktigaste kulturväxt, kaffe odlades något, men te icke 
alls. Thunberg gjorde talrika exkursioner, dock endast i kustområdena, i 
söd er ända till Matara och i norr upp mot egombo, där han had e g lädjen 
att hitta den sällsynta Bumzannia disticlza L., en växt som Linne en gång 
uppkalla t efter s in vän prof. Burman cl. ä. i Hol land. Ceylons inre högland 
var på den tiden otillgängligt för europeerna och behärskades helt av 
s ingalesfurstarna i Kandy. Såväl på Java som på Ceylon gjordes av Thun­
berg samlin gar, som dock länge förblevo obearbeta<le, ty vid sin återkomst 
till Sverige blev hans ti<l strängt upptagen av allehanda akademiska sysslor, 
och sin lediga tid ägnade han främst åt » Flora Japonica ». Bland märkli gare 
växter, som Thunberg upptäckte på Ceylon, må här nämnas det vackra 
Loganiacesläktet Fagraea Thunb., uppkallat efter en Linn elärjun ge, stads­
physicus J. TH. FAGRrEUS i Alin gsås .' 

' FAGRAWS har i ett brev till Thunberg den "'3/3 1781 tackat för den stora heder, som 

härigenom vederfarits honom och säger vidare: , Linguister och i synnerhet Ori entalister blifva 

genas t professorer med lön, men icke andra på egna och vänners medel resande, som rikta 

fäderneslandet med långt ny ttigare kunskaper. Emell ertid förespå r jag H err Doktorn ett långt 

blidare öde än det honom allt hitintill vede rfar it s. Dygd och Förtjän st måste någon gång 

segra över den skamlösa dumheten 1» Detta vittnar om att Thunberg synbarli gen från något 

håll motarbetats i Uppsala. 
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På Ceylon får Thunberg även se en »sjö-kokos », en s. k. maledivisk 
nöt, jordens största trädfrukt, varav man då ej kände moderväxten, ej heller 
varifrån den härstammade, ty man hade endast sett de på stranden upp­
kastade frukterna . Nu veta vi, att de tillhöra den på Seychellerna ende­
miska palmen Lodoicea Seclze!larum Labil!., en palm berömd för sin lång­
samma utveckling. Frukterna kräva t . ex . en tid av 10 år för att mogna. 

I februari I 778 anträdde Thunberg avresan från staden Gal le på Ceylons 
sydkust, och till Kapstaden anlände han i slutet av april. Där tog Thun­
berg in på samma logi, där han bott under sitt förra uppehåll för tre 
år sedan. Här fick han genast på ett egendomligt sätt lära känna ett 
exempel på de sydafrikanska växternas sega livskraft. En kista .i det rum, 
som Thunberg bebodde, drogs från väggen, där den stått orörd hela tiden 
under hans frånvaro och där bakom fann han då en torr växt, som skjutit 
ett kvarterslångt skott, oaktat den ej fått vatten på tre år, då den ansetts 
för död. Tyvärr få vi ej veta växtens namn. 

I Kapstaden nåddes Thunberg av underrättelsen , att han blivit utnämnd 
till botanices demonstrator i Uppsala, sedan Linne d. y. efterträtt sin fader, 
som avlidit i januari samma år. Denna utnämning synes icke ha gått utan 
meningsskiljaktigheter, ty i det brev, som trädgårdsmästaren LARS BROBERG 
senare (den 27

/10 1778) skrev till Thunberg och lyckönskade honom till hans 
hemkomst, heter det, att han längtar 

efter min Herres hitkomst till Svärge och at min Herre nu en gång får bo bland 
sine vänner på fasta landet och roa sig i Uppsala Akademie trädgård, hvarest 
min Herre är blifven Demonstrator ehuru det var mycket emot salige archiater 
Linne och äfven unga nu varande Botanice Professor Linne. Kamreraren Ruda 
och flera goda vänner så långs jag kom åt bedrog nog till det bästa och til min 
Herres välfärd, som fägna mig nu dagligen .. . 

I fortsättningen antydes också, att det varit ANDERS DAHL, sederm era 
botanices demonstrator och adjunkt i Åbo, samme man, som avgav ett 
köpeanbud på Linnes herbarium, som under Thunbergs frånvaro sökt mot­
arbeta honom.' 

Ett brev till Thunberg från Linne d . y . vittnar även om att Thunberg 
under sin resa fått några meddelanden, som han åtminstone tolkat så, att 
Linne d. ä . ej varit fullt belåten med honom . Orsaken synes i så fall ha 
varit, att Thun berg sänt växter också till Bergius, icke endast till Linne. 
Linn e den yngres brev, som ej är daterat, innehåller först en lyckönskan 
till utnämningen till demonstratorstjänsten, därefter uttalar han sin glädje 
över Thunbergs lyckliga återkomst från Japan och omtalar, att han för sin 
fader, som då redan haft ett slaganfal l, läst Thunbergs brev, som »gjorde 
honom glad ». Vidare skriver Linne cl . y.: 

' Jfr även brevet från Fagneus r 
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Underligt är varifrån det ryktet kommit för Doktorn om min Fars missnöje, 
som jag bedyrar är helt ogrundat, åtminstone har jag det aldrig hört. Nog har 
det kunn at honom göra litet missnöje när Bergius fåt t del av några saker framfö r 
honom, som han då så mycket mera sökt provulgera [utsprida] med tillsägning, 
att den doktorn vore med min Far missnöjd ; det hade förfallit min Far oväntat 
att herr Doktorn skull e för Bergius äga mer förtroende i en vetenskap, som han 
så mycket sökt göra till sin egen, men detta har al lt försvunnit, som han funnit 
sig derutinnan sig hava missräknat. Min Far har haft slag ... 

Thunbergs vistelse i Kapstaden blev denna gång ej långvarig. R edan 
den I 5 maj I 77 8 anträddes återfärden, som gick lycklig t ända tills de nära 
holländska kusten de s ista sep temberdagarna överraskades av en svår s torm , 
i vilken de voro nära att förlisa . De räddades dock, men under stormen 
hade a ll a de av Thunberg med förda levand e växterna - över ett hundratal 
baljor - spolats över bord. Han anlände sedan till Amsterdam , där han 
avvecklade s ina affärer och lyfte s in lön. Han beslöt sig nu för att besöka 
London , där han sammanträffade med sina landsmän JONAS DRYANDER och 
DANIEL S0LANDER liksom även med Sir J0SEPH BANKS. Sir Joseph mot­
tog Thunberg m ed största välvilja och - säger T hunberg - han 

visade mig under al den tid jag vistades i London al möjelig ynnest, och det, 
som var högsta förem ålet för min Önskan, lämnade mig lika så fritt som benägit 
tillträde till dess makalöse Samlingar, i synnerhet utaf Växtriket ifrån alle orter 
af jordklotet. Jag tillbragte sedan dageligen fönnidd agarne i dess hus och genom­
gick med yttersta uppmärksamhet dess vid lyfti ge Herbarium, hvarigenom jag på 
det beqvämaste sätt fick öka mina insigter i denna del av en älskad ve ten ska p. 
Och som til detta ställ e tillika samlades dageligen månge Lärde, lika som til en 
Academie fö r Natural-Historien, hade jag äfven tillfälle, at göra flere nyttige 
och hedrande bekantskaper. 

I Britti ska Museet fick han även se sin ende botaniske fö regångares i 
Japan, K AEMPFERS, herbarium, varöver han i »Flora Japonica » publ ice rat 
en förteckning. Den 30 januari I 77 8 lämnade T hunberg London för att 
över Holland och sedan landvägen resa hem till Sverige. Ti ll ressällskap 
hade han den från N . Amerika hemkomne kaptenen C. 0 . CR0NSTEDT, seder­
mera viceamiral, Sveaborgs olycklige kommendant .' Resan gick över Amster­
dam , Bremen , Hamburg och Greifswald. I Stralsund g ick Thunberg ombord 
på postjakten till Ystad, där han landsteg i ett lä nge kärt efterlän gtat fädernes­
land den 14 mars I 779, alltså efter nära nio års fr ånvaro . 

När Thunberg korn till Uppsala blev han snart fullt upptagen av sina aka­
demiska sysslor och med sina samlin gars bearbetnin g. Han blev redan 1781 
e. o . professor och efter Linne den y ngres död utnämndes ha n till ordinari e 

' Thunberg synes även ha försträckt Cronsted t med pengar, ty i Thunbergs brevsamlingar 

finns ett brev till Thunberg från Cronstedt, daterat Svea.borg den 8 mars 1784, vari förmä les, 

att den lå nade summan återsändes, varjämte en ursäkt framföres för d röjsmålet, ty, säger Cron­

stedt: 11jag har alltid varit i den ställning , att jag intet kunnat afbörda min skuld ». 
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Medicine och Botanices Professor den 7 sept. I 784 för att - som han 
säger i sin självbiografi - ,, intaga en plats som fyra, de namnkunnigaste 
män, 2: ne Rudbeckar och 2: ne Linneer före honom innehaft ». Den tid 
Linne d. y. var prefekt för botaniska trädgården var nog för Thunberg 
ganska besvärlig och icke utan missräkningar. Thunberg säger om Linne 
d. y., att han »hindrade alla menniskor tillgång till botaniska trädgården så 
att ingen fick se densamma " , och hade han därigenom ådragit sig "hat och 
ovänskap i synnerhet utaf Vetenskapens älskare, MCRRA \', BERG MA N och 
dåvarande Ärkebiskop ME:\TNANDER; tillika hade trädgårdsmästaren så ledsnat 
vid sin syssla att han önskad e kunna lämna den samma ». Man hoppades 
på Thunberg, att han skulle ställa allt till rätta , men -- säger Thunberg -
» Detta hoppet slog dem felt, emedan jag icke fick någon befattning eller 
til Igång till trädgård och orangeri ». 

Efter Linne den yngres död fick emellertid Thunberg fria händer, och 
hos honom mognade snart planen att flytta trädgården. Detta skulle dock 
dröja åtskilliga år. 

Thunberg fick jämte sin undervisning nu även till uppgift att en li gt 
tidens sed författa akademiska dissertationer. Han har vid Uppsala univer­
sitet utgivit icke mindre än 293 medicinska och naturalhistoriska di sserta­
tioner, i vilka han nedlagt resultaten av sina under resorna gjorda upptäckter, 
och den välvillige Thunberg tog aldrig av studenterna något betalt för dessa 
arbeten, vilket annars brukades. Tyvärr blev han emellertid genom d etta 
författarskap fördröjd att utge sina stora, viktigare verk. Först av allt färdig­
ställde han emellertid » F lora Japonica ", som utkom redan I 784. » Flora 
Capensis " tog längre tid. Den afrikanska floran var också mycket mera 
svårarbetad , då den inn eslöt en stor mängd artrika och svåra kritiska släkten . 
Den fullbordades med hjälp av en tysk botanist J. A. SCHULTES och utkom 
först å r 1823 , d. v . s. endast fem år före Thunbergs död. Thunbergs p lan 
att utge en illustrerad Kapflora kom aldrig till utförande. 

Thunbergs mest berömda arbete förblir alltid » Flora Japonica », som är 
det klassiska arbetet över Japans högre växtvärld. Han uppställde här 2 I 

nya släkten och många hundra nya arter. »Flora Japonica » fick överallt ett 
mycket gynnsamt mottagande i den lärda världen. Professor vVILLDENOW 
i Berlin skrev: » Seine Japanische Flora ist ein Muster, was i.iberall Nach­
ahmung verdient. ,, Detta arbete förskaffade honom hedersnamnet » Japans 
Linne ». Arbetets betydelse visas även därav, att japanerna utgivit en fac­
simi leupplaga 1933 med kritiska anmärkningar i bihanget av prof. T ANAKA . 

I »F lora Japonica" sökte Thunberg även reformera det linneanska sexual­
systemet med dess 24 klasser på det sättet, att klasserna 20- 23 indrogos 
och deras växter fördelades på de andra klasserna. Detta system användes 
visserligen i en del systematiska arbeten någon tid, men reformen - om 
det nu var någon reform - förlorade all vetenskap lig betydelse, enär tiden 
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redan var mogen för att ersätta Linnes examinationssystem med ett natur­
ligt system på helt andra grunder. Det bör för övrigt annoteras, att Tbunberg 
själv i sin resebeskrivning ofta använder familjenamn hämtade från ett natur­
ligt system, då han talar om växter. Han talar om orkideer, umbellater, om 
Contortae m. fl. och han säger själv på ett ställe, att »det naturliga syste­
met mer än det sexuala instämde med naturens lagar ». 

Fig. 3 . 

Fig. 4. Fig. 5. 

Fig. 3. Av Smålands nation slagen medalj 1818. Fig. 4-5. Vet. -akad:s minnespenning 1832 . 

Sin långa resa har Thunberg skildrat i en i fyra delar utgiven reseskild­
ring: » Resa uti Europa, Africa, Asia förrättad I 770- I 779 », tryckt i Uppsala 
I 788-r 793 och sedermera översatt till tyska, engelska och franska. 

Thunbergs reseskildringar från Kap, Japan och Ceylon äro i främsta rummet 
historiska källskrifter av stort och bestående värde. De äro rika på etno­
grafiska och språkliga detaljer. Thunberg var en den europeiska upplys­
ningens missionär och en banbrytare , som betecknar inledningen till ett 
märkligt skede i den europeisk-ostasiatiska samfärdselns historia . Thunbergs 
förbindelser med Japan hade alltså icke enbart botanisk, utan fick rent av 
historisk betydelse. »Han var den förste » - säger HARALD HJÄRNE -
»som inför upplysningstidens Europa avslöjade den i politiskt avseende 
kraftigast utvecklade bland Östasiens stater». Thunbergs höga uppfattning av 
Japan, dess folk och samfundsinrättningar, betingas av hans praktiskt vunna 
emancipation från föreställningen om den europeiska kolonisationens rätt­
mätiga överlägsenhet inom den asiatiska mänskligheten . 

Denna Thunbergs ljusa syn på Japan var emellertid, enligt Hjärne, nog 
en felsyn . De japanska myndigheterna hade efter en noga planlagd beräk-
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Fig. 6. Minnesstenen i Nagasaki över Kaempfer och Thunberg, rest av von Siebold . 

ning anordnat en fullständig apparat att vilseleda de insläppta främlingarna 
om landets verkli ga tillstånd . Det var därför ej underligt, att Thunberg, 
som dock medförde ett rikt förråd av pålitliga iakttagelser, ändå misstolkade 
det japanska statsli vet. Det var en idealbild, mot vilken samtidens Sverige 
stack av så mycket bjärtare, när han återsåg det efter hemkomsten. Han 
misstänkte aldrig, att han fa llit offer för det s lugaste politiska bländverk, 
som en sjunkande regering någonsin utspekulerat till s itt nödvärn. 

När Thunberg kom till Japan var de härskande shogunernas - de ärftliga 
riksfältherrarnas - välde redan på upphällningen. Avstängningen från ut­
landet hade medfört, att det ekonom iska livet började förtvina, och en skara 
reformvänliga patrioter började snart inse vad orsaken innerst var och verkade 
för att avspärrningen skulle brytas och strävade efter att bryta isoleringen 
och söka nya förbindelser med europeerna. Det var just tolkarna, som re­
presenterade detta intresse för » holländsk lärdom », och från dem spred sig 
rörelsen till högre ämbetsmän, ja, även till hovmän. Det var detta, som 
orsakade, att tolkarna så ivrigt sökte förbindelser med Tbunberg, även om 
de ej voro medicinskt intresserade. De upplysningar de fingo om Europa 
och Västerland et utnyttjades politiskt, och många av de vänner Thunberg 
förskaffade sig i Japan hava sedan på ett väsentli gt sätt deltagit i de stora 
japanska reformrörelserna, som ledde fram till det moderna Japan. Det är 
HARALD HJÄRNE, som särskilt framhållit denna Thunbergs historiska be-
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tydelse som en budbärare mellan Linnes fädernesland och därigenom Väster­
landet samt den yttersta Österns odlin g. 

Thunberg inlade som professor i Uppsala stora förtjänster om umvers1-
tetet. Som Thunberg aldrig vetenskapligt behandlat den svenska floran, 
vare sig fanerogamer eller kryptogamer, synes han ha haft svårt att få egna 
lärjungar; av mera kända märkas emellertid J. E . vVIKSTRÖ:\1, professor och 
intendent vid Riksmuseets botaniska avdelning, och storsamlaren dr G. 
MARKLIN . Däremot var han desto mer nitisk för trädgården och museet. 
Den gamla linn eanska trädgården i Svartbäcken var belägen i en låglänt del 
av staden, utsatt för ständiga översvämningar om vårarna. Thunberg lyckades 
utverka, att konung Gustaf III upplät den till Uppsala slott hörande slotts­
trädgården till ny botanisk trädgård åt universitetet, och där uppfördes också 
på konungens bekostnad den stora institutionsbyggnad, som ännu i dag in­
hyser universitetets botaniska museum i förening med ett orangeri . Slotts­
trädgården överlämnades i hovets och akademiens närvaro den 17 aug. 1787, 
varefter grundstenen till museet lades av konungens hand under sa lut med 
128 kanonskott. I en koppardosa under stenen inlades alla gångbara mynt, 
medaljerna över Gustaf III:s kröning, över kronprinsens kansleriat och över 
Linne, och å inskriptionen läses, att Gustaf III donerade byggnaden till 
Linnes ära. Aldrig förr eller senare har väl en uppsaliensisk uni versitetsin­
stitution grundlagts under så stora högtidligheter. Bygget tog en lång tid, 
och först 20 år efter grundstenens läggande kunde den nya institutionen 
invigas den 25 maj 1807 i samband med firandet av roo-årsdagen av 
Linnes födelse . Vid invigningen, vartill av rektor, professorn och bibliote­
karien P. F. AURlVILLIUS, utfärdats sedvanligt akademiskt inbjudningspro­
gram, höll Thunberg ett stort tal , varur ett par utdrag må här anföras 
såsom prov på tidens akademiska talekonst. Inledningsvis heter det: 

Der hvaräst för få år sedan Gudinnan Ceres utdelte mildt sine håfvor och 
lönade Landtmannens mödor med korn-rika kärfvar, där vi,ar sig i dag ett åt Flora 
och Fauna helgat Tempel, där Aesculapii söner skåda Naturens skatter i s111 
fulla pragt och utgå Lärde att lindra den lidande Mänskligheterns plågor. 

Därefter kommer en vördnadsfull hyllning till Gustaf III :s minne: 

Men, Store K.onung, att tekna Din själs förträffelige egenskaper, borde jag 
äga en högre anda och en lyckeligare fjäder. 

Därpå följer en utredning av betydelsen av naturens kännedom för de 
fyra olika fakulteterna i tur och ordning samt till s lut en hyllning till Linnes 
minne, varvid han särski lt dröjer vid de av avund framkallad e angreppen 
mot honom, som kom honom att stundom tveka om sin vetenskapliga 
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framtid och överväga om han borde överge sin kära vetenskap. Här citerar 
Thunberg ur ett Linnes brev till Burmann cl . ä.: 

Aesculapius dat Opes, Flora excitat tantum Siegesbeckios. ' 

Talets avslutning är en hyllning till Linne. 

Hans namn skall lefva oförgätligt ibland Oss: 
hans minne förvaras heligt i våre tideböcker : hans förtjänster högak tas; och 

elen upplysning han berett, 
det nit han har visat, 
elen nytta han åstadkommit, 
det anseende han förvärvat, 

skal tjäna Oss till efterföljd och uppmuntran! 

Till det så invigda museet hade Thunberg redan tidigare med varm 
hand skänkt hela sin s tora ytterst värdefulla naturaliesamling, sitt s tora 
herbarium och sin stora insektsamling.2 Detta var så mycket värdefullare, 
som det nya museet annars, sedan Linnesam lingarna av arvingarna försålts 
till England, sku lle ha varit ganska tomt på inneh åll. 

Thunberg var på sin tid elen ende europeiskt bekante celebriteten bland 
Uppsala universitets professorer. Han erhöll också smickrande anbud från 
utlandet. Så fick han I 802 från elen kejserliga ryska vetenskapsakaclemien 
ett anbud att bliva akademiker och föreståndare för elen stora och rikt ut­
rustade botaniska trädgården i St. Petersburg, vilket han dock avböjde. 
Redan långt förut had e prof. DAVID VAN ROYEN i Leiclen förgäves sökt 
överta la honom att stanna i Holland och bliva hans efterträdare vid Leiclens 
berömda univers itet . 

Talrika andra utmärkelser kom honom också till del. Han var ledamot 
av 65 in- och utländska akademier och vetenskap li ga samfund och till dessa 
lrnde han avlämnat icke mindre än 165 avhandlingar och uppsatser i botanik, 
zoologi, medicin, mineralogi, etnografi m . rn. 

Ledamot av Vetenskapsakademien blev Thunberg I 776, alltså redan 
under sin utrikes resa, och vid sin död 1828 var han akademiens till invals-

' Aesculapius skänker rikedom, men Flora uppväcker endast Siegesbeckar [syftande på 

Linnes kände vedersakare S. ]. 
2 Om omfattningen av Thunbergs samlingar får man en god uppfattning i prof. J. \V. 

ZETTER STEDT S skildring av sitt besök hos Thunherg, då Zetterstedt var i Uppsala på väg till 

Lappland 1821. Z. ville »profitera af Prof. Th:s kända ynnest och välvi lja , samt lifvas af den 

varma för naturen , som ännu efter så många besvärligheter och mödosamma resor genomtränger 

den 78-å rige Gubbens bröst. Han bor ' /s från Staden uti det för Hist. naturalis Professorn 

bestämda Hus i N ya Botaniska Trädgården. » Z. besåg hans rika herbarium på 15,050 arter 

i 23,510 ark, hans stora fågelsamling, hans 6,000 »Chonchylier» och hans So insektsskl'ip med 

25 ,000 insekter. I orangerie t hade han 1,500 växter och lika många på kalljord. 
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Fig. 7. Thunbergs gravvård på Uppsala kyrkogård, uppsatt av Smålands nation. 

åldern äldste ledamot. Han har där hållit såväl botaniska som etnografiska 
föredrag och synes ha haft vissa Akademiens förtroendeuppdrag.' 

' Så utsågs Thunberg av Akademien att jämte livmedicus M. M. AF P0'-TlN vara gransk­

ningsman av PAT.MSTRUCHS »Svensk Botanik ». Efter 0. SWARTZ ' död 1818 synes detta arbete 

ha utsatts för kritik och arbetets utgivande övertagits av Al,ademien, som emellertid önskade 

ett par censorer att granska det fortsatta utgivandet. Akademiens sekreterare J. J. BERZEL! US 

anmoclaclc Thunberg härom, som svarar, att "han är villig och skyldig underkasta sig Kongl 

Vet. Akademiens befallning )) , men han har dock betänkligheter och önskar att undvika alla 

med obehagligheter förknippade göromål. Han anser censur onödig och onyttig, men är " Över­

tygad därom att i vår nuvarande tid samt nu rådande smak och omständigheter all kritik icke 

kan undvikas. Ty hvad är , som icke kritiseras ) Själfva Guds heliga ord har icke varit befriadt 

från detta gissel! » Men han åtar sig uppdraget. "]ag vågar icke smickra mig i denna förhopp ­

ningen , att Svensk Botanik, af Lifmedicus och Riddaren af Pontin samt mig censurerad, skall 

kunna undgå en kitslig kritik, som j u ofta sjelfklokt och illskefullt häcklar all ting. " Likväl 

vill han bjuda till »att förskaffa verket det skick, att det i möjligaste motto må bliva oklander­

ligt och nyttigt». 
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Han blev även år I 8 I 5 kommendör av Vasaorden efter att förut ha 
varit riddare . Detta var på den tiden en mycket stor utmärkelse, och efter 
utnämningen fick han fara in till Stockholm för att av konungen högtidligen 
dubbas. Efter återkomsten till Uppsala uppvaktades han av studentkårens 
kuratorskonvent och hyllades med ett tal, varvid ordföranden erinrade om 
att liksom Linne vid Universitetet varit den förste Nordstjärneriddaren, så 
var Thunberg nu den förste Vasakommendören. Thunberg hyllades alltså 
år 1815 av studenterna på ett sätt, som nu för tiden endast kommit Nobel­
pristagare till del. 

Thunberg kvarstod så länge han levde i sin tjänst och skötte om sin 
trädgård och sitt museum. Han fick i sin ålders höst uppleva en del be­
svärligheter och motigheter. Efter Linnes död synes vid akademien ha upp­
stått en viss animositet gentemot de naturhistoriska vetenskaperna. Det 
uppkom en reaktion mot den naturkult, som Linne ansågs ha stiftat, och 
Linnes vetenskap förmenades vara blott enkel nomenklatur.' 

Thunberg fick också uppbära klander för att rent av ha motverkat be­
varandet av Linnes samlingar i Sverige, beskyllningar, som han dock all­
deles fritagits från av Tr--r. M. FRlES i hans levnadsteckning av Linne. 

Thunberg insjuknade i juli 1828, och när han kände sitt slut nalkas, lät 
han köra in sig från sin egendom Tunaberg, där han bodde om somrarna, 
och gick en sista gång igenom den trädgård och de växthus han själv 
grundat. Han avled den 8 augusti. Hans kista uppställdes på en katafalk 
i Linnesalen, varifrån begravningsprocessionen gick direkt till graven på 
Uppsala kyrkogård, där nu en smäcker pelare med en urna på toppen 
utmärker hans sista viloplats. 

Thunbergs porträtt, målat av PER KRAFFT d. y., sitter i medicinska fakul­
tetens rum i Uppsala. En kopia finnes i Vetenskapsakademien i Stockholm . 
Hans byst, modellerad av GöTIIE efter Thunbergs dödsmask, finnes i Linne­
salen i den botaniska institutionsbyggnaden i Uppsala. 

Vid trenne olika tillfällen ha minnesmedaljer slagits över Thunberg. Små­
lands nation i Uppsala, vars inspektor han var, slog en medalj i guld med 
hans bild (Fig. 3) år I 8 I 8 på hans 7 5-årsdag, då han varit inspektor i 29 år. 

Dessutom ha två akademier slagit minnespenningar över Thunberg. Veten­
skapsakademien slog år 1832 en medalj (Fig. 4, 5) över Thunberg, som visar 
å framsidan hans bild och å frånsidan blomstergudinnan Flora i krona och 
med en Tlzunbergia i handen och inskriptionen: »Suis late Regina Triumphis», 

' Mycket belysande är vad SNOILSKY framhåller i sin minnesteckning över hovrådet vVAR:\I­

H0LTZ (Sv. Akads Hand!. 17 , 18, 1902-03). Om Linne hade Warmholtz skrivit : ,,Det är sant 

att ce Dioscoride är en stor man i sitt slag, men ett land har nog av en enda sådan, liksom 

av en stor latinsk poet eller en enda stor kägelspelare. » Kanske han mindes »hattarnas arkiater » ! 

Och , frågar Warrnholtz vidare: » Vartill tjäna Tbunbergs och Sparrrnans resor ? Att lära känna 

några nya växter, några sällsynta djur! » 
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d . v. s.: Hon härskar vitt och brett genom sina segrar. Svenska Akademien 
präglade 1907 en annan minnespenning, på framsidan med Tbunbergs bild 
på äldre dagar och på frånsidan en krans Thunbergior, omramande inskrip­
t ionen: » E tot floribus sibi famae florem ha bet » 1 samt därunder » Peregrinator 
assiduus stud. bot. fines dilatavi t »2

• Ett minnestal över Thunberg skulle av 
professor Harald Hjärn e ha hållits på bögtidssammankomsten den 20 juni 
r 907, men blev då på grund av brist på tid ej uppläst. 

Ett minnesmärke och ett vittnesbörd om uppskattningen av de två ban­
brytarna för Japans botaniska utforskning, KAEMPFER och THUNBERG, är 
elen minnessten med d eras namn (Fig. 6), som är rest i N agasaki av VON 
SIEBOLD oc h vars inskription lyder : 

»Ecce! virent Vestrae hic plantae florentque quotannis 
Cultorum memores, serta feruntque pia." 3 

A ' DERS J AHA r R ETZIUS har efter Thunberg uppkallat acanthace-släktet 
T/umbergia (Lunds Fysiografiska Sällskaps hancll. I 780 ). 

Sina naturali esamlingar skänkte Thunberg, som ovan sagts, redan i livs­
tiden till Uppsala universitet. Sina manuskript samt s in stora brevsamling 
testamenterade han däremot till Smålands nation, som deponerat dem på 
Uppsala universitetsbibliotek. D en Thunbergska brevsamlingen omfattar 
icke mindre än 36 decim etertjocka band och inn ehåller brev från de flesta 
av samtidens mera bekanta botanister. Th unberg var synbarligen också 
själv mycket stolt öv er sin brevsamling, ty därom säger han själv: »Så 
vid lyftig Correspondence har in gen af min e Colleger någonsin ägt ; och för­
modligen lärer ingen åtaga sig en sådan möda för s in vetenskap och Aka­
demiens stora nytta och lustre. » 

TII UNBERG var Linnes främste lärjunge, sin tids främste botaniske upp­
täcktsresande och störste botaniska samlare, som med frikostig hand läm­
nade allt som gåva till Uppsala universitet . Han var näppeligen någon de 
lärda t eoriernas man med nya vetenskapliga uppslag och banbrytande ideer, 
men om dylika forskare har d et ofta sagts, att mycket av deras verk, som 
för samtiden lyser, bländar och synes snillrikt, kanske icke fängslar efter­
världen på samma sätt, medan däremot den sega flitens bragder kvarstå 
genom tiderna oförändrade. 

Tm.JNBERGS forsk ningar bestå och ha givit honom hedersnamnen »Kap­
botanikens fader » och »Japans Linne ». Mer än någo n annan samtida vid­
gade han gränserna för vår kännedom om jordens växtvärld. Däri genom 

' Bland så många blommor har han sitt ryktes blomma (d. v. s . T/12mbergia !). 
0 Som trägen resenär vidgade han botanikens g rän ser. 
3 Se ! Här g rön ska Edra växter och till erinran av sina dyrkare b lomstra de årligen och 

frambära trofast sina kransar. 
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hedrade han icke blott sig själv, sitt universitet och sin oförgätlige lärares 
minne, utan han spred också glans över sitt fädernesland, med vilket han 
- även långt i fjärran land - all tid kände sig så fast knuten. 
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LÄSZT SICH DIE NOMENKLATUR VON LINNES 

SCHMETTERLIN GSSYSTEM ALS STRIKT BINÄR 

BEZEICHNEN? 

Ein kleiner ltistoriscl1er Beitrag ::;u einer J(ritik am .Regriffe der Gattung 

VON 

FELIX BRYK 

• Der unsterbliche LINN f.; sahe auch selbst sehr 
gut clas Sch wan kencle seiner Gattungen ein , uncl 
sträubte sic h claher, ganz neue Gattungen einzu­
fii h ren, clie nur clie Verwirrung vermehren musten. 
Er brachte neuentcleckte Arten li eber unter a lte 
Gattungen, wenn sie g leich dem eigent li chen Cha­
racter clerselben wiclcrsprechen .» 

( FABRIC!US, p. 143.) 

E
INE MONOGRAPHIE UBER LINNE ALS LEPIDOPTEROLO­

gen existiert bisher nicbt . 1st das nicbt ganz sonclerbar ? Ist es 
clenn nicht geracle sein Schmetterlingssystem, in dem clie nomen­
klatorisch e Behancllung cles Gattun gsbegriffes auf eine ganz sonder­

bare wie eigenarti ge vVeise gegeni.iber cler cler i.ibrigen Tiergruppen zu vVorte 
kommt, so e igenartig, wenn auch abwegig, so revolutionär, wenn auch 
wiclersprucbsvoll, cla6 cler Historiker h ie r ko pfschi.ittelncl, aber auch stau­
nend, vo r e inem Neulancl e steht , clas weite Aussichten erschlieflt? Liefert 
es clenn ni cht letz ten E ncles einen so sch lagenclen Beweis clafi.ir, dal) cler 
g ri.ibelncle Meister hier auf eine ganz merkwi.ircli ge Weise el en Gattungs­
begriff weiterzufi.ihren bemi.iht war, cler im krassen Gegensatze zu sei ner 
urspri.in glichen Fassung steht ? 

AURl VILLIUS, cler als Lepiclop terologe uncl Linn eforsch er mehr clenn 
j ecler anclere clazu berufen war, auf cli ese - wie man will - Schatten­
ocler Lichtseite hin zuweisen, schweigt s ich in sein er summarischen Studie 
» Linn e als Entomolog » clari.iber ganz aus, und auch kei n anclerer ist 
meines Wissens auf cliese persönliche Handbabun g cler Nomenklatur ein­
gegangen . 

Uncl geracle bei kein er ancleren Tierorclnung hat Linn e so konsequent 
e ine Neuerung e ingefi.ihrt w1e bei cliesen seinen Lieblingstieren , was elen 

5-4423 S,,. Limu!-Sällsk· Arsskr. XXVII 
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besten Indizienbeweis daför abgibt, daf3 der grof.\e Systematiker mit seinem 
urspri.inglichen Gattungsbegriffe sich nicht nur nicht ganz im Klaren war, 
weil er mit ihm nicht auskam, sondern daf3 er ihn deshalb weiterentwickeln 
wollte. 

Vor der Behancllung der Kernfrage ist es zwecks tieferen Einclringens 
in die Materie angebracht, clie Entstehung cles Gattungsbegriffes nicht 
nur in cler Naturgeschichte allein, wenn auch nur kurz, zu streifen und 
sich mit clieser urspri.inglichen, rein logischen, bef3er ausgeclri.ickt, erkennt­
nistheoretischen Frage auseinanclerzusetzen. Gegeni.iber <ler verbreiteten 
Auffassung, dal.\ cler Speziesbegriff clas älteste kritische Erkenntnisgut sei, 
macht schon SACIIS (p. 27) geltencl, claf3 im Gegenteil der Gattungsbegriff 
ebenso oft viel älter sei, uncl dal.\ sich erst von ihrn clie Art als solche 
losgelöst hätte . » Historische Thatsache ist v ielrnehr, claf3 clie descriptive 
Botanik ebenso oft vielleicht noch öfter von elen Gattungen uncl Familien, 
wie von einzelnen Species ausgegangen ist, clal3 sehr häufig zuerst ganze 
Gruppen von Formen als einheitli che Objecte aufgefal3t wurclen, clie man 
erst spä ter in einzelne Formen absichtlich spalten rnuföe . » Uncl weiter: 
» Es ist eine erst in der nachlinneschen Zeit unter Herrschaft des Dogmas 
der Constanz der Arten erfunclene Fabel, clal3 die Species das dem Beob­
achter urspri.inglich gegebene Object sei, uncl daf3 man erst nachträglich 
gewisse Species in Gattungen vereinigt habe; zuweilen ist dies geschehen, 
ebenso oft aber war clie Gattung das zunächst Gegebene und die Aufgabe 
der Beschreibungskunst die, sie in eine Anzahl von Species aufzulösen .» 

Wie ist es mm mit clieser »erfundenen Fabel»? Man muf3 an der \Nurzel 
des archaischen Denkens Halt machen, will man zu SAcns' Behauptung 
Stellung nehmen. Uncl clas mul3 man! 

Der primitive Mensch nimmt in seinen Bewuföseinsinhalt die Vorstel­
lung eines Objektes auf, je nachdem er ihm ein mehr ocler weniger in­
tensives Interesse zuwenclet; je mehr es för ihn praktische Bedeutung -
sei es för elen Alltag, sei es förs Kultische ocler sogar Magische - hat, 
umso tiefer dringt er in das Wesen cles Gegcnstancles ein, inclem er 
dessen auffallende Merkmale pri.ift uncl, vergleichencl mit einem ihm ähn­
lich erscheinenclen - wir wi.irden heute sagen verwandten - Objekte, es 
mit einem Worte (auch Namen) belegt. So benennt er ein Ding balcl spe­
zifisch, balcl generell, ohne sich i.iber clie Kategorien, clie er behandelt, im 
Klaren zu sein. Fi.ir seine beschränkte Benennungskunst sincl Mensch, 
Hund, Löwe, Banane uncl Hirse Einheiten. Hingegen hat er för för ihn 
Belangloses wie z. B. clie Mehrzahl der Insekten , mit Ausschluss der Biene, 
nur den Kollektivbegriff (also Ordnungen, und in unserem Falle Gattungen) 
Ungeziefer (»ndudtt » ). ' Das Tier ist för ihn in erster Linie Nahrungsmittel, 

' Aul suaheli. 
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deshalb bezeichnet er Tier und Fleisch mit ein und demselben W orte 
)) nimna ». Mit <ler Zeit brachte es <lie feine Beobachtungsgabe <les primi­
tiven Jagers so weit, sogar sehr nahestehende Tiere, wie Löwe und Tiger, 
)) artlich " mit einem Kamen zu unterscheiden, wobei er sich stets nur 
eines \,V ortes bediente, denn erkenntnistheoretisch reicht in <ler Tat ein 
Name erschöpfend zur Festhaltung eines Begriffes aus. Diese archaische 
Art <ler Benennung lebt bis zum heutigen Tage in uns ,veiter, weil wir 
mit ihr hinreichend auskommen . Anders ist es in den bescbreibenden 
Wissenschaften. Aber auch da zeigt sich der primitive Hang des Men­
schen zum einmaligen Namen. Das tritt am anschaulichsten zu Tage, wenn 
ein Autor bei der Bearbeitung einer einheimischen Fauna oder Flora, 
geradezu als ungewollten Protest gegen <lie wissenschaftliche binare No­
menklatur, seine Phantasie dazu anstrengt, um fiir jedes Tier oder jede 
Pflanze, <lie noch in seinem Idiom keinen N amen hat, einen e in z igen geeig­
neten Namen in seiner Muttersprache zu erfinclen. (Z. B. "Sveriges fjärilar » 
oder MATSUMURAs Japanische Schmetterlinge.) DONALD CULROSS PEATTIE 
trifft daher eine Binsenwahrheit, wenn er sagt: »Gilt es eine gewöhnliche 
Art, so genugt völlig eine monare Terminologie. » Beziehen sich cienn aber 
nicht die Normen för logische Envagungen so gut auf eine »ungewöhn­
liche » wie auf eine )) gewöhnliche >) Art? 

»Daf3 iibrigens höhere und niedere Einheiten in der Natur sich finden, 
nach welchen man wohl Thiere aufzahlen könnte, spricht » bereits »Ari­
stoteles sehr bestimmt aus. Viele .Species, lehrt er indess, stehen ganz 
vereinzelt cla, uncl lassen sfch keinem Genus medium unterordnen, denn 
entweder faGt eine Species nicht eine Vielheit von anderen in sich, und 
ist an und för sich ernz1g uncl untheilbar, wie clie Species Mensch, ocler 
sie hat zwar Genera media iiber sich, diese haben aber keinen Namen .» 
(SPRING, p. I I.) 

Die zuerst von CONRAD GESSi"iER ausgesprochene Vermutung, claG 
man mehrere Arten in Gattungen uncl diese in Klassen _zusammenfassen 
könnte, hat schlieGlich Linne i.iber einen C(SALPIN, COLUM:1\'A, ]UNG und 
vor allem RAY in Tat umgesetzt, indem er jedes Tier, jede Pflanze einer 
bestimmten Gattung untergeordnet hat. Inclem Linne dabei sehr oft alt­
eingebtirgerte Artnamen zur Bezeichnung von » gewöhnlichen » Gattungen 
- - wie Homo, Canis, Ursus und Equus - wahlte, hat er unwillhirlich 
wie unbewui3t einen schlagenclen Indizienbeweis geliefert, clafi das Spezi­
fische als etwas Urspri.ingliches, Primares, als Postulat in unserem Hirne 
verankert ist. Um also <lie vielen Einheiten (species) in ein System einzu­
glieclern , muföe logischerweise eine höhere Kategorie - in diesem Falle 
Gattung (genus) - geschaffen und mit einem Namen festgehalten werden , 
clenn »nomina si nescis, perit et cognitio renmz » (Zitat aus Critica Bota­
nica). Und da kommt das Merkwi.irdige, Ungewöhnliche, um nicht zn sagen 
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\tViderspruchsvolle : das Spezifische wurde so zu sagen um emen Rang 
zum Generi sch en erhöbt, und clie nunm ehr in ibm enthaltenen niederen 
Unterabteilungen mu/3ten infolgedessen, was ganz elen primitivsten For­
derungen der Logik widerspricht, degradiert, wie sie nun einmal wurden, 
je einen eigenen neuen, meist adjektiven, Kamen erhalten, anstatt um­
gekebrt. Der Mensch heiGt so bin bei Linne nicht mebr /1omo sondern 
sapie11s, der Bär arcticus anstatt ursus, der Hund nicbt cauis sondern 
familiai-is usw. (vgl. BRYK, II). Einen a ncleren , wenn auch nicbt von L inne 
gebolten Beweis fiir die Ricbtigkeit des gescbilclerten \tVercleganges vom 
Spezies- zum Gattun gsbegriffe li efert cler \tVancl el der Bedeutun g des 
Wortes Ga ttun g in cler Sprache cl er d eutschen Zoologen. Ursprii nglich 
bedeutete sie so viel wie Art (= Gattung, was sich untere inander be­
gattet), daher aucb im Polniscben bis zum heu tigen Tage cl as Lebn­
wort »gatun ek » zur Bezeichnung von Art. Nocb so spät wie am A n­
fange des XIX.ten Jabrhunclerts sc hreibt kein geringerer als cler grof.\e 
BLUMENDACII in se inern weitverbreiteten Lehrbuche der Naturgeschi chte: 
» Hoffentlich we iG cl och ein jeder, seiner Sprache kundige, cleutscbe N"atur­
forscber (- und wer es nicbt weilt cl er kann es aus ADEL UNGS Wörter­
bucbe Jemen - ), was clie erste Funclamentalbedeutung des Wortes GE­
SCHLECI-IT » (= genus) »ist: Die Aebnlicbkei t der verscbiedenen Gattun gen » 
(= spaies) »der Dinge. » »Dies ist cler wahre ei gentlicb e S inn des Wortes 
Geschlecht, wie wir ihn von Kind esbein en an, selbst aus des seiner Sp racbe 
h öcbst kuncligen Luth ers Bibel-Uebersetzung lernen. Dem zufolge wissen 
wir also in A nwendung auf Methodologie in der Naturgescbicbte: Die 
GATT UNGEN' scbafft die Na tur, cler Systernatiker brin g t sie nach ihren ge­
meinschaftlichen Aehnlichkeiten unter GESCIJLECHTER » (p. 1x). Da cl as Äbn­
licb e in cliesem Falle mit dem Verwandtscbaftlichen zusammenfällt, so 
wurde hiermit - anfan gs vielleicht ungewollt - cler Absta mmun gsge­
danke in den Gattungsbegriff bineingescbmuggelt. \tVährencl clie Art etwas 
Räurnlicbes darstellt, so wi rd in der Gattung besonders das Zei tlicb e, oh ne 
die clie Art freilicb aucb nicht clenkbar is t , bervorgehoben, weil Pbylo­
genetiscbes ohne Zeitbegriff uncl enkbar ist. Das \!Vissen von der A rt ver­
hält s ich zu dem von der Gattung vvie Geograpbie zur Geologie. 

Bei Linne deuten Gattung wie auch höbere Kategorien objekti ve Ver­
wancltschaftsverhältnisse an. In se iner Oratio de telluris increm ento sagt 
er ausclriicklich , daf.\ nur die Gattungen urspriinglicb seien , uncl daG die 
A rten später durch Bastarclbilclun g und andere nunmehr unlösliche Ver­
einigungen entstanden se ien. » \;\Till man das nach dem gegenwärtigen 
Sprachbrauch e der Wissenschaft iibersetzen, so wird nach LJNNlts Auf­
fassung clie Gattung zum seit der U rzeit in der Na tur festgestellten Typus, 

' ( = species). Auch OKEN wendet konsequent den Namen Gattung zu r Bezeichmtng der 

Art an. (V gl. KtRJJY. ) 
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clie Arten dagegen, clie rnannigfaltigen , aber von cler Natur selbst gege­
beuen uncl währencl cl er ge ge n w ärtige n Schöpfun gsperiocle zu unveräncler­
lich en Vertretern clesselben .» (E. FRlES, p. 191. ) Noch plastischer kornrnt 
Linnes iclealistische Abstarnrnungstheorie, in cler clie abstrakte Gattung zur 
Realität wird, in T0RBER:\' BERC;\IAKs Physicali schen Beschreibung cler Ercl­
kugel zu Worte (p. 23 r). Den angefi.ihrten Abschnitt hat Linne autorisiert 
(vgl. ibicl. p. 234 Fuf3note), was wecler H C"LTJl noch S0ULSBY au fgefall en 
war. » Wenn man clenn clie Pflanzen uncl cleren Verwancltschaft betrachtet, 
so scheinet es klar zu seyn, daf3 von jecler nati.irlichen Orclnung (ordo 71af1t­

ralis) nur ein Sti.ick erschaffen worclen, clurch cleren Befruchtung unter 
e in a ncler alle jetzige Ga ttungen (genera) clurch clie mächtige Hand cles 
Schöp fers entstancl en, aber clies wa rcl nach cler Schöpfun g nicht dem Ver­
mögen cler Natur i.iberlassen. vVas clie Arten (species) betrifft, so wire! 
es clahin gestellet gelassen, ob sie alle, ocler eini ge von Anfang an gewesen , 
ocler Kinder cl er Zeit sincl , clenn so viel kennet man clic Gesetze cler Fort­
pflanzung, clafl, wenn ungleiche Arten vermischt werden, der äuf3sere Cörp er 
den Vater, uncl das Mark der Mutter gleiche » usw. Diesem Räsone­
mente - denn anders kann man clieses unkriti sche Laborieren mit in cler 
Luft hängenclen Gattungen, clie j enseits von Arten wi e platonische Icleen 
auf Erden existierten, wo hl kaum bezeichn en - scheinen sich sogar moderne 
Forscher anzuschlief3en wie vor allem mein hochverehrter Freuncl WESTEN­
J IÖFER, cler bekannte Pathologe uncl hervorragencl e Deszendenztheoretiker, 
der unter Hinwei s auf die eingangs mitgetei lte Linnesche Abstammun gs­
spekulation aus zweiter Quelle sagt: •So ist auch j etzt auf unserem Ge­
biete clie unendlich e Spirale cl er wissenschaftlichen Erkenntnisse wiecler 
zurn I 8. Jahrhunclerte zu LINNE uncl G0ETllE , der gewif.\ kein Darwinia­
ner war und auch keiner geworclen wäre, zuri.ickgekehrt , aber auf höherer 
S tufe angelangt » (p. 68). 

Der Fehler d er ganzen Fragestellung, clie auch unser Jahrhundert be­
las tet , li egt im grof3en Obel, daf3 das Gros cler Berufszoologen philosop hisch 
nicht richtig geschult ist , sonst wi.ircle man nicht hin uncl wiecler von der 
Abstammung der Arten so viel sprechen. Uns scheint es wir käm en der 
Entscbleierung des R ätsels aller Rätsel näh er, wenn wir ann ehmen , clafl »sich 
clie Arten generisch weiter en twickelt ha b e n, wieich esstetspostu­
lierte, eine wahre Deszenclenztheorie hat deshalb zunächst clie kurnulativen 
ge n er i sc hen Veränclerungen cler Arten zu ver fo lgen.» (BRYK, II , 
p. 43.) - Rei rezenten, monotypischen Gattungen wie Elldromi.s (ver.si­
colora (L. )) oder Giug-/;;o (biloba L.) geni.igt fr eilich 1111d tatsächlich ein Name, 
der begrifflich ebenso gut auf Art, Gattung, ja Familie angewenclet 
werclen könnte. So ein e Art von Gattung mufl etwa Linne als urspri.in g­
lichste E inheit vorgeschwebt haben, als er se in e oben mitgeteilte Abstam­
mungstb eorie aufstellte. Daf3 j edoch eine monotypische, rezente Gattung 
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einmal polytypisch gewesen war - wie etwa Gingko - clas konnte Linnes 
vom clamaligen unzulänglichen Wissen beschränkte Phantasie nicht ahnen . 

Nach clieser grundsätzlichen Auseinandersetzung mit dem Linneschen 
Gattungsbegriffe können wir erst clie Einfögung der Schmetterlinge in sein 
System im Spiegel der verschiedenen Auflagen seines Systema Naturae 
kritisch verfolgen. 

In der ersten Auflage (r735), dem grundlegenden Fundamente för alle 
seine späteren Einteilungen, nennt er för die Gattung Papilio, die er an 
die. Spitze mit den darauf folgenden Libel!u!a, Ephemera, Hemerobius, Pa­
norpa, Rlzapltidia, Apis, Iclmeumon und JWusca unter die Augioptera (mit 
der Diagnose: » A!ae onmibus datae, e!ytris destitutae) stellt und die er 
mit den Worten »Rostrum spira!e. A!ae 4 » kennzeichnet, drei »Arten »: 
Papi!io ( = »a!is erectis » = sensu auct. Rhopa!ocera und Grypocera), Psyclte 
(alis p!anis) und Pha!aena (alis compressis), die beide sensu auct. den He­
terocera entsprechen. Jede weitere Auflage seines Systems bringt Ände­
rungen und bedeutet gegeni.iber der fri.iheren (aucb bezi.iglicb anderer Tier­
ordnungen) meistens einen Siebenmeilenfortschritt. In der zweiten Auflage 
bleibt es in bezug auf die Schmetterlinge indessen beim alten. Die An­
gioptera haben zwar den Namen geändert und heif3en jetzt Crymnaptera 
mit einer Verdeutlichung der urspri.inglichen Diagnose: »A!ae duae s . quat­
tuor, E!ytra nu!!a », aber för alle Scbmetterlinge gibt es fortwåhrend nur 
clie eine Gattung Papi!io mit der Diagnose: Cauda simplex, A!ae IV. 
Rostrum spira!e s . nu!!um. (nr. 153). 1 Erst in seiner secbsten (= dritten) 
Auflage treten (p. 63) im Ordo 4 die Schmetterlinge als eine gesonderte 
Gruppe unter dem plastischen Namen »Lepidoptera" (»Fjärilar») auf, einem 
Namen, den sie bisber tragen, weil sich der spätere, von FABRICIUS auf 
die zu einer Rollzunge umgebildeten Fresswerkzeuge gegri.indete N amen 
» G!ossata " nicht einzubi,irgern vermochte. Auch der von T0RBERN BERG MAN 
(p. 61 & 62) nach der Struktur der Larven begri.indete Namen " Campae » 
muf3te in Vergessenheit geraten. Jetzt lautet die erweiterte Diagnose schon 
anders: »A!ae IV. squamu!is imbricatae tectae. Os (saepius) spira!e. » Also 
neben der Rollzunge wird nunmehr auch die Beschupptheit der vier 
Fli.igel - daher der treffende Name Lepidoptera - hervorgehoben. Diese 
Ordnung umfaf3t zwei Genera: 183 Papi!io mit der Diagnose: »Antennae 
c!avatae" mit 16 binär (!) benannten Arten, charakterisiert nach der va­
riablen Anzahl der Beine und der Fli.igelhaltung, und 18 5 Pha!aena (»An­
tennae attenuatae ») nach der Verschiedenheit der Antennen, dem Vorhan­
densein oder Fehlen des Saugri.issels, der Beschaffenheit der Stirn und Hal-

' Die im E/euchus auimalimn per Sutciam observatorwn angegebene Liste der Schmetter­

linge (Gy mnoptera) mit Papilio, Papiliunculus, Papilionoides und P!talaena können " ·ir völlig 

ignorieren, "-eil aus der kunterbunten Behandlung des Stoffes nicht klar hervorgeht, "-ie er 

<liese Termen aufgefasst hat. 
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tung der Fliigel in der Ruhestellung, mit 22 Arten, die ebenfalls binär 
aufgezählt werden . Diese neue und tiefere Einteilung hatte bereits Linne 
in seiner Fauna Svecica (p . 232-282) eingeföhrt, wenn er auch später im 
angeföhrten Systema einige Änd erungen vorgenommen hat, auf die wir 
indessen hier nicht näher eingehen wollen. 

Bevor wir das folgcnschwangere Laborieren rnit dem Genusgedanken bei 
den Lepidopteren, das den eigentlichen Anlass zu dieser rneiner Unter­
suchung gegeben hat, weiterverfolgen , wollen wir auf eine Weile halt 
rnachen , urn von dieser \~Tarte aus auf die Vergangenheit, so wie sie sich 
in der prälinneanischen Literatur abspiegelt, zuriickzublicken . 

Die Einteilung der Schrnetterlinge in zwei Gruppen , »Genera », die irn 
heutigen Sinne den Diurna uncl Kocturna entspricht, bedeutet bei Linne 
irn Grunde keine Neuerung. Schon CARDANUS teilte sie in »Sornrner­
vögelin » und » N ecyclale » (heute versteht man darunter eine Gattung der 
Longicornia, näher bestirnrnt den Afterbock) ein . Er unterscheidet die 
letzten von den ersten rein biologisch: »die Necydali saugen nicht uncl 
fliegen nicht» (p. CLXXIII) . (Vgl. auch seine lateinische Ausgabe, p . 373 .) 
Von ALDROVANDI bis auf RAY hat die Schrnetterlingssysternatik in bezug 
auf die blof3e Einteilung in genera keinen Schritt weiter gernacht . MOUFET 
sagt: »Plwlaenanz esse Papilionis speciem noctivagam, luminisfruendi (zmde 
nomen traxit) studiosissimam, ltirsuto corpore & alis veluti cinere aut pulvere 
quodam levissimo consparsam ». »Raro vel nunquam nisi erectis in dorsum 
alis provolat, ut Diurnae contra, semper juxta latere expensis. Antennas 
!tabent maxima ex parte v el ltirtas & latiores, vel exiguas admodum & 
breves: Sed diurnae longiores ltabent & in extremo tuberosas. » ( »de papi­
lionibus », p. 57). Auf Seite 98 nennt MOUFET die Heterozeren >> nocturni 
Papiliones sive Pltalaenae ». Also auch MOUFET wendet als Kriterium zur 
Trennung der Schmetterlinge in zwei Gruppen neben biologischen Daten 
noch die Verschiedenheit in der Struktur der Antennen an . Auch der 
gro6e RAY kennt nur Papiliones diurnae (p. ro) und P/wlaenae (p . 141). 
Papilio sei etymologisch vom Fressen abzuleiten »quia papet = edat» (p . 101 ). 
Das Alles finden wir mm bei Linne wieder, allerdings in einer konziseren 
Form, in einer nur ihrn eigenen Fassung. Ist diese aber in diesern Falle 
Linn es eigene? Die Antwort gibt SAMUEL DALE. In einem W erke, in 
dem man es arn wenigsten erwarten wiirde, in seiner Pharrnacologia seu 
rnanuductio ad rnateriarn rnedicarn, in dem im Anhange ein Systern i.iber alle 
drei Reiche der Natur behandelt wird, gibt der Zeitgenosse, Freund und 
Nachbar von RAY auf Seite 528 einen Bestimrnungsschli.issel auch för die 
Insekten. Dieser lautet för die Schmetterlinge (Anelytra) pennis farina ­
ceis: Papilio (glabris) davatis , diurna , Bombyx (glabris) tenuibus, nocturna. 
Wir sehen, daf3 Linne in seiner sechsten Auflage fast wörtlich zur Unter­
scheidung seiner beiden Genera ein und dasselbe Kriterium, die sehr weit 
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gefasste Verschieclenheit der Antennen von DALE iibernommen hat. Dafli 
er DALEs Originalwerk, das jetzt so selten ist, da/l, es in keiner deutschen 
Bibliothek, auch in keiner öffentlicben schwediscben, vorhanden ist, kannte, 
unterliegt keinen Zweifel. Schon in seinem Hortus Cliffortianus zitiert er 
DALEs editio princeps (n . 276). vVie hoch er ihn schätzte, geht schon dar­
aus hervor, .daG er ihm sogar dort die Leguminosengattung Dalea gewicl­
met hat. RA Y schätzte ihn ebenfalls sehr hoch, er vermachte ihm se ine 
Insek tensammlung (vg l. KJRBY, p. 457) . Der Name Bombyx, den DALE 
for Pltalae1la einföhrte, war schon seit Alters ber sehr gebräuchlich, wenn 
er freilich mehr als Artname angewendet wurde. Hat MALPIGHI in seiner 
Monographie iiber die Entwicklung des Seidenspinners diesen schlechth in 
Bombyx genannt, so hat noch so spät wie im Jabre I 7 56 Linnes Respon­
dent LVMAN eine kleine Monographie De Phalaena Bombyce verteicli gt. 

Gab es in seinen ersten beiden Auflagen se ines Systema N aturae nur 
die eine Gattung Papilio, in der sechsten scbon zwei, neben Papi!io noch 
Plza!ama, so schiebt Linne zwischen cliese beide in seiner zehnten Auf­
lage noch die clritte Gattung Spltinx ein. Di ese Gattung umfaflit vor allem 
die Familie der Schwärmer, cler Zygaeniclen, der Aegeriiden und der Syn­
tomiden. Aber auch dieser Gattungsname ist nicht originell: Linne hat 
ihn REAUMURs »Memoires » entnommen, wo er nach der eigenartigen Trutz­
stellung der Ligusterschwärmerraupe for ihre Imago geprägt wurde. >> La 
position dans laquelle elle reste plus volontiers , lorsqu 'elle ne rnange point, 
lui doit faire donner le nom de Splzinx» (p. 253; auf T . 20 Fig. I bilclet 
REAUMUR diese Larve in ihrer charakteristischen Ruhestellung ab). Leider 
hat der groflie französiche Biologe diesen Schwärrner nur mit diesem einem 
Namen belegt, sonst könnte er als Autor dieser Gattung .':,p!tinx gelten. 
Nach den internationalen Nomenklaturregeln erlangt ein wohl begri.indeter 
Gattungsname nur dann Gi.iltigkeit, wenn er binär, d . h. in Verbinclung 
mit einem zweiten, einem Trivialnamen gebracht wird. Die Namen Pa­
pi!io und Pltalaena wie auch Bombyx sind uralt, wahrscheinlich klassisch. 

Nebenbei sei clahingestellt , ob nicht die internationalen Nomenklatur­
regeln ei n groi)es Unrecht begangen haben, als sie Linn es zehnte A uflage 
von Systema Naturae als e inzig gi.iltigen uncl bincl enden Ausgangspunkt 
för unsere moderne N ornenklatur clekretiert ha ben. ' 

Ich erinnere nur an BEL0N (vgl. LOUIS CRIE, vide ALBERT SEBERC:) 

' In der Zoologie wurde sie erst von STRECLA="D 1832 (STRECLAND Code) (vgl. Ann . Nat. 

Hist. v. I r , pi. 259 ff. (p. 262) 1843) vorgeschlagen und offiziell am r. Intern . Congr. Zoo!. 

Paris 1889 (C. R. 1. intern. Congr. im Zoo!. Mus. G. r ) angenommcn. In der Botanik durch AL­

PHON SE DE CA:\'DOLLE auf Congr . intern . de Botanique de Pa.ri s vorgeschlagen und angcnom­

men (Loi de nomen clature botanique), offiziell indessen erst auf dem Congr. intern . Nomencl. 

botanique de Paris (Vorträge) und de Vienne 1905 (Annahme). Art. 17 bis 1753 LtN NAclTS, 

Spec . plant. (ed. 1) & 1754 id. , Gen. plant. ed. 5 "La nomenclatu re botanique commencc avec 

LINNE, Species plantarum ed. I. 17 53 par tous les groupes resp. r 754-" 



DIE NOMENKLATUR VON LINNES SCHMETTERLINGSSYSTEM 73 

und CLERCK, Svenska spindlar, ja, wie wir bereits sahen, auch an Linn;eus ' 
Schmetterlinge in seiner sechsten Aufiage von Systema naturae. Treffend 
bemängelt daher E . FRIES diesen Beschlu/3 als einen >: ebenso willki.irlicben 
Strich wie den Zensus för politische Abstirnmung » (p. I 27). 

Nun kornrnt die rnerkwi.irdige, von den Revisionisten i.ibersehene Neue­
rung: Linne hat jetzt konseguent binter jeden Namen seiner clrei Gat­
tungen je einen zweiten - bei clcr Gattung Papilio zuweilen sogar einen 
clritten, wie z. B. Papilio Eques Achivus - i.iberschi.issigen Narnen gesetzt . 
So wird clas »genus » Papilio in secbs benannte phalanges aufgelöst, in: 
Equites, Helicouii, Danai, Nymp!tales, Plebeji und Barbari zerlegt, P!ta­
lacnae in sieben (laut XII .ter Aufiage sogar in acht, inclem noch am 
Kopfe cler Gattung clie Attaci hinzukamen) wie Bombyces, Noctuae, Geometrae, 
Tortrices, Pyra/ides, Tiueae uncl Alucitae, währencl Sp!tin,r trotz der Zu­
teilung der Adscitae und Legitimae keinen richtigen Namen aufweisen 
kann, clenn clie Unterabteilungen erhielten dort wie auch bei ancleren 
Tiergruppen bei der Aufzählung jeder einzelnen Art keinen zweiten Genus­
namen. Nur bei den Käfern fand sich noch ein Ansatz zu dieser Neuerung, 
inclem er för die miteinbezogenen Orthopterengattungen hinter dem un­
sicberen Käfergenus GrJ!llus die Namen Mantis, Locusta, Acrida, Bulla, 
Aclteta und Tettzgona setzte. In der zweiten Aufiage seiner Fauna Svecica 
nahm Linne freilich von dieser Neuerung vori.ibergehend Abstand und ein­
zig die Nachtscbmetterlinge werden dort rnit zwei Genusnamen belegt. So 
heif3en <lort - urn nur ein paar Beispiele anzuföhren -- die einzelnen 
Phalaella-Arten : Pl1alael!a BombJ1.t: pavonia, Plzalaena JVoctua 1-Iumuli, 
Phalaena Geometra Sambucaria, Plzalaena Tortrz~r dormza (recte c/dora7la), 
Phalaena Pyralis tentacularis und Phalaena Alucita 111onodactJ1!a. Daf) 
Linne keine Untergattung in unserem Sinne bei cler Einföhrung des un­
mittelbar nacb dem »Genus »-Namen folgenden zweiten Namens im Sinne 
hatte, geht aus mehreren Umständen hervor. Abgeseben clavon, da/3 man 
damals för elen Untergattungsbegriff in cler taxonomischen Einteilung nocb 
keinen Raum batte, so mi.i/3te Linne bei der Aufteilung seiner clrei Gat­
tungen wenigstens je einc Art zu jeder der drei einzelnen Gattungen (Pa­
pilio s. str., P!talaena s. str. uncl Sphinx s. str.) geföhrt haben, hat er doch, wie 
wir in der ersten Auflage seines Natursystems sahen, sogar als Art nochmals 
Papilio zum eigentlichen Papilio-Genus hinzugefögt. • Zweitens wei/3 er sicb 
aus diesem nomenklatorischen Dilemma, in das ihn sein labiler Genusbegriff 
getrieben hatte, nicbt anders zu retten, als dal) er in seiner Centuria In ­
sectorum ( r 763) den betreffenden zweiten N amen - einem Au torn amen 
gleich - hin ter den Artnamen setzte: Linne schreibt sohin Papilio Ae­
gistus E(ques) T(rojanus), Papilio Mneme H(eliconius), Papilio Scylla D(a-
1wus) - um nur ein paar Beispiele anzuföhren. N ur zwei Arten werclen 
ohne diesen merkwi.irdigen Appendixnamen mitgeteilt: Papilio Arcius und 
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Phalaena Gengis, bei der letzten gibt auch der Meister den Grund hier­
fi.ir an: »antennas n01t vidi» (p. 18-23).' Schlief31ich das meist Gravie­
rende zur Aufdeckung seiner Ratlosigkeit: seine eigens mit N amen be­
legten Unterabteilungen nennt er bald sectio oder phalanges, bald Classes 
(»Secunda Classis quae Hdiconios continet» (Fundamenta Entomologiae, 
p. I 56)), bald sogar Ordo(!) (Praelectiones privatissimae . . . edidit AURI­
VILLIUS). Kein Wunder, wenn sich seine Nachfolger bei der taxonomischen 
Beurteilung dieser Unterabteilungen nicht zurecht finden konnten, wie 
BARBUT, der <lie Gattung Spltinx und Phalaena nach Linne in Familien 
(sic!) aufteilt (»on les divise en familles suivantes » (p . 176, 182)), während 
er sonst för die andere Unterabteilung der Schmetterlinge, för Papilio, 
den Fachausdruck section anwendet. Man kann daher die ratlose Ver­
wunderung des hervorragenden ESPER, der doch ein Anbeter von Linnes 
Genie war, nur zu gut verstehen, wenn er schreibt: »Das ganze Geschlecht 
der Tagschmetterlinge, ist von dem Archiater von LINNt in sechs Pha­
langes, in . die Equites, Heliconios, Danaos, Nymphales und Plebeios 
getheilt. Es ist schwer, den Grund dieser Benennungen zu errathen, noch 
schwerer von dergleichen, so wenig dem Anschein zu Folge, hieher ge­
hörigen Worten sich deutliche Begriffe zu machen. Doch hat sie dieser so 
grosse Mann gewifl dam it verbunden, und logicalisch gedacht» (p. I 3) . 
Also: Linmeus locutus, causa finita, um einen bekannten Ausspruch zu 
travestieren. vVir werden auf ESPER noch zuriickkommen. 

\V enn also Linne selbst i.i ber den Begriff des zweiten von ihm einge­
föhrten Genusnamens eine so heterogene Vorstellung hat, dafl er ihn zur 
Festhaltung einer taxonomischen Kategorie bald einer Ordo, bald einer 
Klasse, bald wieder einer Phalanx oder Sectio gleichstellt und in dieser 
seiner wackelnden Unbeholfenheit sogar diesen dritten N amen hin ter dem 
Trivialnamen setzt, so beweist dies nur, dafl er sich iiber die systematische 
Rangordnung dieser hypertelischen binären Nomenklatur nicht im Klaren 
\var. Gerade von Linne, der mit den Worten in seinen Definitionen so 
geizte, dal) er höchstens I 2 vVorte för eine Diagnose zuliefl, hätte man 
eine konzise wie scharfe Klarlegung seiner eingefiihrten neuen Benennungs­
art erwarten sollen . Durch die Anwendung dieses dritten Namens hätte er 
freilich bei j eder Artdiagnose einige W orte ers paren können, aber auffal­
lender Weise wiederholt er - wenn auch kurz - bei jeder Art die schon 
bei der Namensdiagnose angegebenen Charaktere . 

Der Analytiker will mm versuchen, an Hand der lepidopterologischen 
Genusnomenklatur bei Linne, dem Werdegange der Begriffsentwicklung, 
die in einer Vertiefung und Erweiterung <les Gattungsbegriffes kulminierte, 
zu folgen. Den Gattungsnamen Papilio muföe Linne urspriinglich (1735) 

' Auch in <ler Disputation lter in Chinam von SPARRMAN (p. 500-504 (notae)) wird 

<ler z11·eite Genusname dem Trivialnamen angehängt, z. B. Papi!io Canidia (Papi!io candidus). 
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a uf alle Schmetterlinge beziehen, er bedeutete auch för ihn schlechthin 
die Orclnung der Lepiclopteren, for clie er clamals noch keinen Namen 
hatte. Als er spä ter DALE bzw. RA Y folgte und die Gattung Papilio (sensu 
·primo) in zwei zerlegte, indem er zu ihm noch Plta!aena gesellte, da wurcle 
ihm klar, clal3 diese beiden Genera e ine abgeschlossene, einh ei tlicb e Gruppe 
-darstellten, die er mit F ug uncl Recht aus elen Angioptera entfernen konnte 
und clie er nun Gynmoptera uncl entgi.iltig Lcpidoptera nannte. Seinem 
Scharfblicke konnte inclessen ni cht entgangen sein, dal.I selbst bei cler schli el3-
lichen generischen Dreispaltung cler Lepidoptera clurch Einschaltung der 
clritten Gattung Spltin:t: elen taxonomischen Anforclerungen cler verwandt­
schaftlichen Beziehun gen bei elen Schmetterlingen nicht Geni.ige geleistet 
·wurcle. Immer uncl imm er wieder tauchte eine ihm ei nheitlich erschcinencle 
G ruppe auf, clie sich in clie generös weit gefasste Genusgrenze nicht hin­
einzwängen lassen wollte. E in anclerer mit dem immensen Wissen um clas 
Formenreichtum cler Geschöpfe, i.iber clas cl er Meister verfögte, hätte an 
sei ner Stelle - wie es später FABRIC1US tat - leichten Herzens flugs ein 
paar Dutzencle neu er Gattun gen aufgestellt uncl sich so spielencl leicht aus 
cler Verlegenheit geholfen, aber so wie nun Linn e einmal den Gattungs­
begriff gefafä hat, war es ihm geradezu unmöglich - um nicht zu sagen 
gegen seine Natur - auf so belanglose ocler »unbede utencle » Charaktere, 
wie sie nach ihm die Fli.igelform uncl -zeichnun g allein innerhalb seiner 
Gattung Papilio bi eten - nur bei seiner V.ten Phalanx wircl in clie Dia­
gnose einzig uncl allein clie Struktur cler Larve, ohne auf clie Imago nur 
irgenclwie Ri.icksicht zu nehmen, aufgenommen -, eigene Gattungen zu 
begri.inclen. Da kam clie Benade zu \iVorte, uncl der zweite Name war 
plötzlich cla. Gegeni.iber der fri.iheren Behandlung cler Tagfalter bedeutet 
<lie entgi.iltige in bezug auf Hervorhebung wichtiger Charaktere sicher 
keinen Fortschritt, hat er doch jetzt ein so wichtiges Kriterium wie den 
Unterschied in cler S truktur des ersten Bei npaares bei einzelnen Tagfalter­
gruppen, dessen H ervorhebun g uns in der sechsten A uflage so angenebm 
beri.ihrte, in seiner X.ten Auflage völlig aul3er Acht gelassen, als gäbe 
es keine Putzföl3e unter den Tagfaltern. Es liegt uns fern, Linne daraus 
ein en Vorwurf zu machen, dal3 sein zweiter Gen usnam e so weit gezogen 
ist, dal3 er sich auf eine oder sogar meh rere Familien bezieht , so wie es 
auch mit seinen einfach en Genusnamen bei anderen Tiergruppen ocler 
in der Botanik der Fall ist. \iVir können uns ganz elen Anfi.ihrungen 
J0HNST0Ns anschliel3en, der da sagt: » Bei \iVi.irdigung der Verdienste 
dieses Systems wi.i rcle es nicht gerecht sein, von unserem gegenwärtigen 
i.iberlegenen Standpunkt aus zuri.ickzuschauen und sei ne Mängel durch Ver­
gleichung mit neueren Klassifikationen zu vergröl3ern: wir sind so billig, 
uns selbst hinter dessen U rh eber zu stellen und vorwärts blickend zu 
zeigen , wie weit seine Bemi.ihungen einen ni.itzlichen und belebenden Er-
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folg gehabt haben » (p. 567). Aber das hindert zur Steuer der jenseits von 
Lob und Tadel tronenden \i\1ahrheit nicht, daf.\ wir auf das Hin- und 
Herschwanken beim Hervorholen von Charakteren zur Beurteilung seiner 
Gattungsbegri.indung hinweisen. 

Wie verbält sich nun tatsächlich die moderne Systematik zu Linnes 
Gattungsnomenklatur. Schon ESPER (p. 5) hat nach seinem oben mitge­
teilten Bedenken später den Cohorsnamen so ausgelegt, daG dieser ein 
Kollektiv von Gattungen (»Geschlechter») mit ibnen untergeordneten Arten 
(» Gattungen >, ) enthalte. Die drei Gattungen selbst hat man ganz zu un­
recht später akzeptiert, obwohl man sich damals wie heute unter Papilio 
oder P!talaena eigentlich nichts Konkretes vorzustellen vermochte. Schon 
viel eher lieGen sich seine beanstandeten Phalanges als Gattungen erkennen , 
weil man doch aus der Fi.ille der Arten, die mit einem der zweiten Gat­
tungsnamen verbunden sind , immerhin eine von diesen als typus generis 
herausklauben konnte. AUlHVILLIUS hat in seiner kritischen Revision die 
zweiten Genusnamen derart ignoriert, daG er es nicht einrnal der Mi.ihe 
wert fand, bei den langen Linneischen Zitaten, sie anzufuhren. In einem 
späteren Vortrage betrachtet derselbe Autor just die zweiten Namen als 
primär und schreibt demzufolge nur Noctua strix, BombJ1x mori, als hätte es 
kein genus Plzalaena gegeben (p. 109). Die bervorragendsten Systematiker 
unseres Jahrhunderts wie Sir GEORGE F. HAMPSON, MEYRICK und GROTE 
haben sicb auch tatsächlich ablebnend in bezug auf die Anwendung der 
Gattungsnamen Papilio und Pltalaena verbal ten; der Gattungsname Spl1inx 
schaltet, weil anfangs strikt binär gegeben, aus ibren Erwägungen aus . 
MEYRlCK begri.inclet seine Ablehnung mit folgenden \Vorten: »I agree with 
Lord \N ALSI:-IGHA~I that Phalaena, L. is not to be used as a generic name » 
(p . 321). A . R. G1ZOTE dri.ickt sich noch deutlicher aus: »I do not know 
the type of Pltalaena, L. and am under the impression that this name 
was not used binominally by Linne, in which I may be wrong. If I am right 
it has no standing. » »The genus P!talaeua is a ' family ' in our sense and 
the word is not to be cmployecl in a generic sense » (p. 322). Trotzdem 
muföe aber dieser Name beibehalten werden, weil ihn inzwisch en FABRI­
CIUS ganz willki.irlich - risum teneatis amici - ausgerechnet an eine 
Geometridengattung gebunden hatte, als hätte Linne ni e eine phalanx 
Geo111etra aufgestellt gehabt. Auf ähnliche vVeise konnte durch Elimination 
aller fur andere Tagfaltergattungen inzwischen gegebener Arten HEMivIJ NG 
(p . 145), LATREILLEs Beispiele folgencl, unseren Schwalbenschwanz Macltao71 
als Generotypus von Papilio festsetzen . Aucb die fur alle einzelnen Pha­
langes von Linne vorgeschlagenen Namen wie Bombyx, Danaus, Heli­
cmzzus usw. erhielten nomenklatorische Sanktion, aber horribile dictu, för 
keinen clieser Namen gilt Linne als Autor sondern jener Autor, der zuerst 
diesen för ein Genus angenommen hat. V ielleicht deshalb , weil Linn e 
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elie Bezeichnungen der » Unterabteilungen seiner Gattungen nicht unter 
Nornina, sonelern unter Termini » in elen Inelices seiner XII.ten Auflage an ­
gefohrt hat . (Ueber el ie Resolutionen ... p. 432). Wie ist es indessen mit 
den älteren Indices der X .ten Auflage unel der Fauna Svecica, ed. Il.? 

Es is t noch eine S treitfrage, ob man bei strikter Befolgung der inter­
nationalen Nomenklaturregeln F ABl,JCIUS ' Zuteilung des Gattungsnamens 
Pltalae7la L. zu den Geometrielen gelten lasserf sol!, selbst wenn man sich 
iiber die Seitenpriorität hinweggese tzt hätte. Linne hat nämlich in seiner 
Mantissa plantarum ein einziges Mal elen Namen Plwlac7la korrekt binär, 
neben einem »trinären » fiir eine anelere Plwlae7la, angewenelet, und zwar 
for elie Lithosiiele P/1. co711pta L., gleichviel, ob dies bei Linn e auf ein Verseben 
zuriickzufiihren sei, oder ob dies mit Absicht gescbah, wie wir dies schon ein­
mal bei P/1alaena ga7lgis bemerkt hatten . DaG Linne sogar einmal - uncl zwar 
in clerselben Arbeit - ein Tier nur mit einem Namen eingetragen hat , ist in­
dessen sicher auf einen Lapsus zuriickzufohren: Linn e hat clort ein Krebs­
tier ohne Trivialnamen angefiihrt. In scinen posthum erschienenen Auf­
ze ichnungen iiber sich selbst hat Linne freilich diesen U nterlassungsfehler 
berichtigt, indem er nachträglich cliesen Cancer zuerst linearis (vgl. die 
sehr seltene Variante, die weder H ULTH noch SOUI.SBY kennt. Vgl. BRYK, 

Linnzeus im Auslande, Nachtrag, p. 12) uncl schlieB!ich didacty!us be­
nannte. Uberhaupt hat Linne clie Trivialnamen seiner Tiere oft willkiir­
lich umgetauft, worauf ich schon in den Randaufzeichnungen zu Maria 
Sybilla aufmerksam gemacht habe . Vor kurzem hat auch NORDSTRÖJ\'[ 
einen ähnlichen Einzelfall sehr eingehend behanclelt, cler zum Teil schon 
friiher von GOETZE fhichtig beriihrt wurde. In diesem Falle handelt es sich 
um eine VerbeGerung. Linn e hatte nämlich zum leicbteren Behalten ein 
»mnemotechnisches \,Vuncl erwerk » (vgl. BRYK, Der schwecl. Adam) gctan, 
indem er for jede seiner Phalänenphalange eine bestimmte Art von Namen­
endungen einfohrte, am besten bekannt sincl clie Endungen auf ata, aria, el!a, 
ana und a!is (vgl. Funclamenta Entomologiae), die den Leser sofort auf die 
Zugehörigkeit zu einer bestimmten Gruppe vorbereitet. Linne hat also in 
cler Tat auGer den zwei Genusnamen noch durch Anhängung einer for jecle 
Gattung gewählten Trivialnamenendung so zu sagen einen dritten Genus­
namen versteckt eingefuhrt. In dem von NORDSTRÖJ\I angefohrten Falle 
hanclelt es ich um eine Geometricle, cleren Namen nach cler Antennenstruktur 
auf aria endigen sollte, - die Urbeschreibung ist nach Abbilclungen aus 
fremden Werken erfolgt - aber zuerst amata benannt wurde. Auch HOEVEN 
hat schon vor fast einem Jahrhunderte darauf aufrnerksarn gernacht, daH 
urngekehrt <lie bekannte P!ta!aena sanzbucaria eigentlich von Linne sam­
bucata benannt werclen sollte (p. 395). Die Antennenstruktur bildet bei 
Linne elen wichtigsten Charakter för die Differentialdiagnose seiner Schmet­
terlingsgattungen . Die Konfiguration und variable Anzahl <ler Fliigelrippen, 



78 FEUX HRYK 

die eine der wichtigsten Hilfsquellen zur Beurteilung der Schrnetterlings­
farnili en und Gattungen bieten, wurde erst viel später in den Kreis der 
Kriterien gestellt; rnir ist nur eine Stelle aus Linn es Schriften bekannt, in 
der er, freilich nur zur topographischen Festhaltung eines Zeichnungs­
musters bei unserem Baurnwei13ling, der »anastomosi vasorum » gedenkt 
(p . r 36, BRYK, I). Auch die Genitalarrnatur, die heutzutage so eifrig zur 
Auseinanderhaltung von kritischen· Arten zurn Vergleiche herangezogen 
wird, wurde damals noch nicht in den Kreis der Untersuchungen einbe­
zogen, was eigentlich bei dem Sexualisten, wie sich Linn e selbst bezeich­
nete , venvundern mu13 ; hat er doch sein ganzes ki.instliches Pflanzensystem 
gerade aus der Verschiedenheit der Beschaffenheit der Sexualcharaktere 
geholt. RÅDL behauptet freilich: »Der beste Beweis dafi.ir, cla13 LINNE 
die Sexualorgane aus physiologischen, nicht aus morphologischen Ri.ick­
sichten als klassifikatorische Merkrnale angenornrnen hat, ist der, da13 er 
auch das Systern cler Tiere auf ihr Sexualsystem aufbauen vvollte, er wurde 
jedoch clurch die Ri.icksicht auf den Anstand - es war ja das 18. Jahr­
hundert, und die Zoologie muf3te salonfahig bleiben - clavon zuri.ickge­
halten. » RADL beruft sicht clabei auf VJCQU-D'AZYR, der wörtlich sagt: 
»qu 'il auroit etenclue a tout le regne animal , s i Ull motif de pudeur ne 
l'avoit retenu » (p . 9-ro). Diese Behauptung von der angeblichen Scharn­
haftigkeit cles VerfaGers als Grund fi.ir clas Ausbleiben eines Sexualsystems 
auch för die Tiere ist nicht stichhaltig. Linn e war in naturalibus gar nicht 
so pri.icle; er hat bei seinen verschiedenen Definitionen der Tierklassen 
verschiedentlich die Sexualorgane, vorwiegencl die männlichen, charakteri­
siert, wori.iber man sich leicht i.iberzeugen kann, wenn man die Seiten r 2, 

r 5, 52 cler zehnten Auflage seines Natursystems aufschlägt. Es mi.issen 
sich indessen u,1i.iberwindliche Schwierigkeiten in den Weg gelegt baben , 
Schwierigkeiten, clie selbst ein MEISENHEl'\lER zu bewältigen nicht ver­
mocht hätte, wenn er von cliesem mir ganz unbekannten Vorhaben Ab­
stancl genommen hat. In bezug auf Schrnetterlinge erwäbnt er nur einmal 
die Sexualarmatur beim ö° von Parnassius apo!!o, worauf ich bereits schon 
einrnal bingewiesen habe (BRYK, I). 

Es wi.irde uns zu weit föhren, wollten wir Auffassung uncl Behandlung 
des Artproblerns eingehender untersuchen . N ur cler als Groföat allgemein 
gepriesene Ausspruch i.iber die Art soll hier noch kritisch erörtert wer­
den. Die fast gefli.igelten Worte »Species tot m1111era111us, quot diversae 
formae in principio sunt creatae » (Ph ilos . botanica, p. 99) wirken in ihrer 
kanonischen Fassung verbli.iffencl uncl bestechend, vertieft man sich in ­
dessen in ihren Sinn uncl Inhalt, so mufi man zu dem Schlusse gelangen , 
daf.1 dieser so i.iberzeugend klingencle Satz rein dogmatisch ist uncl nichts 
Konkretes besagt, weil er irn Grunde nur mit lauter Unbekannten, clie wir 
in der Mathernatik mit x zu ersetzen gewöhnt sind, arbeitet. Tot = x, 
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quot = x, creatae = ?, principium =?. Im i.ibrigen ist dieser Gedanke, freilich 

nicht so klassisch formuliert, bereits vor mehr als einem halben Jahrhunderte , 

von Linnes grof3em Vorläufer RA V antizipiert worden . Dart lautet derselbc 

Gedankcngang: » Etliche m eyn e n / da(3 Gott selbst im Anfang alle besonderer 

Thiere / die je gewesen / ocl e r jehmahls noch seyn sollen / in cler Tbat 

erscbaffen / uncl claG k e ine n eue bervor kommen » (R 1\Y II, p. 55). 
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DYGDEN OCH LYCKAN 

ERLAND EH:,;-MARK 

M
ALMESTRÖM HAR I EN GRUNDLÄGGANDE UNDERSÖK­

ning visat, att de berömda inledningsorden till Systema Naturae till 
s tor del utgöras av citat från klassikerna, Plinius och Sencca. 1 

Bland dessa citat finn s ett typisk t stoiskt yttrande: » \Vill man 
kalla hon om (se. Gud) Öde [Fatum], så felar man intet, ty all ting hänger på 
hans fin ger; will man kalla honom natur, så felar man ock icke, ty af 
honom är allting kommit ; will man kalla hon om .FörsJm, säger man ock 
rätt , ty äfter hans wink och willia går alt.»2 De orden uttrycka också 
Linn es egen menin g; så såg han på livet. Han såg Gud i naturen, och 
naturen blev en uppenbarelse av det gudomli ga. Han bar själv antecknat, 
att teo logerna voro missnöjda med att han förb landade Gud och naturen 3; 
förebråe lsen var inte oberättigad. Och naturen var för honom det stora 
sammanhang, som med lika rätt kunde kallas öde eller världsstyrelse. Det 
ser alltsammans mycket stoiskt ut. Ändå finns det knappast något om­
råde i Linnes tankevärld, där impulser från skilda håll så samman förts 
som i hans ödestro . 

Ödet och lyckan var ett problem för Linne. Det är fortfarande ett 
problem för Linn eforskningen, därför att Linne, som Malmeström först 
påpekat, icke använder ett entydigt lyckobegrepp. 

Primärt är lyckan för Linne något gott. Lyckan är en Guds nåd, en 
gåva, som man inte kan förvärva utan endast ta emot . Den är det högsta 
goda, det mest efte rsträvansvärda av allt - det är bara det , att man inte 
kan vinna den genom någon egen s trävan eller ansträngning. Man har 
den eller bar den inte - lycklig den, som lyckan får. Det är folktrons 
uppfattnin g, och med det starka beroende, vari Linne i dessa ting s tod 
till folkligt tänkesätt, har man rätt att ta detta lyckobegrepp till ut­

gångspunkt.4 

Men lyckan är också något annat. Den är då dygdens motsats, en bedräg­
lig makt, som lockar den redlige på avvägar. Denna uppfattning av lyckan 
kommer särskilt till synes i parentationen över Andreas Neander, men den 

6 - 4423 Sv. Linni-Säl:sk. Arsskr. XX T"II 
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lyser fram även i andra sammanhang ; även den hör till Linn es verkliga 
livsuppfattning. Det gäller då att försöka förklara, hur han kunnat förena 
så skilda ås ikter. 

Motsatsen mellan de båda uppfattningarna kan förtydli gas genom ett 
par citat. En gång heter det: 

Tro, att Gud förer och bewarar dig dageligen, att alt ondt och godt komer 
af hans hand. 5 Gud gifwer sina, medan de sofwa.6 

D e t är gammal fromhet ; det är också svensk folklig uppfattning. O nt 
och gott, allt som kommer en till här i världen, det är ens öde, men detta är 
i sista hand - om man reflekterar på saken - bestämt av Gud . Å t detta 
öde kan man ingenting göra. 

En annan gång säger Linne: 

Lätt wärden wändas upp och ned; lätt gå contrairt och widrig . Vincenda 
est omnis fortuna ferendo. Gud gif oss bara hälsa n, det går wähl. 7 

Vi ha här två i princip skilda betraktelsesätt. Fördenskull är det ingen 
psykolog isk, men vä l en logisk, omöjlighet att förena dem . 

Om det första citatet ger uttryck åt en from inställning, kan detta 
inte egen tli gen sägas om det senare. Det är i stället »den vises » heroiska 
attityd: all t , även de vidrigaste öden, går att uthärda. Ödet tänkes då 
inte emanera från en god makt, på vilken människan trots allt kan för­
trösta. Den som står över sitt öde, är oövervinnelig, menar SENECA. 8 

Den stoiske dygdehj älten kan trotsa allt, emedan han i si tt bröst bär det 
oförgängliga. Själv är han det mest orubbliga i tillvaron ; därför står han 
över tillvarons växlingar. Det är S toas och en kristnad folktros ödesupp­
fattnin g, som brytas mot varandra hos Linn e. 

I parentationen över N eander framställ as dygden och lyckan som två 
följesandar. Malmeström har sammanställt detta med en anteckning i Ne­
mesismanuskriptet och med en hos H YLTEN-CAVALLIUS omnämnd uppfatt­
ning av vården, men han har också uppmärksammat, att allegoriseringen 
är gjord »efter antikt snitt ». 9 Såväl det folkliga som det antika inflytandet 
har alltså redan fasts lagits. Likväl är knappast vare sig föreställningens pro­
veniens eller dess inn ebörd fullt klarlagd, och jag skall därför något vi d­
lyftigare behandla dessa frågor. 

I Nemesis Divina heter det: 

S[criptura] S[acral säger, att hwar har sin ängel, som dem bewarar natt 
och dag ifrån olyckor, kanske och hielper till olyckor. Mon de föllia kroppen 
lika som skuggan? Då en komm er i fara, komma roo orsaker i wägen att 
afrödia det, förhindra det. En annor, som skal l blifwa olyckelig, hielper ej 
hwad hinder läggas i wägen. 

Hwar ock en säges hafwa sin hamn . An? Hwar ock en sin ängel, quod 
idem ' 0

, som bewarar dig på dine steg. Hwad äro praesagia rnortisn annat, om 
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hwilka hwar en wet tala? Hwad det, som wisar sig för olyckan, som oftast 
afwänder olyckan genom åtskilliga förhinder, beslut? 

Kroppen hafwer altid duplicem umbram 12
, fast ej synes. Mögligt att Gud 

giort något sådant(?) i raport till sig, och att desse föllia som skuggorne. 
Jag kallar desse skuggor Dygden och lyckan . ' 3 

I Parentationen över Neander säger Linn e, att 

då en menniska går i klara sohlskenet, har hon en dubbel skugga, som 
föllier henne i ham och hähl, huru hon wänder sig och hwart hon går. wid 
desse 2 skuggor liknar jag menniskans zt1(! hamnar: Dygden och lyckan, som 
beständigt föllia, ledsaga och före henne, den mörkare skuggan är Lyckan, den 
klarare är dygden. Ehuru mulen dagen är, är dock altid desse skuggor i 
föllie, antingen de för oss synas äller icke. 

Desse z menskans betienter, sade jag, föllia oss antingen wij gå och skride 
fram, äller wij åke och kiöre fram öfwer denna werldenes Theater. 

desse 2 äro helt olike till sinelag och wäsende. 
Lyckan, wärdenes ängel, är vif, flychtig, öfwerdådig, yhr och ostadig; då 

wij lämna henne tömmarne kiörer hon oförwägit öfwer stenar och ståckar och 
merendels på slutet stielper oss, anting. i något dike att wij drunknar, äller 
slår oss mot någon sten att wij älendigt förgås. Dygden, Guds ängel, där 
emot är gudfruktig, sachtmodig, achtsam, betänksam och stadig, då wij lämnar 
henne tömarne kiörer hon oss helt försichtigt och achtar oss för minsta sten, 
att wij då resa så trygge som på golfwet öfwer denna wärdens slipriga wägar. 
Det stå r i Guds äller och ofta i wårt behag att lämna tömarne i hwilkendera 
betientens händer wij behaga. Den är försichtigast som lämnar dem åt dygden, 
ehuru lyckan det afwundas. ' 4 

Malmeström har med full rätt sammanfört dessa ställen ur Nemesis­
anteckningarna och parentationen; det är alldeles uppenbart samma före­
ställning, som Linn e har i tankarna. Därmed är också klart, att det i pa­
rentationen inte är fråga om en tillfällig allegorisering. Malmeström säger 
nu: » Med dygd och lycka menas alltså hamnar eller änglar. Men till 
dessa föreställningar giver ej den antika utan den gamla nordiska reli ­
gionen klarhet. Det är här fråga om en viss uppfattning av vården.»'5 Malme­
ström hänvisar till Hylten-Cavallius, som i Wärend och Wirdarne omtalar 
föreställningen om en dubbel vård, men anmärker, att Linne ombildat 
föreställningen framför allt så, att han kallar den onde följesanden för 
lyckan . Detta i s in tur skall bero på Linnes uppfattning av lyckan. 16 

Saken är emellertid inte fullt så enkel. 
Innan jag går in på föreställningen om den dubbla vården, vill jag 

hänvisa till en passus ur Öländska och gotländska resan, som möjligen 
hör hemma i detta sammanhang. Linne berättar om en klok kvinna i 
Mjärhult, som »trodde, at hwar menniskia hade sin hamn, som henne fölgde 
såsom skuggen följer kroppen, och at denna hamn gick perpendiculairt 
neder å t jorden, såsom menniskian går perpendiculairt ofwan jorden, wän­
dandes hamnen stadigt sina fötter emot sin menniskas fötter». 17 Denna 
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föreställning finns även belagd i nyare folktro »Från människan utgår , 
skriver LOUISE H AGBERG, »ett slags skugga riktad nedåt, vilken vandrande 
under jorden beständigt följer henne. Då en människa dör, förblir denna 
skugga kvar under jorden och kan någon gång ses av de levande. Och 
detta är spöket eller gengångaren .»18 Här är det visserligen icke fråga 
om mer än en hamn, men sammanställnin gen av hamn och skugga er­
inrar osökt om det nyss citerade stället ur Nemesisanteckningarna. 

Hylten-Cavallius ' framställning fordrar en särskild behandling. Det heter 
Wärend och Wirdarne: 

Utvecklad till full personl ighet, uppträder menni sko-själen i wärendska folk­
tron såsoe1 • menniskans Vård. Vården är ett personligt väsen, en ande , som 
följer menni skan hvart hon går, och stundom uppenbarar sig, antingen som 
ett lyse (= litet ljus) eller såsom menniskans hamn eller skenbild. ' 9 

Vård en är alltså själen i frigjord form, följande människan som ett 
självständigt väsen . I fråga om den dubbla vården heter det vida re: 

Ifrån denna enkla uppfattning a f mennisko-själen såsom en rent fysisk lifs­
princip, hvilken såsom Vård antager personligh et, öfvergick man småningom 
till ett nytt föreställningssätt, i hvilket själen, ännu fattad såsom en utom men­
niskan stående Vård, jemväl emottager högre och rent sedliga bestämningar. 
Ur den ge nom christendomen allt mera klarnande motsättningen emellan ett 
sedligt gott och ett sedligt ondt, utvecklade sig då med inre nödvändighet 
läran om två andar af motsatt natur, hvilka, på samma sätt som Vården, 
troddes följa menniskan. Den yngre wärendska folktron talar således om »en 
ond och en god, som hvarje menniska har i följe ». Om mycket syndiga och 
lidelsefulla menniskor heter det ock ofta att » han har ingen god med sig »; 
» han har ingen god i följe ». 

Af de två följesanclar, i hvilka Vå rden på detta sätt sönderföll, erhöll hvar­
dera en uppgift och ett skaplynne, svarande emot hans eget innersta väsen . 
Den gode råder således för menniskans lycka och leder henne till allt hvad 
som är godt; den onde råder deremot för menniskans olycka och leder henne 
till hvad som är ondt . Motsättningen dem emellan framträder såsom en strid , 
i hvilken de ömsevis blifwa segrande. Så länge som männi skan lyssnar till 
ingi fvel sen af sin högre natur, följes hon <lerföre af den gode; men när hon 
lyssnar till sina onda lidelser, så träder elen onde i hans ställe. 

I sin yttre förete else antaga menniskans följes-andar häremot svarande uppen­
barelse-former. Den gode visar sig således, i likhet med Vården, hvaraf han 
blott är en ny form, såsom ett lyse eller ett litet klart skinande ljus. Enligt 
rneclelticls-tro antager han äfven skepnad af en hvit dufva, elen chri stna from­
hetens sinnebild, eller af en ängel med hvita vingar. Såsom en sådan ängel 
följer han, i folktron, elen fromm a människan ehva rt hon går, och visar sig 
stundom skenbarligen för att rädda henne i stor nöd eller lifsfara. När hon 
slutligen dör, kommer han likaledes, som en ängel, för att taga emot själen 
och föra henne till Gud. Under samma skepnad uppträder han ock öfverallt 
på vägg-målningarne i våra svenska rneclelticls-kyrkor. 

Den onde följes-anden uppenbarar sig cleremot i skepnader, som äro karak­
teristiska för det äldre hedniska föreställningssättet. Han visar sig således, 
enligt folktron, såsom en svart korp (Odens fogel), eller som en svart höna, 
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eller i liknelse af en svart hund, eller af två svarta lzundar med brinnande 
ögon (Odens hundar), eller af en trollhare, af ett rytande svin, eller af något 
annat hemlighetsfullt djur. l den yngre medeltidens folktro, såsom i dess kyrko­
målningar, blir han slutligen till en ond ängel, d. v. s. en puke, en svart pyss­
ling, en sv1?rt s1m1djefvul1 tills han omsider identifieras med den lede fienden, 
Fanen eller djejvulen sjelf, som, enligt allmänt gängse folkuttryck, rider, an­
fäktar, regerar, annammar och besitter den af sina onda lidelser beherskade 
menniskan. 

Af de olika föreställningssätt, som vi här omtalat, återfinnas ännu spår i 
den levande folktron och folksägnen. Således förtäljer en gammal Wärends­
sägen, att det förr i verlden var en fru, som var så syndig, att hon brukade 
spinna på lördagsqvällen. När hon så skulle till att dö, syntes der om natten 
först såsom en svart höna , som satte sig till spinnrocken, och sedan kom der 
ett litet klart ljus, som dref bort den svarta hönan. Ljuset var den gode ängelen, 
som dref bort den onde. - Presten i Wierstacl, Herr Nils, brukade, när han 
begrof lik, alltid se uppåt kyrkospiran. Där satt då själen efter den döde, och 
när mullskoflarne fallit, flög antingen en hvit dufva emot himmelen, eller flög 
en svart korp mot den mörka skogen. 20 

Hylten-Cavallius har här sammanfört föreställningar, som i varje fall 
till sitt ursprung torde vara skilda. Huruvida de sammanfallit i den le­
vande folktraditionen på hans tid, är svårt att avgöra, men av hans egna 
exempel att döma synas de ha hållits i sär. Vården är, därom synes 
ingen tvekan kunna råda, ursprungligen en frisjäl, elen levande människans 
följesande; därjämte kan elen vara en avliclens ande.2 1 På samma sätt 
uppfattas den fortfarande i folktraditionen . Vården eller hamnen är »ett 
andeväsen eller en skyddsande, vilken, med henne (människan) född, följer 
henne under hela hennes levnad, vart hon går, och vilken kan visa sig 
såväl före som efter hennes död ».22 Det ligger nära nog i sakens natur, 
att vården då är en. 

Av de exempel, som Hylten-Cavallius anför från folktraditionen, visar 
egentligen endast ett, den syndiga spinnerskan, en dubbel följesande . Där 
är det tydligen två makter, som strida om människans själ. När åter 
prästen i \iVierstacl såg en duva eller en korp flyga bort efter jordfäst­
ningen , var det naturligtvis den dödes själ han såg. En sådan tro har tal­
rika paralleller i senare folktro 2 3, men den har inte med den dubbla vården 
att göra. Vad åter elen syndiga spinnerskan beträffar, identifieras hennes 
följesandar med goda och onda änglar. Därmed torde föreställningens pro­
veniens vara given; som Hylten-Cavallius själv betonar, föreligger bär ett 
kristet inflytande . Man ser det i den mest påtagliga form i ett exempel 
som det följande: 

En bror till Herr Nils i Wierstad lånade en gång dennes handske. Då blef 
han sjelf i syne och säg huru folket kom in i kyrkan, hvar och en åtföljd af 
små svarta pysslingar. Herren på vVierstad-Näs, som var en girig man, leddes 
in i kyrkan af en mager smädjefvul, medelst en hö-krok, som var stucken i 
näsan. De små svarta pysslingarne lade sig framför sina husbönder, likasom 
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hyenden, och deras herrar inslumrade makligt under Guds-tjänsten. Men när 
Herr Nils tog till att predika, så \'äcktes de, och måste till sist ut ur kyrkan, 
hvarvid de så ängsligt sågo sig tillbaka medan de trängdes i kyrko-dörren. 24 

En påverkan från kristendomen har här så mycket lättare kunnat för­

siggå, som en sådan kan spåras redan i föreställningen om den själ, som 

vid dödsfallet lämnar kroppen . När själen flyr i dödsögonblicket i gestalt 

av en duva eller en korp, har den nämligen en bestämd destinationsort, 

som genast röjer föreställningens härkomst: 

Eller: 

Så kom det ifrån himmelen 
t\'å vita duvor ner. 
De togo liten Karin, 
och strax så blev det tre. 

Så kom två svarta korpar 
dit upp från helvete. 
De togo unge konungen, 
och strax så blev det tre . 25 

Detta kristna inflytande är emellertid av en helt annan betydelse vid 

föreställningen om den dubble skyddsanden, därför att det av tillgängligt 

material att döma ser ut som om denna föreställning helt importerats från 

kristen tradition. Det är ett synnerligen anmärkningsvärt förhållande, att 

i hela det upptecknade material, som representeras av Folkminnesarkiven 

i Uppsala, Lund och Göteborg, föreställningen om en dubbel skyddsande 

är belagd i endast några få fall, för vilka jag nu skall redogöra. 

r) ULMA 5367: r8, Dal., Boda. Gamla personer sägas ha talat om att 
»människan har en god och en ond ängel i sällskap genom livet» . Sägner 
härom saknas. 

2) ULMA 22: 25 (J. Jonsson, Anteckningar rör. Hossmomålet, s. si) . »En 
fånig kvinna » hade den uppfattningen, att »människan har en god och en ond 
ande ». Hon » förklarade en kvinnas kyrkosömn därigenom att hon hade sett 
'pocker ' stryka över ögonlocken». 

3) LUF 3432 (Gammelstorp), s. 2: »Varje människa har vård, icke en utan 
två sådana, dock uti olika gestalt och utseende, d . v. s. en ond och en god 
ande.» Den vård som varit människan närmast under livstiden visade sig före 
hennes bortgång . Den onda vården hade skepnad av hund, lejon, benrangel, 
svart gubbe med lysande ögon eller horn i pannan etc . Den goda vården 
visade sig som en vitklädd ängel, en duva eller ett oskyldigt barn, omgivet av 
kransar och blommor. Före bråd död kunde båda vårdarna visa sig i mäns 
gestalter, den ene svart och den andre vit. Den människan närmast tillhörde, 
gick henne närmast. Den goda vårdens uppgift var att skydda människan, »ty 
fick den onda vården makten, skulle man icke få leva en enda timme på 
jorden, ty den onda vården vill alla människors undergång till evig död ». 
» Vården hade alls icke någon likhet med vare sig själ eller ande i människan .» 
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Det finns skäl att hysa vissa tvivel på denna upptecknings tillförlitlig­
het i detaljer. Samme sagesman, en bypredikant, säger exempelvis i fort­
sättningen, att själen efter döden kommer till »andevärlden, som kallas 
hadissriket eller hais », där alla skola förvaras till domedag - det är tyd­
ligen Hades, som därmed avses, och det är inte uteslutet, att liknande 
inAytelser från privata studier eller funderingar smugit sig in även i fråga 
om vården . 

Man kan emellertid icke förneka , att föreställn in gen om en dubbel vård 
funnits i svensk fo lktro . De här meddelade beläggen kunna icke avvisas, 
och lika litet kan man bortse från Hylten-Cavallius' bestämda uppgift, 
även om den tål vid en viss retusch. Materialet visar också ganska tydligt, 
vad som klart synes redan hos Linne, att här föreligger ett kristet in­
Aytande. Den onda vården sammanställes med mörkrets makter, medan 
den goda blir en himmelens ängel. 

D et hör till saken , att det i den fornnordiska traditionen knappast 
tord e kunna uppletas m er än tillfälliga föreställningar av denna art. Ett 
sådant fall anföres av GEHL. 

I de s. k . drömstrofern a i Gislasagan förekomma två drömfruar (draum­
konur). » Während Gisli von der schlimmen Traumfrau träumt, dass sie ilrn 
rnit Blnt wäscht (Lv. 1 8) , verheisst ihrn die gute, dass sie nach seinern Tode 
rnit ihm in einem glänzenden Hause in Seligkeit leben werde (Lvv . 22-24) . 

Di e böse Traurnfrau, deren blutige Vision Gisli den Tod verklindet, ist wieder 
offen sichtlich die Vertreterin des forn siör, während die gute Traumfrau mit 
ihren chri stlichen Morallehren (Lv. 16) den neuen Glauben vertritt. Zweifellos 
soll di e Wirksamkeit der 'bösen ' Frau rnit Gislis Tode beendigt sein, während 
die 'gute ' nach dem Tode bei ihm bleiben wird . lnteressant ist es, dass hier 
ein und derselbe Men sch zwei 'Folgegeister ' so entgegengesetzter Art gleichzeitig 
besitzt; es ist, al s soll e clamit ausgedriickt werden, dass Gisli, der im Auslande 
christlichen Einfluss erfahren hat, zwei Herzen in der Brust trägt . Die gute 
Frau ist sein un sterbliches T eil im chri stlich en Sinne; sie begleitet ihn zu 
Gott (vgl. auch Bj arn . Str. 34, wo sich die Valkyrjenvorstellun g entsprechend 
entwi ckelt hat) und entspri cht se iner 'Seele ' oder sein em 'Schutzengel ' . Di e 
böse Frau ist der Erde verh aftet ; sie prophezeit ihrn nur sein unentrinnbares 
Schi cksal. (Dass die gan ze Darstellungs- und Wertungsweise vorwiegend christ­
li cher Anschauung entspringt, braucht wohl nicht erst besonders hervorgehobcn 
zu werden. ») 26 

D et förefaller vara ganska klart , att de båda drömkonorna äro en till­
fällig fördubbling a v följ esanden, förklarad av den inre splittringen hos 
Gisli . Att kri s ten uppfattnin g sp elat en roll fö r Gi slasagans vidkommande 
ä r också tydligt ; mera tvivelaktigt är , om den kris tna föreställningen om 

en dubbel skyddsande på verkat denna framställning . Det förhåll e r s ig 
nämligen så, att en sådan föreställning visserligen finn s i kristen tradition 
men, anmärkningsvärt nog, som en oftast refuterad och som mindre orto­
dox betraktad lära. Skull e denna förestä llni ng ha varit känd för Gisla-
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sagans författare, kunde man vänta att den lämnat flera spår efter sig 1 

den isländska litteraturen. 
I svensk tradition är den däremot känd. Det bör här till en början 

anmärkas, att Linne själv stöder sig på skriften. Malmeström har obser­
verat, att han, när han citerar Psaltaren 34: 8, med en äldre översättning 
skriver "änglar » i stället för »ängel». 27 Tanken att varje människa har 
vid sin sida en eller flera (goda) änglar, var ej främmande för hans teolo­
giska samtid. CRUCELJUS säger, att i synnerhet fromma människor ha sina 
skyddsänglar, och inte bara var och en sin utan flera, vilket David om­
vittnar. 2 8 Det åsyftade bibelstället lyder i den gamla översättningen (Ps. 
91: II f.) : »Ty han hafwer befalt sinom Änglom om tigh , at the skola be­
wara tigh på allom tinom wägom. The skola bära tigh på händerna; 
at tu icke stöter tin foot på stenen. På leijon och huggormar skalt tu gå; 
och trampa uppå thet unga leijonet och drakan. » Det är ungefär vad 
Linne menar, när han talar om att änglarna bevara de sina dag och natt 
från olyckor, att hundra orsaker komma i vägen för olyckan etc. 

Att varje människa har en skyddsängel ansågs dock som en icke fullt 
renlärig uppfattning. Så vänder sig t. ex. HOLLAZIUS mot denna lära, 
som han, f. ö. med rätta, betraktar som katolsk. Han påpekar, att en så­
dan uppfattning fanns hos de gamla folken, och att judarna ha upgtagit 
den. 2 9 Samma uppfattning företrädes av BRANDER, vilken i sin synodal­
avhandling kritiserar den ursprungligen hedniska lära, som spritt sig inom 
kristenheten, att varje from människa, barn eller vuxen, ja varje rike, pro­
vins, stad och plats skulle ha en skyddsängel. Även om man skulle medge, 
att en sådan tro förefanns hos de i Apostlagärningarnas tolfte kapitel upp­
trädande personerna, så följer icke därav, att detta är en genom den He­
lige Andes vittnesbörd bekräftad dogm. 3 0 Brander torde här i någon mån 
sammanblanda läran om skyddsänglar och helgonföreställningen. Det är å 
andra sidan klart, att Apostlagärningarnas tolfte kapitel tolkats på annat 
sätt i folktraditionen . När Petrus av ängeln befriats ur fängelset och kom-­
mit till Marie hus, trodde de som voro där icke att det var Petrus utan 
sade till tjänstflickan, som omtalat hans ankomst : »Hans Ängel äret i . Den 
gamla översättningen anmärker till stället, att änglarna enligt Hebreerbrevet 
I: 4 äro » wächtare, uthsänele them til tienst som saligheten ärfwa skola ». 
CRUCELIUS har en annan uppfattning, som säkert bättre överensstämmer 
med elen gemene man fått vid läsningen av detta ställe: »Det som Apg. 
12 : I 5 säges om aposteln Petrus ängel, beror på folkföreställningen, att 
andar eller spöken upp en bara sig strax före eller efter ett dödsfall. » 3 ' Det 
är vården och gasten enligt svensk folktro, det är Linnes praesagia mortis . 

I svensk kyrklig tradition finns alltså läran om de personliga skydds­
änglarna, ehuru den stundom och som det vill synas mer och mer har 
räknats som en katoliceranele lära. Att elen funnits i förreformatorisk tid 
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är då endast vad man har rätt att vänta. I Fornskriftsällskapets samling 
av svenska böner förekommer "En godh bön til thin ängil ", där det bland 
annat heter: » . .. 0 gudz hälghe ängil, som skipadher [N: scapadher] är, til 
at gärna mik, til likarna oc siäl, at thu älska oc göm mik ... oc ledh mik 
i thät söta gästabudhit, thär thu haffwir frögdh oc glädhi i gudz asyn ... 
oc lät mik ey skilias fran tik, oc lät mik thina bön niwta til thin gudh 
oc min, at iak maghe bliffua mädh thik i äwärdhelikä äro, oc for wtan ända 
Amen_ ,, 3,. Här är det tydligt, att skyddsängeln är så intimt förbund en 
med människan, att de tillsamman ingå i det eviga livet .33 Det är ett 
exempel på den övergång mellan föreställningarna om själ och skyddsande, 
som man även annars kan iaktta. Det är samma identifikation, som Linn e 
gör, när han talar om hamn och ängel som likvärdiga begrepp. 

Hittills ha vi endast mött exempel på goda änglar. Linne, liksom 
svensk folktro i enstaka fall, menade att det också fanns en ond följes­
ande, som stod i motsats till den goda skyddsängeln. I den teologiska 
litteraturen efter reformationen synas endast få exempel finnas på denna 
föreställning; däremot är det en ofta uttalad tanke, att änglarna ha till 
uppgift att straffa onda människor. Enligt Crucelius skydda änglarna de 
fromma vid livets början , fortgång och slut medan de tukta och straffa 
de onda, och sin mening, att det finns flera skyddande änglar för varje 
människa motiverar han med att många orena andar, ja hela legioner an­
fäkta en enda människa.34 

Det är den vanliga uppfattningen , att människan är omvärvd av onda 
och goda makter , men dessa kunna därför icke betraktas som speciella 
fö lj esandar. En uppfattnin g, nära motsvarande Linn es, har ellertid funnits, 
men som en icke ortoäox lä ra . C0RNELIL'S F AXE nämn er den: somliga ha 
menat , att liksom varje människa hade en väktare , så skulle hon också ha 
en ond motstånclare.35 Samma lära omtalas även i F ECIITII Compendium , 
där d et dock uppg ives att några av de gamle (antiquorum nonnulli) hade 
denna ås ikt.36 

Av detta framgår emellertid, att tanken på dubbel följesänge l var känd 
i Sverige efter reformatio nstiden. Under katolsk tid bar den förmodligen 
varit mera vanlig. D en kan beläggas i elen medeltida bibelexegesen Fem 
Mose böcker på svenska: 

"Spör oc nakre män. hwart onde ängla fiöllo Th a swarom wi them mz 
sancto paulo, At the äre ower os i rn yrko wädhre, oc for th y äre the under 
himblinom, at the äre owerdhoghe at wara rn z god hom änglom, oc tho ower 
rn annen_orn , thy at han är natwrlik a ärl ikare än mannin Ther til oc swa när 
man nenom at fre sta, hwilkin dondes är oc tro sinom sknpara An ängin man 
magho the rneer fre sta, än gudh lowar them, eller orkadhe ängen standa gen th em 
Hwars mantz siäl hawer fra thy hon skapas, oc alt til thäs hon skils widh lika­
men, en godhan ängel til gömo, oc annan ondan til fre stilse .37 
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Det är, förefaller det, närmast en senj udisk föreställning, som här be­
varats i kristen tradition. 38 I äldre judisk litteratur skall tron på en skydds­
ängel för varje människa icke förekomma .39 Däremot var tron på skydds­
änglar vanlig i sen judendomen; enligt PREUSCIIEN föreställdes de som män­
niskans dubbelgångare .40 STRACK-BILLERBECK angiver, att det bland rab­
binerna rådde oenighet om skyddsänglarnas antal: somliga ansågo, att det 
endast fanns en för varje person, medan andra menade, att det fanns två. 
Även de som hyllade den senare åsikten, voro oense däri, att några an­
sågo båda änglarna vara goda, medan den andra parten lärde, att den 
ene ängeln var god och den andre ond. 41 

I den kristna traditionen kan denna lära spåras först hos HERMAS, vi­
dare hos ORIGINES och några andra kyrkofäder.42 Den synes aldrig ha 
betraktats som kyrkolära, men den har, som vi sett, hållit sig vid liv och 
även i någon mån ingått i svensk tradition. Den folkliga föreställnings­
världen har naturligtvis icke varit opåverkad av den kyrkliga förkunnelsen; 
de generationer, som mera troget än en senare tids barn sutto under pre­
dikstolarna, ha lika litet som Linne gjort någon boskillnad mellan sin 
kristna tro och sina från annat håll hämtade föreställningar om världens 
gång och inrättning. Det ligger intet orimligt i antagandet, att också lätt 
heretiskt färgade tankar, en gång framställda i kyrklig förkunnelse , ha sla­
git rot i folkfantasien och bildat utgångspunkt för en tradition av mera 
lokal karaktär, att senjudiska föreställningar om människans två följesla­
gare ha sammanställts med den inhemska tron på vården. I vilken ut­
sträckning detta skett, är omöjligt att avgöra, men det ytterst knapphän­
diga materialets fördelning på tre skilda landskap är i varje fall en an­
märkningsvärd omständighet. Den psykologiska anknytningspunkten för 
tron på den gode och den onde följesand en som ängel och djävul förelåg 
i den förut nämnda tendensen att ge skyddsanden ängels skepnad . 

Linne framställde de båda följesandarna i Lyckans och Dygdens gestalt. 
Det ger Malmeström anledning till följande reflexion : )) Hos Linne är alle­
goriseringen gjord efter antikt snitt och skulle alltså vara av antikt ur­
sprung. Dessa Linnes tankar om dygd och lycka stamma dock tydligen 
d elvis från närmare håll, från Stenbrohult. Där finnas föreställningar, som 
noga svara mot talets 'Lycka ' och 'Dygd', och som avsatt spår i både 
anteckningarna och parentati onen. » 43 Det är Malmeströms förtjänst att 
först ha påpekat sambandet med folktraditionen, men frågan är, om han 
inte har överskattat det folkliga inflytandet. 

Det finns nämligen ingenting, varken i folktraditionen eller i kyrko­
läran, som tyder på att följesandarna-skyddsänglarna sammanställts med 
så abstrakta principer som dygd och lycka . Malmeström påpekar själv, 
att Linn e icke i likhet med folktraditionen identifierar elen onde följes­
anden med djävulen . Det är emellertid lika anmärkningsvärt, att han 
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kallar den gode anden för dygden. Linn e avviker i båda dessa avseen­
den bestämt fr ån folktron . »Den mest orig in ella ombildningen i Linnes 
framställning av 'vårdarne ' » , säger Malmeström vidare, »är nämligen, att 
han kallat den onda följesanden för lyckan. Detta kan blott förstås ge­
nom Linn es sätt att fatta lyckan .»44 D et senare är bokstavligen sant, men 
Linnes sätt att fatta lyckan beror bär på ett direkt antikt inflytande. An­
tika tankar ligga till grund för hela detta tankekomplex hos Linn e; det 
är mindre en allegorisering efter antikt snitt än antik uppfattning klädd i 
svensk folklig kostym . Linne bar visserligen först mött folktraditionen, i 
detta fall e n särpräglad tradition, djupt influerad av vissa judisk-kristna 
uppfattningar, men det antika inflytandet har varit vida starkare, och re­
s ultatet har blivit, att Linn es tro till slut står mer i överensstämmelse med 
romerska författares än med den svenska folktraditionen . Den bärande 
grundvalen i det färdiga tankekomplexet är antik. 

Detta är förklaringen till att Linne icke identifierar den onde fö lj es­
anden med någon mörkrets makt utan med det som för den senare Stoan 
närmast motsvarade en sådan, lyckan eller världen .45 En jämförelse mel­
lan Linn es lyckobegrepp i parentationen och stoiska eller stoiskt färgade 
uttalanden skall visa detta. Här må tillfogas, att jag i denna undersök­
ning såsom stoisk räknar den åskådning, som framför allt representeras av 
SENECA; att i denna åtskilliga element icke äro av s toiskt ursprung har i 
detta sammanhang ingen betydelse. 

Linne skriver i parentationen: 

Lyckan, den flycktiga lyckan; hon gifwer och tager ett orätmäti gt gods , 
som henn es Händelse tillskyndat; om den flycktiga lyckan hade gi fwit hon om 
något, wille jag det kasta på elden; men hon har warit emot honom en sträng 
styfmoder nog . l\!len <lett den ärliga dygden till skantsat honom, det är hans. 
det kan inga rerum vicissitudines 46 honom afskära. vox populi vox dei 47 skall 
förswarat. quem casus non extulit, fortuna non deprimet. 48 

Sapiens n i! perdere potest, omnia in se reposuit con tentus virtute, quae nec 
augeri , nec minui potest. Senec. Fortuna nil eripit, ni si quod dedit, vir tutem 
11011 dat, ergo non detrahit. Seneca. 49 

Lyckan är hä r helt och hå llet skildrad i stoisk anda. Själva anslaget 
den fly kti ga lyckan -- har talrika paralleller i romersk litteratur. 50 Hos 

Ovmrus heter det: 

Lyckan är fl ykti g, hon visar det själv med rull ande hjulet, 
vilket hon allt id har under sin osäkra fot. 

Stadig hon är som ett dallrande löv, som en farande Yindfliikt. 
Vem är fl ykti g som hon? Du blott är henne lik . 

Tunn är den tråd, som håller vadhelst oss människor givits, 
och i ett plötsligt fall sjunker det högsta i grus.5' 
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Hur gick det inte med Croesus och andra, frågar Ovidius vidare och 
formulerar moralen: 

Människans liv som på lek av makterna styres i höjden. 
Knappast man lita kan ens på elen timme som är. 

Linne har troligen läst denna dikt redan i skolan; i varje fall citerar han 
de just anförda orden men med en betecknande förändring . Det heter 
hos Ovidius : 

Ludit in humanis divina potentia rebus 
et certam praesens vix habet hora fidem. 52 

Linne skriver: ludit in hu manis divina sapientia rebus 53 , vilket skulle 
betyda: människans liv som på lek av vishet styres fråri höjden . Att 
Linne med sin ändring fördärvade metern har förmodligen bekymrat ho­
nom mindre än efterkommande forskare, för vilka denna omständighet gjort 
det avsevärt svårare att identifiera citatet. Linnes avsikt är fullt klar. Han 
tillfogar i Nemesisanteckningarna efter detta citat : )) Då ström ar egendom 
på dem utan orsak. Arf tillfaller. » Jag har i annat sammanhang visat 54, 
hur nära denna uppfattning överensstämmer med svensk folktro; genom 
att ändra Ovidiuscitatet fick Linne det att inrymma en av Ovidius inga­
lunda avsedd försynstro, till att visa icke lyckans växlingar eller hennes 
obeständighet utan försynens visa, om än för oss underliga sätt att för­
dela sina håvor. Det är inte det enda exemplet på att Linn e förstod att 
läsa in sin egen mening i de gamles skrifter. 

När Linn e talar om lyckan så som i citatet ur N emesisanteckningarna. 
betraktar han henne icke som en ond makt . I Parentationen kommer denna 
uppfattning till synes i ett ställe som det följande: 

Lyckan utdelar så under!. sina håfwor; andra fösar hon fram, andra håller 
hon tillbak as . Sedan han (Neander) arbetat sig up till wettenskaper och blef 
krönt med Mästerkrantsen, war nu tid att söka fruchten af sitt arbete; men 
jag ser det go.r som i Salomons tid, att thet hi elper icke, att man sin tienst 
wähl förestå kan, utan thet står alt till tiden och lyc kan. 55 Linne omtalar där­
efter, att Neande r förgäves sökte åtskilli ga tj änster för att till slut bli Bok­
hållare vid Upsala Academie, en ringa sys la ... Så att det war för honom 
fåfängt bittida stiga upp och sen t gå till hwila, då de andre fingo sin lycka 
medan de so fwe. 56 

Att allt står till tiden och lyckan är ett citat ur Precl . 9: I I ; de sist 
anförda ord en å terfinnas i Ps. 127 : 2. Båda dessa bibelställen har Linne 
ofta citerat , och hela tankegången återkommer i e tt bekant brev till B;, cK, 
där det ännu tydligare framgår , att Linne syftar på försynens underliga 
vägar, cl. v. s. att han framstall er folktraditionens lyckotro i kristen forrn.57 

Det är redan av detta uppenbart, att Linne, som Malmeströrn påpekat, 
arbetar med mer än ett lyckobegrepp . I parentationen är dock lyckan 
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oftast - i full överensstämmelse med de antika förebilderna - något 
opålitligt och i varje fall icke en god makt. Det heter strax efter ett nyss 

(ovan s. 91) anfört ställe: 

Det är ringa heder att af stora män draga sin ongm, då man sielf dege­
nererat i godheten. Men det är stort att af rutten stubbe upwäxa till ett högt 
och skuggrikt träd med den härligaste frukt. Det är stort att af armod , i en 
ond wärd, uparbeta sig med dygd emot lyckans wind, till en fördelachtig 
situation . 58 

Här är det inte län gre lyckan, som kommer från Gud. Lyckan är 
världens ängel, medan det är dygden som är Guds: 

Den som gifwer acht på hwad för en farlig wärld wij dagelig . wistas uti 
och färdas igenom, han finner sig nogsamt ej hafwa bestånd, utan guds egen 
ängel dygden förer honom; han fäster altså sin förtröstan till Gud, som aldrig 
lämnar dens tömmar som hålla sig till honom i osäkra händer. 59 

Malmeström säger nu: » Men vare sig lyckan har den ena eller andra 
betydelsen hos Linn e, underställes den dock Gud , som i sista hand styr 
b åde den yttre lyckan och den inre lycka, som sakligt sa mmanhänger med 
cly~cl och nåd, och den inre lyckan blir ett resultat i människans liv av 
dygdens eller nådens verk. »6 0 Det är kanske inte omöjligt, att Linn e, 
pressad på sina åsikter, skulle ha gått med på denna en smula dogmatiska 
formulering. Den inre lycka, som Malmeström bär talar om, sammanföll 
väl för Linne närmast med dygden, vars resultat den var. Den yttre 
lyckan däremot uppfattar han faktiskt på två sätt, på folktrons och stoi­
kernas. I förra fallet betyder lyckan - eller ödet - närmast (icke alltid) 
människans lott, medan elen makt, som fördelar lotterna, för tanken är obe­
s tämd . Reflekterar man på saken, blir det i regel Försynen , som bestäm­
mer ödet. Framgång kan här vara ett tecken på Guds nåd . I det senare 
fallet, stoikernas lyckobegrepp, är det närmast en bestämmande makt som 
föresvävar tanken. Medan ödet - fatum - för s to ikerna snarast identi­
fierades med världsordningen, blev lyckan - Fortuna - en makt, den 
makt som råder över världen och som den vise har att motstå. Henn es 
gåva, den yttre framgången, är alltså ingenting att eftersträva, D et är 
denna makt, som Linne avser i parentationen; den motsats mellan lycka 
och dygd, som där föreligger, kan icke överbyggas. Lyckan är där icke 
Guds nåd ; den är dess motsats, världen. 61 Motsatsen betonas så skarpt 
som möjligt: 

Hwad se wij nu af hela hans wandel. 
jo det att han tagit aldeles tömmarne ifrån Lyckan och gifwit dem hehl 

och hållne i Dygdens händer . 
Därföre har och lyckan warit honom widrig i alt. det han sökt. hon har 

intet allenast aldrig låtit honom smaka ett enda glas af sitt nectar, utan för­
hindrat alt det hon kunnat till hans förmon. 
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Dygden har måst tillskansa honom alt och emot lyckan täfla iör honom, 
att få det han åtniutit. 

således Mine H~ Landsmän när jag slår ut för Eder hans Lycko horn , är 
det helt tomt. 

Här äro hwarken titlar, skiöldar, stiernor, gods familier äller an nat ly­
sande priil. 

men när jag utslår på hans graf Dygdens horn sen i här de lysande blom­
mor nedfall a, som aldrig förändra sin glants och aldrig förwi sna, näml. Guds­
fruchtan , flit, ordentlighet, dygdighet tienstach tighet och den Käjsarcronan är­
lighet. 

gån och plåcken åt Eder dylika blomster. 62 

D et ä r alldeles ty dligt, att lyckan här är en makt, som åtminstone i 
viss mån råder över tillvaron, och att den inte är underställd Gud. Lyckan 
och dygden äro varandras principiella mo tsatser; mellan dem s tår valet 
som mellan Gud och Satan, och eftersom dygden ställes i direkt förbin­
delse m ed Gud, blir konsekvensen , ä ven o m den inte uttalas , att lyckan 
är en i grunden ond makt. Det är det Linne menar, då han kallar henne 

\'ärldens ängel. 
Den motsatsen har ingenting med folktron att göra; den s tämmer 

endast skenbart överens med förhållandet mellan den onda och den goda 
vården. Linne har här hållit sig tätt till de antika förebilderna. Man känner 
lätt igen hellenismens tyche-fortuna föreställning, sådan den t. ex. möter i 
ett par bekanta rader hos H0RATIUS om Fortuna, 

som kan en dödlig höja ur djupt betryck 
till glans och lycka men so m också 
stol ta triumfer i liktåg byter. 63 

N är Linne kallar lyckan »vif, flychtig, öfwerdådig, yhr och ostadig »64, 
kan han gott ha haft ett Ovidiusställe i tankarna : 

F lyktande lyckan på skiftande fot går fram genom världen. 
Aldrig stadig hon är, aldrig stannar hon kvar. 

Än hon kommer med fröjd och än med stränghet i dragen. 
Blott i sin flyktighet är hon alltid sig lik .65 

Och hans älsklingsförfattare SENECA skriver, visserligen en tragedi, 
som Linne kanske inte har läst: 

Han som övermodig av dagens gryning 
sågs, hans fall blef skådat av dagens afton . 
In gen lite fast på sin alltför stora 
framgång ; ingen ]åte i motgången hoppet fara. 
Lust och plåga blandas av Clotho . Aldrig 
lyckans hjul hon stannar ; vart öde rullar. 
Gudars nåd ger ingen en rätt att hoppas 
ens på morgondagen med säker trygghet. 
Våra öden virvlande skakas och kastas. 

Guden dem välver. 66 
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Däremot har Linne läst , och säkerligen också begrundat , ett ställe i 
Naturales Quaestiones, där samma tanke uttryckes på prosa : » Hur mycket 
bättre är det icke att fråga efter vad som bör göras än efter vad som är 
gjort, och upplysa dem, som sätta sin lit till lyckan , att ingenting be­
ständigt givits av henne, att allt hon har är ostadigare än en vind/fäkt ? 
Ty hon vet inte av något lugn; hon gläder sig åt att sätta sorg i s tället 
för glädje och särskilt åt att blanda dem. Därför må ingen förtrösta i 
medgång, ingen misströsta i motgång. Omskiftande äro tingens växlingar. »67 

Själva motsättningen mellan dygd och lycka är så uppenbart stoisk, 
att belägg kunde vara överflödiga. Jag skall emellertid anföra ett par 
ställen från författare, som Linne brukar citera. Ovrnn;s använder detta 
stoiska schema i Tristia: 

Sällsynt är sådan dygd, som lyckan icke får styra, 
och som, när lyckan flyr, ändå står stadigt kvar. 68 

Samma tanke varieras i Epistulae ex Ponto på följande sätt: 

Ödet må storma an, dess mer befästes ditt sinne. 
Låt dig ej bringas på knä; så det höves en man. 

Värdigt synes dig ej, säll synte yngling, att följa 
spåren av henne, som ställt foten på rullande klot. 69 

Det är samma lära, som VERGILIUS predikar: 

Son! lär dygden av mig och styrkan till ädla bedrifter, 
lyckan av andra! 7° 

och det är slutligen densamma, som SENECA aldrig tröttnar att framhålla, 
t. ex . när han säger, att den dygd, som kämpar mot lyckan, behåller sitt 
värde, även om den inte når det mål den föresatt sig.7' 

För att sammanfatta: Linn es så att säga normala uppfattning av ödet 
och lyckan stå r folktrons mycket nära. På ett par ställen i sina skrifter 
ansluter han sig till en i svensk tradition tämligen ensamstående föreställ­
ning, den dubbla vården, och just i det sammanhanget ger han de klaraste 
uttrycken åt en ödes- och lyckotro , som inte har mycket med folktrons 
att göra. Detta är icke en tillfällighet, och det är inte heller utan orsak, 
att Linne sammankopplar den gode följesanden med vården. Linn e va r 
visserligen starkt påve rkad av folkliga föreställningssätt, speciellt just i 
fråga om lyckan och ödet, men han hade tagit minst lika djupa intryck 
av de romerska s toikerna, termen tagen i vidsträcktaste bemärkelse, in­
tryck som endast förstärktes av upplysningstidens allmänna tendenser. När 
Linn e identifierar den goda ängeln med dygden, befinner han sig redan 
på stoisk mark, och därmed följer den trotsiga inställningen mot värld 
och lycka av sig själv.7 2 Man kan också uttrycka saken så, att det för 
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Linne var naturligt att föreställa sig den dygd, som stoikerna talade 
om, i konkret gestalt, som en följesande. I vilket fall som helst blir re­
sultatet en blandning av stoiskt och folkligt, men de ursprungliga bestånds­
delarna äro tydligt skönjbara. Tanken på lyckan som en ond, opålitlig, 
oansvarig makt, som förnedrar och upphöjer utan orsak, som står i mot­
sats till dygden och som den vise till följd av sin dygd kan trotsa, den 
tanken är under alla förhållanden stoisk. Till någon del går den väl lott 
om lott med svensk folklig uppfattning, ty även för denna är lyckan nå­
got oberäkneligt, ståndaktighet och tålamod prisvärda dygder och en lugn 
resignation den naturliga och enda hållbara inställningen till tillvarons un­
derliga förhållanden, men folktron går inte till ytterligheter, den renodlar 
inte dygder och laster och den tillspetsar inte förhållandet dem emellan i 
antiteser. Vad det för Linne kommer an på i parentationen, det är emel­
lertid just antitesen, den fundamentala motsättningen mellan dygd och 
lycka. I detta är han stoiker. 

Det kan tyckas underligt , att Linne icke själv märkte sin bristande 
konsekvens i uppfattningen av lyckan. Det finns dock en parallell till 
detta, nämligen inom stoicismen själv. I Stoas ödestro finns en inre motsätt­
ning av liknande art som i Linnes. För en psykologisk förståelse av Lin­
nes uppfattning kan det därför vara lämpligt att något ytterligare dröja vid 
stoikerna. 

I SEI\'ECAS Phaedra förekommer ett utbrott fyllt av bitterhet: 

I planlöst virrvarr människans öden 
styras av lyckan, som blinda håvor 
strör med en hand, som gynnar det sämre. 
De bästa besegras av gruvlig lystnad, 
i furstens salar sveket råder. 
Med makt den usle prydes av folket, 
som gläds att hedra dem det hatar. 
Det rättas lön ser dygden sorgsen 
vändas ifrån sig; den redlige följes 
av bittert armod, men brottslig kärlek 
krönes i purpur. Fåfänga blygsel! 

0 falska heder! 73 

Det är samma åskådning som i Consolatio ad Marciam: Vi ha fötts 
till medborgare i elen hårda och okuvliga lyckans rike för att efter hennes 
behag lida förskyllt och oförskyllt. 74 

Å andra sidan bestämmer Seneca ödet, fatum, som den nödvändighet 
i alla ting och handlingar, som ingen kraft kan bryta. 75 Ödet är den nöd­
vändighet, som allt, även gudarna, måste underkasta sig. »En stor tröst 
är att vi gå samma väg som hela universum; vad det än är som befallt 
oss att leva så, att dö så, med samma nödvändighet binder det även gu­
darna. En oföränderlig bana är i lika mått bestämd för gudom ligt och 
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mänskligt. Alltets grundare och styresman bar visserl igen själv föreskrivit 
ödena men följer dem också. Han lyder alltid; en gång har han befallt ».76 

Ödet kommer alltså från Gud ; det är naturens och hela världens ordning, 
efter vilken allt och alla ha att foga sig. Från denna synpunkt sett är 
det etiska kravet att leva efter naturen fullt konsekvent. 

Motsägelsen mellan dessa bestämningar blir klar och uppenbar, när 
Seneca uttryckligen identifierar fatum och fortuna: »Kalla det natur, öde 
eller lycka: allt är namn på samma gud, som på skilda sätt använder sin 
makt ».77 Man bör därför tåla allt, ty allt som vederfa res en människa till­
hör hennes öde - clebuisses enim velle, si scisses omnia ex decreto clei 
fi.eri .78 

Motsägelsen kan inte logiskt överbyggas och inte heller bortförklaras. 
Just detta visar dess psykologiska betydelse. 

DEcB;--;ER förklarar saken så, att livet betraktas und er olika synvinklar. 
»D em Begriff des Schicksals benachbart und fast mit ihm iclentisch is t der 
cler fortuna, elen man rnit 'Zufall ' nicht zutreffend wieclergibt. Es ist clie 
von aussen gesehene Launenhaftigkeit des Schicksals, die in ihm zum 
Ausd ruck kommt : Fortuna und Fatum unterscheiden sich voneinancler nur 
durch die Tiefe des Hintergrundes, auf dem die Dinge gescbaut wercl en. » 79 

Dualismen ligger dock djupare än så. Det är inte bara det , att stoikerna 
bedöma tillvaron på ol ika sätt under inflytande av skilda sinn esstämningar . 
I Stoas syn p å världen finnes en klyfta, som inte kan överbyggas, Från 
en - väsentlig - synpunkt sett är världen detsamma som Gud . Ödet 
ve rkar absolut förnuftigt och abso lut lagbundet. Ödet är därmed ett med 
naturen ; ödets och naturens ordnin g är Guds egen ordning; öde och Zeus 
äro identiska . D en moraliska maxi men måste då bli underkastelse under 
ödet ; endast så lever människan i enlighet med naturen och endast så 
följ er hon Guds vilja . Men lika starkt, som Stoa betonar undergivenh eten 
under livets skickelser, lika starkt, ja starkare, reser den kravet på indivi­
dens självständighet och frih et . En oeftergivlig förutsättn in g för elen stoiska 
etiken, enligt vilken naturlag och sedelag sammanfalla, är en genomgående 
lagbundenh et i tillvaron , och med denna ödesorcl ning skall människan s liv 
s tämma överens - likväl ha inga mer hänsynslöst än stoikerna krävt av 
elen enskilde, att han i sitt inre skall förve rkli ga den frihet och det obe­
roende, som en samma göra honom osårbar mot livets skickelser. Kravet 
på s tåndaktighet i vidriga öden, på orubbl ighet i alla skiften, grundar sig 
till slut på en helt annan livs uppfattning. Här är världen snarast det ur 
etisk synpunkt negativa. Steget är icke långt till att betrakta el en som 
d et onda, som materia i förh ållande till anden, som det relativa , det ofu ll­
komliga , det som gör motstånd mot dygden och den sanna visheten . Det 
absoluta ligger i människans eget bröst . I sin dygd är den vise gudars 
like och även d eras överman. 8° Klarast framträder denna motsats kanske 

7 - 4+~3 Sv. Li1111i-Sällsk. Arss/.:r. ,,\' _,Yr·1r 
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i Stoas rättfärdigande av självmordet. Där är kravet på den enskilda män­
niskans oavhängighet drivet till s in spets. 

D e t vå moraliska maximerna att underkasta sig ödet och att övervinna 
världen kunna icke förenas. D e gå tillbaka på två alldeles ski lda upp­
levelser: av den kosmiska ordnin gen och av den egna själens absolu ta 
oavhängighet . T eoretiskt sett är det för Stoa samma livsflöde som i båda 
fallen tar gestalt, i världen och i den enski lda människosjälen, men varje 
fö rsök att genomföra den tanken måste s pränga sys temet . 

Vad det här gäll er, är på sätt och vis problemet tro och vetande. Fr i­
hetskänslan beror i detta fall på en upplevelse, som man mås te kalla reli ­
g iös , måhända också mystisk. Upplevelsens styrka visas av att frih ets­
syn punkten kund e hävda sig mot de onekligen vägande intell ektu ella in vänd­
ningar , som restes på grundval av den sto iska metafysiken . Teoreti skt 
sett måste fö r en stoiker människan vara bund en ; praktiskt var hon fri 
fö rsjunkande i det stora sammanhan get fö renades själen med den kraft , 
som går genom allt , och nådde därigenom en inre frih et, som sprän gde 
a lla bojor. På an nat sätt kan d enna di skrepans i systemet icke psykolo­
giskt förk laras. 

Det var denna diskrepans, som gjorde det möjligt för L inne att behåll a 
sin folkli ga ödestro samtidigt som han hyllade det s toiska idealet av den 
vise, höjd över lyckans skiftningar. För Linne var det nog mindre fr åga 
om ett mystiskt fö rsjunkande i världsalltet , ehuru även hos honom fin ns 
ett starkt inslag av naturmystik, än det st ändig t aktuella problemet om 
determinism och indeterminism. D et är typ iskt för Linne, att han fäs ter 
så stor vikt vid den ordning i till varon, som straffar varj e missbruk av 
människans fria vilj a .8

' På det moraliska området hyllar han max im en fri tt 
val med ansvar för valets följder. För Linne liksom fö r sto ikern a va r 
emellertid d en mora liska ordningen endast en aspekt av till varons lag­
bundenhet; sed elagen har sin g rund i det helas sammanhan g, och man 
kommer till samma resultat, till samma urkälla , om man utgår fr ån elen 
ordning, som härskar i naturens riken. Men den moraliska ordningen 
förutsätt er människans fria vi lja ; vi lj ans frihet bli r för Linn e liksom för 
stoikerna ett postu lat, som icke kan övergivas, hur mycket än systemet i 
övrigt annars kan ge anledning till det. Linn e finner för s in del el en mo­
raliska ordnin gen rådande även i naturen : även där s traffas varje brott 
mot lagen. 82 1oralens och naturens ordnin g är en och densamm a och 
drar man ut konsekvenserna , måste man med Seneca säga , att natur och 
öde endast äro skilda namn på el en makt , som råder över uni versum .83 

Linne kunde ha gjort t ill sin elen s toiska regeln , att ett liv i enli ghet med 
naturen ä r ett moraliskt liv. 

Linn e har också tillämpat den tanken men på sitt eget sätt. Om det, 
som ovan visats, ingalunda är underligt, att Linne följde stoikerna - som 
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de spanade han efter ordn in gen i tillvaron och som de leddes han alltmer 
till en uppfattning, som i mycket blev panteistisk så följde han dem 
dock inte längre än han själv vil1e. 

Den saken kan dock icke utredas annat än i sammanhang med en un ­
dersökning av det antika inflytandet på hans naturfilosofi . Här var avsikten 
endast att på en punkt klarlägga det stoiska inslaget i Linnes, trots all 
påve rkan , djupt särpräglade livssyn. 

NOTER. 
FÖRKORTNINGAR: 

BS = Linnes Bref och skrifvel ser , utg. af T1-r. M. FRIES (1907 - 22). 

Lach es is naturalis och Collegium d iaeteticum = Linn es diete tik , utg. a f A. 0. LI NDF0 RS (Upp-

sala (;nivers itets Årsskrift 1907 . Linnefestskrif ter 4). 

LR Å = E. MA I.:IIESTR Ö" t, Carl von Lin nes religiösa åsk ådning. Al<. avh. l "ppsala 1926. 

L SÅ = Svenska Linne-Sä llskapets .r\ rsskrift. 

NDFr = Carl von Linnes anteckningar öfver Nemesis Di vina , utg . af E. och TH. M. FRt ES 

( 1878). 

Parentation en = Linn es parenlation över Andreas Neander , publicerad av E . MALM ESTR Ö:-1 i : 

Ur Linnes tankevärld och religi ösa liv (1932) ; även i LSÅ 1925. 

SFSS = Samlingar utg. af Svenska forn skriftsällskapet. 

' K y rko!tistorisk Årsskrift , 1925 s. l ff. MAUIF:STRÖ:>t S fr amställning kan komplettera s 

med följande. Under rubrik en M LJ NIJt ·s skriver Linne: Mundus compl ecti tur omnia sub jove, 

quae in notitiam nostram per sensus caderc possun t; sunt haec Astra, El cmenta , Tellusque 

inenarrabili velocitate circumacta ; horum inoffensam ve locitatem proced erc videmus aelernae 

legi s imperio, nec esse tcmere errantis hunc ordinem, neque quae temere coiverunt tanta arle 

pendere , ut terrarum gravi ss imum pondu s sedeat (quasi) immotum et circum se properantis 

caeli fugam spectet [(f) Senec. I: 1]. Som MADIESTRfö t visat (a. a . s. 24) bygga de inledand e 

satserna på SE:SECA, Naturales QuMstiones IL 3 : Omnia, quae in notitiam nostram cadunt aut 

cadere possunt , mun dus complectitur; Linne har utvidga t citatet. Fortsättningen däremot här­

rö r fr ån en annan skrift av Seneca, och det är den Linn e avser med sin citering, nämligen 

.De pro11identia I. 2 ( = .Dia!og ormn I. I, 2). Seneca skriver där: S uperva cuum est in praesentia 

ostendere non sine aliquo cus tod e tantum opus stare nec hunc siclerum coetum discursumque 

fortui ti impetus esse , et quae ca sus incita t saepe turbari et cito arie tare , liauc iuolfe11sam ve!o­

citatem procedere aeternae fegis i111;t,erio tantum rerum terra marique gcstan tem , tantum clariss i­

morum luminu 1n et ex disposito relucentiun1; u on esse 111a/eriae errautis l11111c or di11e11z 1u c quae 

te11ure coierunt t anta arte p endere, ut terrar 1a11 gravissl1u1t11t p o11 dus sedeat im111ot1un et circa se 

tJ ,·op erantis caeli _fugam spectet, ut infusa vallibus maria mollian t lerras nec ullum incrementum 

fluminum sen tiant, ut ex 1ninimi s seminibus nascantur ingentia . Linn e har som ofta annars 

slagit ihop två citat och även ändrat dem (obs. ! 'quasi' till satt inom parentes). Början av detta 

Senecast::il le citerar Linne under rubrik en A STRA: nec posse sine Custode tantum opus stare, 

nec hunc siderum discursum fortuiti impetus esse, nam quae casus incitat, saepe turbari et cito 

arietare [(g) Senec.] Även här har han något ändrat Senecas text; dessutom angiver han ej, 

ur vilken skrift citatet tagits. (Jfr MAIMESTRÖM, a. a. s. 25 .) I-Hir må ett annat ti!Eigg till 
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Malmeströms undersökning finna plats. I Lachesis naturalis (s. 22) skriver Linne: Consuetudinem 

solam ardet: Consuetudo est quasi altera natura. MALMESTRÖM finner den första satsen (som 

även förekommer i Systema Naturae s. v. NATURA) nära nog oöversättlig (a. a. s. 32, 2). Den 

torde betyda: Den (d. v. s. naturen) älskar endast vanan (det regelbundna). För arclere med 

ackusativ jfr VERG. Ecl. 2. I; GELLIU S, Noct. Att. VII. 8. 
2 Jag anför Linnes egen översättning (TH. M. FRrns, Linne Il (1903) s. 361; MAurn­

STRÖ,I, a . a. s. 16). Citatet är, som Linne själv angiver, hämtat från SENECA, Naturales 

Quaestiones II. 45; jfr De benejiciis IV, 8, 3 nedan not 77 . 

Dolent theologi miscere nos Deum cum Natura, Laclzesis 1\latura!1,· s. 23 . 
4 LSÅ 1941 s. 56 f. 

NDFr s. 8. 
6 NDFr s. 19. 

Lacltesis 1Vaturalis s. 4. "Varje öde bör övervinnas genom att bära det " . Jfr VERGILIUS 

Aen. V. 710: Quiclquid erit, superanda omnis fortuna ferenclo est - "Ingen lott är så tung , 

att modet ej mäktar elen bära" (A DLERBl<'.TI-1S övers .). 
8 Quicl enim supra eum potes t esse, qui supra fortunam est' (De breuitate vitae 5. 3). 
9 LRÅ s. 199. 

)) vilket är samma sak.i,. 

ll iidödens förebud i>. 

"en dubbel skugga". 
13 l \TDFr s. 22. 

q Parentationen s. 8 5 f. 
13 LRÅ s. 200 . 
16 Ib . s. 201. 

' 7 Öländska och Got/,!ändska Resa ( 1745) s. 312 f. Stället anföres även av G. 0. HYLTEK­

CAYALLIUS, /1/iirend och vVirdarne I (1864) s. 355. 

,s LOUISE HAGBERG, När döden gästar ( 1937) s. 532. 
19 HYLTE~-CAYA I.LI us 1 a. a. I s. 356 . 

.lb. s. 361 ff. 

Se DAG STRförn,\CK, Sejd (= Nordiska texter och undersökningar utg. av Bengt Hes­

selman 5, 1935) s. 124, 130, 133. 
L. HAGBERG, a. a . s. 531. Om hamn se även STRÖ:-.lll;\CK, a. a. s. 173. 

2
3 L. 1-IAGBERG , a. a. s. 109 f. 

2
~ HVLTEN-CAYALLl CS, a. a. I s. 364. 

' 3 L. H AG RERC , I. c. Föreställningen är känd från katolska helgonlegender, jfr il> . s. I IO . 

' 6 GEi-IL, Der gennauisclze Sc!,ichalsglaube (1939) s. I 23 f. 
27 LJ?Å s. 20 l. N D.F!· s. 22. Tyvärr angiver icke MALl\lESTRÖM, vilken översättning 

det är fråga om. Karl XII:s bibel har här singularis. 

'
8 N1c. CRuet:LlLIS, Angelographia T!ito!ogica (Synoclalavh. Uppsala r712) s. 32: Haben t 

et specialiter pii homines Angelos suos tutelares, et quidem singuli non singulos solum, sed 

po tius plures, quocl David Psalm. 91: I I testatur. Jfr I oA:S:-IES FECHT!l' S, Co111pendit1111 um -

versam Tileologia111 ... co111plexum ( 1 744) C. VI § 40 . 

"' D. H 0LLAZlUS, Examen T/1eologic1rm (17 50) s. 391 , noten: Pervetusta est illa opinio 

geniorum tutelarium ac clomesticorum, quos profanarum gentium superstitio venerata est. 
30 J o H. BRA1'DER, De Ange/is (Sy nodalavh. Uppsala 1779/80) s. 4r: In his omnibus nihil 

omnino est, quocl patrocinetur opinioni illi, quae, utut originis paganae, Christianum orbem 

satis est pervagata, quod nempe unicuique pio, et infanti et adulto, immo cuique regno, pro­

vinciae, civitati et loco certus quiclam assignatus sit angelus tutelaris . Etenim si vel maxime 

concedamus, Act. XII: I 5, talcm Angelum ab ibi loquentibus intelligi , incle tamen non sequi­

tur, hoc esse clogma, testimonio Spiritus Sancti confirrnatum. 
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3' CRUCELIUS, a. a. s. 34: Quae Act. l 2: r 5 de Angelo Apostoli Petri dicuntur , ex opi ­

nione vulgi dicuntur, qui spi ritus ve! spectra, paulo ante ve! post obitum ct mortem homi num 

apparere putant. 
32 SFSS 38 s. 354 nr 151. 
, :s Jfr nedan not 40. 

:>1 CRU CELLUS, a. a. s. 28 f. Det heter där, att änglarna »pios protegunt in vitae ingressu, 

progressu et egrcssu » samt »impios puuiunt atque castigan t» . »Et si plures spiritus impuri , 

imo integrae leg iones unum infestant hominem, quid ni, non 1mus, sed mul ti Angeli boni in 

custodiam piorum orclinati sint'> (s. 33 . »Och 0111 flera orena andar , ja, hela legioner ofreda 

en enda människa, vad ligger det då för otroligt i att icke endast en enda utan många goda 

änglar avdelats till de from mas skydd'" ) 
33 CORNELlUS FAXE, De angdis in gmere et specie (Synodalavh . Lund 1 736) s. 55: .. . 

quocl, sicuti unum q uivi s homo habebat bonum custoclem, ita etiam haberct malum Ad­

versarium. 
35 FECHTIUS, a. a. c. VI § 41 : Nimis auclaces hic sun t partim antiquorum nonnulli , qui 

cuilibet homini angelum et bonum, tanq uam custoclem, et malum , tanquam aclversarium, partim 

Pontificii , qui cuilibet homini unum angelum custoclem attribuunt. Se vidare not 40 (sl utet). 
37 SFSS 9 : 1 s. 53. 

_;, J fr HOLLAZIUS, a. a. s. 39 r , noten 

si ZAHN, Komm . :; . N. Test. Bel I (192 2) s. 578 (Mt. 18). 
40 1-fandb. :;. 1V. Test ., hrsg. v. H. L 1~:TZ MA":-s, komm. t. Mt. r8 : ro oc h Apg. 12: 15 . Jfr 

liven 130USSET, Die Religion des 7,ulenlttms (= H anclb. z. N. Test. 21 ) s. 324 och DIBELIU S, 

Der Hirt des E-lerwas (= Hanclb. z. N. Test., Erg. Bel) s. 495 f. - Här före ligger samma för­

ening av fri sjä l och skyddsande som i Linnes id entifikation av hamn och ängel. Den möter , som 

redan pl'tpckats, också i den ovan s. 89 citerade bönen till »thi n ängel » (j fr även SFSS 25 s. 165 

nr 22), och med detta bör även sammanställas HYLTE;>i -CAVALLIUs' uppgift (ovan s. 84), att 

å rclen vid männi skans död kommer i gestalt av en ängel för att föra själen till Gud. Hela 

detta betraktelsesätt erinrar osökt om den judiska förestä llningen om människans himmelske 

clubbelgångare; se härom T. A~oR,E, Skyddsii11/:eln enligt Mt. I8: Io (i: Teol. Studier tillägn . 

E. Stave, 1 92 2 '; E . ARilMA~ har i Untersttc!mngen :;ur primitiven Seelwvorstdlzmg (i: Le 

Monde Orienta l 1926) I s. 139, 1 fram h8.llit, att det här är frl'tga om en självständig utbi ld­

ning av elen s. k. frisjiilen (människans clubbelgångare), en uppfattning, som synes mig få ökat 

stöd av de här anförda exem plen . Jfr även Bou ssET, Die Religion des 7udentmns s. 324. Den 

judiska tron, åter, sy nes i likhet med Aera dithörande förestä llnin gar ha persiskt ursprung 

(ANDRA-:, I. c.; DIUELIL;s, Der Hirt des Hermas s. 495 f.; BoussET, I. c.) - fö rebilden skulle 

vara sjä lens möte med s in daena, s itt högre himmelska jag, elen himmelske clnbbelgångaren , 

sådant detta sk ildras i de n yngre Avesta . (Enligt H . S. NYBERG, lra11s forntida ,digioner, 

1937, s. 13 I f. skull e dock claena böra fattas kollektivt , som församlin gens himmelska urbild. 

"lr denna tolk ning riktig, kan elen judiska föres tällningen knappast ha utbildats under persiskt 

inflytande.) Som en sen efterklang av den na tro förtjäna kanske några rader ur SN0LLSKYS 

De ungas Geni us att citeras: »Din Gen ius undfår i si n fam n / elen t rötte, höljd av sår ; / han 

hänryckt ropar ut ditt namn / med ml't ngen glädjetår, / och ilar som en harpoton / att jubla 

kring den Högstes thron: / 'Se barnet du mig gifvit'" [publi cerad av J-1 . OLSSON i Festskrift 

tzlliignad Cun11ar Castnfn (= Skrifter utg. av Sv. Litt. -sällsk. i Finland 271 ) s. 268 f. ]. 
Det är v idare att märka, att även de dubbla följesanclarna stundom ha ett tydligt samband 

med människans själ: de fö lja människan genom li vet (ovan s. 86: CL )/ . ./ 5367) ; änn u tycl­

ligare framhålles i bönen t ill »Thin ängel » liksom i citatet ovan ur Fem llloseböcker på svmska 

deras coexistens med själen i motsats till kroppen. I åtskilliga and ra fa ll ha r detta samband, 

som ovan påpek ats, lossats följesandarna bli goda och onda makter utan personli gt sam­

band med en viss människa , en utveckl ing, som endast är na turlig. 
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Det bör slutligen påpekas, att föreställningen om en dubbel skyddsande även funnits i 

den grekisk -romerska antiken. CENSOR!NUS uppger (De dit 11atali III. 3), att S0KRATF.S lär­

junge EUKLElDES hyllat denna uppfattning , och även annorstädes framskymtar denna tro (t. ex. 

SERVIUS ad Ameid. 6. 743. Se vidare 0. JAKOBSSO N, Daimoi,, Ale avh. Lund 1925 s. 32 f. ). 

Av speciellt intresse är, att skyddsan den också tänkts som själafiirare (PLATO , Phatdo, 107 D ), 

då i detta fall iransk p,tverkan inte gärna är tänkbar. Den kristna läran om skyddsänglar 

torde icke vara opåverkad av de antika uppfattningarna (JAKOllSSON a. a . s. 72 ff. ). 
4' /<011t1ll. " · 1V. Test. aus Talmud u. 11/idrasclz III s. 437 (t. I Kor. I I. 10 B). I komm. t. Mt. 

18: ro B. ib. Is. 781 citeras ett betecknande yttrande av R. Jo sE n.JEtlUDA (o. 180', vilket kan ha 

sitt intresse i betraktande av att Linne åtminstone en gång anför en rahbinlegend ~l \TDFr s. 22) : 

,,z "-ei Dienstengcl begleitcn den Menschen am Abend vor Sabbat ans der Synagoge in sein 

I-laus; cler eine ist ein guter und der andre ein böser Engel. Wenn er in se in llaus kommt 

und findet die (Sabbat) Lampc a ngeztinde t und elen Tisch gedeckt und sein T.ager zurecht­

gemacht, dann sp rich t der gule Engcl: Möge cs am näch sten Sabbat ebenso sein I und der 

böse Engel antll'ortet gezwungen: Amen I \Nenn aber nicht, dann sp richt der buse Engel: 

iVIöge es am n,ichsten Sabbat ebenso sein ! und der gule Engcl ant11-ortet gez1rnngen: Amen!» 
4' 1-TER MAS, JiaJ1d. VI. 2., I; ORIGE:SES: Migne, P. G. XL 309 f., XTII. 1829, \:IV . S66; 

GREGORIUS N,ssc:,a-s : Migne, P. G. X LlV. 33 7 f.; CASSJANcS: i\figne P. I,. XLI\: . 7 50. Se 

vidare G. STti llJ.FAUTH, Die E11gd i71 dtr A !tchristlic!teu J<,m st (= Archäologische Studien z. 

christl. Altert. u. :\iittelalt. rrr, 1897) s . 36; vV. MUNscrrnR, Ha,,db . d. chr/ rt!. iJogmwgesc/1. II 

(1798) s. 23 , III (1804) s. 337 f.; Diäiomwire de T/1eo!ogie Cat/10/ique s. v. anges. 1191, • 1218. 

GRr:llM , Deutsc!,e ;Uytho!ogie II s. 729. 
43 MAutt-:STRö,r, LRÅ s. 199. 
44 lb. s. 201. 

45 Man finner också , att Linnes uttalanden om lyckan som en ond mak t företrädesvis före­

komma i sådana sammanhang) där man iiven annars har anledning anta, att han följer antika 

förebilder. Flera av dessa uttalanden äro f. ö. citat. 

.ti »tillvarons växlingari>. 
47 )) folkels röst Gu ds rösP. 
48 »Den som ej förhiives av en tillfiillig framgång, kan lyckan icke nedslå ». Detta citat 

återfinnes även i NDFr s. 12 , där det uppgives vara hämtat från SE:SECA. Jag har tyvärr icke 

kunnat ftterfinna stället. Jfr Ad. //e/u . Co 11 s. 5. 4 . 
49 Parentatio11eu s. 77. " Den vise kan intet förlora. Allt har han grundat på sig själv, 

nöjd med dygden, som varken kan ökas eller minskas. ~ Lyckan kan inte ta annat ,in vad 

bon givit; hon ger inte dygden; alltså kan hon inte ta den ifrån oss.» Dessa båda Seneca­

citat härröra från De constantia sapientis 5: 4: Sapiens autem nil,il perdere potest; 011111ia in se 

reposuit, nihil fortunae credit, bona sua in soliclo habet co/1/entus virtute, quat fortuiti s non in ­

diget ideoque nec aug-tri ntc miuui potest - nam et in summutn perducta incrementi non 

habent locum et 71f/,i! eripit fortu11a J1isi quod dedit; 71irtutem autem 710/1 dat, irleo uec detra!tit. 

Bland det överhoppade finns motsvarigheten till satsen, att det dygden tillskansat honom är 

hans - bona sua in solido habet. 
50 Jfr l'L".A Stc till CtCERO, De diuinatioue lI. r5 (= Cniversity ofTllinois Studies in Language 

and Li terature VIII: 2, 1923). Katurligtvis finn s tanken även ar<norstäcles. O1.A\TS PETRI 

skrive r i En Stuen sk Cröneka: "O ch lyckohill'let (som man scya pEighar) går snart om kring i 

werlclenne, En ringa man kan snart förhögder ,rnrda, och en högbesättcn man , kan hastigt til 

intit göras, aff huilkit the som förtrykte i.iro mogha haffua thet hopp, al med them kan än 

bettre warda ... Thet är offta skeedt, at the ther andra vnclertryckt haffua, haffua sie lffue så för­

tryckte \\·ordet, at the moste tijgia nådh aff them, som thc ingen nåclh bc\\·ijste mädhen the 

rådhandes wore , Ja thet är så werldennes lopp, at sombligc nidh och somblige vpp, ther 

mogha bådhe höge och låghe retta sich epter." (Samlade skrifter TV, 1917, s. 3 .) 



52 ib. 49 f. 

' 3 N D Fr s. 21. 
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Haec dea non stabili , (JUam sit levi s, orbe fatetur , 

quem summum dubi o sub pede semper habet. 

Quolibet est folio, quavi s incertior aura: 

par illi levitas , improbe, sola tua est. 

Omnia sun t hominum tenui pendenti a filo , 

et subito casu quae valuere ruun t. ( Ex P onto I V. 3. 3 1 ff.) 

5' I, 5;/ 1941 s. 57. 
53 Parentationen s. 83. 
56 lb. s. 84 f. 
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57 B S I : 4: 665. M A!.MESTRÖ :11 LRÅ s. 98 . Det förtjänar måhända anmärkas , att enligt 

Linne m,inni sk an all ts:'t inte ha r någon rä tt till lycka. Från Gamla Testamente t har han upp­

tagi t tank en, att synd medför olycka, men e j dess pos itirn kompl ement, att ett rättf:ird igt liv 

eo ipso leder till lycka. För Linne kan vi sserligen lyck an vara »Gud s nåd» (N D Fr s. 21 ) , men 

denna förd elas icke e fter rationell a grunder. Här är Linnes tanke i full överensstämmelse 

både med folktron och med sådana bi be lställen som de ovan citerade. Kär han i Pa renta­

tionen man ar landsmännen till dygd, framhåller han hel ler ingen lön - i små och magra 

tjänster måste de med ordentligh et förkovra sig (s. 100) . Man kan inte arbeta sig till lycka. 

s8 F aren tationen s . 7 7. 
5'J l b. s. 86. I Linnes första ut·kast heter det: }} ... han finn er s ig ej hafwa bestånd utan 

en högre hand leder honom » (ib . s. 95). 

fo i\fAU[liSTRÖ:lf , Ur Linnes ta 11keväd d s. 131. 
6

' I ett brev (BS I: 5: 953) siiger Linn e sig »s tädse skola taga upriktig dehl i h,rnd öde 

werlden den lilla frök en täckes tillägga ". Uttrycket får inte pressas, men det är anmärknings­

vä rt att han kunna t skriva så: viirlden g er öd et, och hlir det bra, så har man ingen anl edning 

att klaga , men man kan inte lita på det. K NU T H ACH E RG har ( Carl Li1111a·us ( 1939' s. 270) an ­

märk t, a tt Linne i paren ta tion en kallar sådan t, som han annars räknat som ett uttryck för 

G,1ds nåd , titlar , adelskap etc. , för ett »lysande prå l». I N emesisantecknin garna heter det 

dock »T itla r e tt wäder , Adel, Riddare, Archi ater » (1VDFr s. 11). Jfr TH. M. FRTES, Liu ne II 

s. 353 f. 
6

' P arentatio11 en s. 94. I na tionsprotokolle t för det samman triide , då pa ren ta tionen höll s, 

heter de t : »,\nteligen förestäl te honom såsom ett Mön ste r och '> '.lästerstyck e, som lyckan hatat 

och dygden förs ,rn rat » (ib . s . 105). 

64 O van s . 83. 

(6 

praesens ve] imo toll cre de g ratlu 

mortale corpus vcl superl,os 

verlere fun eribus tri umphos. (Cann. T 35. 2. ) 

Passibus ambigui s Fortuna \·olubili s errat 

ct man et in null o certa tcn ax quc loco , 

sed moclo 1ae ta veni t, Yul tus modo sumi t accrbos, 

et ta ntum constans in lcv ita te sua es t. ( 7i-istia V 8 . r 5.1 

Qnem dics vidit vcni ens superbum 

hunc <li es v idit fugicn s iacentem. 

N emo conficlat n imium sccundis, 

nemo cl cs peret meliora lapsis. 

Miscet haec illi s prohibetque Clotho 
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stare fortunam : rotat omne fatum. 

Nemo tam divos habuit faventes 

crastinum ut posset sibi polliceri . 

Res deus nostras celeri citatas 

turbine versat. ( Tl1yestes 6 I 3 f.) Sammanställningen deus - fo t·llma 

även Nat. Quaest. III praef. 9 . 

67 Nat. Quaest. III praef. 7 : Quanto satius est, quid faciendum sit quam quid factum 

quaerere ac docere eos, qui sua permi sere fortunae , nihil stabile ab illa datum esse , eius om­

nia aura fluere mobilius ? Nescit e nim quiescere, gaudet laetis tristia substituere, utique m1 s­

cere; iLaque secundis nemo confidat, adver.5is nemo deficiat: altcrnae sunt vices rerum . 
68 

;o 

Rara qui<lem virtus , qua1n non Fortuna gubernet 

quae manet stabili, cum fugit illa, pede. ( T ristia V 14. 29 f. ) 

Quo fortuna 1nagis saevit1 magis ipsc resistis, 

utque decet, ne te vicerit illa, caves, 

Scilicet indignum 1 juvenis rarissimc , ducis 

te fi.eri comitem stantis in orbe deae. (Ex Ponto TI 3. 5 I f. ) 

Disce, puer, virtutem ex me verumque laborem; 

fortunam ex aliis . . (Am. XII 436; ADLERBETHS översättning.) 

7' De Bmeficiis VII 1 5. 2: et semper contra fortunam luctata virtus etiam citra effectum 

propositi operis enituit. Det stoiska inflytandet på svensk tradition är ett kapitel för sig, som 

väl förtjänade en närmare utredning. Jag vill här endast peka på vad en sådan omständighet 

kan ha betytt, som att HAKVl:-1 SPEGELS som skolbok använda Lextis retai inneh åller en 

mängd sentenser präglade av stoisk levnadsvisdom. Den bör ha lämnat djupa spår efter sig, 

även om de inte alltid gå att direkt påvisa. 
72 MAUIESTRÖTlf framhåller, att Neander enligt Linnes skildring emot tillfälligheterna s 

spel satt en inre självständighet. "Inifrån vill han övervinna de växlande omständigheternas 

skiften . .. Sitt inre liv har han räddat, sin självständighet och sin hederlighet har han be­

varat, sin ärlighet har han ej förspillt , och därmed har han räddat sitt viisens värde. " ( Cr 

Linnes tankeviirld s. 130 ) Detta är ju helt stoiskt . 

73 Res humanas ordine nullo 

Fortuna regit sparsitque manu 

muncra caeca , peioria fovens; 

vincit sanctos dira libiclo, 

fraus suhlimi regnat in aula. 

Tradere turpi fasces populus 

gaudet, eosdcm colit atque odit. 

Tristis virtus perversa tulit 

praemia recti: castos seq_uitur 

mala paupertas vitioque potens 

regnat adulter: o vane pudor 

falsumque decus 1 (P/111edm 977 f.) 

74 _./d llfarciam X 6: In regnum fortunae et quiclem durum atque invictum pervenimus, 

illius arbitrio digna atque indigna passuri. Jfr uttrycken fortunae contumelias ib . X[ 3 och 

Fortuna inimica VERG , Aen. 5. 356. E. V. AR:--0LD, Roman Stoicism ( 1911 ) s. 210. 

75 necessitatem rerum omnium actionumque, quam nulla via rumpat (1\Tat. Quaest. Il 36). 
76 Grancle solacium es t cum universo rapi; quidquid est quo<J nos sic vivere 1 sic mori 

iussi t, eadem necess itate et deos alligat. Inrevocabilis humana pariter ac clivina cursus Yehit: 
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ille ipse ommum conditor et rector scripsit quidem fata, sed sequitur, semper paret, semel 

iussit (De providmtia V 8). 
77 Sic nunc naturam voca) fatum, fortuna1n; omnia eiusdem del no1nina sunt varie utentis 

sua potestate ( De benejiciis IV 8. 3. Jfr ovan not 2). Linne anför detta ställe, som vanligt i 

något förändrat skick, i början av Oeco11omia Naturae. 
78 Nat. Quaest. III praef. 12. Linne citerar satsen i Lac!usis 11aturalis s. 10. Jfr här även 

E . ZELLER, Die P/1i!osophie d . Griec!1en III: 1 (1923) s. 161 , 2. Ovidius identifierar ( Tristia V 

8. 7 ff. ) på ett betecknande sätt »dubio Fortunae stantis in orbe numen » med Nemesis. 
79 L. DEUB:S-ER i CHANTEP[E DE LA SAUSSAYE, Lelzrbuc/1 d. Rdtgionsgesc/1. II ( 1925) s. 480. 

'" Jfr ZELLER, a. a. III: 1 s. 257. CICERO framhåller som en allmän uppfattning, att medan 

lyckan är en gudarnas gåva, får var och en själv skaffa sig vishet (De natura deon,m Il[ 

88: . . . iucliciurn hoc omniutn mortalium est, fortunam a deo petendam, a se ipso sumendam 

esse sapientiam). 
8 ' NDFr s. 21 f. MALMESTKÖM, LRÅ s. 196 f.; Ur Li11nes ta11kevärld s. 127 f. Också för 

Stoa stod som bekant ansvarighetslanken i förgrunden. Se W. vVrNDELHA:-SD, Lehrbuch d. Cesc/1. 

d. 1'/1i!osop!1ie (1919) s. 159 f.; ARNOLD, Roman Stoicism s. 213; GELLlliS, Noctes Atticae VI 2. 
8' Skrifter utg. av K1111gl. Sv. Vet.-Al,. Il (1906) s. I 68 (Politia Nat11rae). 
83 Linnes empiriska metod i moralfilosofien har en viss motsvarighet i Stoas syn på man­

tiken . Stoikerna grundade sin tro på spådomskons ten därpå, att om det finns ett orubbligt 

sammanhang i tillvaron, så ex isterar också ett kausalsammanhang mellan förebud och kom­

mande händelser. Mantiken biir sålunda en erfarenhetsvetenskap. [Se 0. DITTRICH, Gesc/1. d . 

Et/iik II (1926) s. 35; P. BARTH, Die Stoa (1903) s. 54 .] Felslutet är uppenbart, men det 

kan förtjäna påpekas, att Linne inte stod främmande för tron på varsel. 



CARL VON LINNE 
OG NEDERLANDENE 

NOGLE BIDRAG 

AV 

HANS SCHLESCI-I og L. A. W. C. VENMANS 
(K0benhavn) (Utrecht) 

D
N 23 Maj 1735 fejrede CARL YON LINNE sin 28 F0dseldag om 

Bord paa det Skib, <l er forte ham og hans Ledsager CLAES SOHL­
BERG fra I-lam borg til Amsterdam; efter en voldsom Storm paa 
Overrejsen s teg de den 2 Juni i Land paa nederlandsk Grund. 

L :enge lod de sig ikke opholde her, kun flyg tig t blev de mere fremtr;:edende 
Sevcerd igheder i den rige K obmandsstad beset, ligesom de a flagde Bes0g 
hos J AN BUR.MAN og Apoteker ALBERT SEBA, hvis Biblioteker vak te deres 
Beundring. Deres Rejses direkte Maal var den dengang ber0rnte lille By 
Hard erwijk, beliggende i Provinsen Gelderland , ved Bredden af den davcerende 
Zuiders0, som nu i nogle Aar har vceret en stor Indlandss0, idet <ler ved 
et gigantisk Arbejde er an lagt en stor Dcemning, cler forbinder Provinserne 
NoordI-Io lla ncl og Friesland med hinanden. S0en kalcles nu Ysselmeer efter 
Ysselfloden, der muncler ud i el en. 

I-Iarclerwij k, en lill e By paa omkring ro,ooo Inclbyggere, havcle allerede 
faaet K0bstaclsprivilegier i I 23 I af Grev OTTO II. A llerecle t id ligt uclvik­
lecles cler et livli gt I-Ianclelssamkvem med Udlan clet, hvorfor Harderwijkerne 
saavel i England som i de norcltyske I-Iavnebyer og i Skandi navien fik mange 
Retti ghecler. Men paa Grund af elen skarpe Konkurrence og andre Aarsager 
gik Ucllanclsski bsfarten senere tilbage, og Befolkningen begyndte lidt efter li dt 
at gaa over til hj em ligt Fiskeri, incltil ogsaa dette ved Afspcerr in gen af Zuider­
s0en fik et mcerkbart S lag, hvad cler fo ruclen Harclervijk ogsaa rarnte mange 
andre blomstrende Fiskerbyer ved Zuicle rs0ens Bredder. H elcli gv is har Ager­
brug og Industri alticl ydet Inclbyggerne Eksistensmuligheder, og navnli g har 
Industrien de senere Aar inclen Krigen ucl vik let sig s tcerkt ; saalecles fincles 
cler en Asbestcementfabrik , Konfektions-, M0bel- og Maclrasfabr iker. Desuden 
er Harclerwijk )) de Poort van de Velu we », d. v. s . Adgangen til Veluwe, 
som elen lill e By ofte bencevnes i Neclerland ene, ved sin ejenclo rnmeli ge 
Beliggenhecl paa elen ene Sicle af elen uclstrakte Yssels0, til elen anden be-
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gr;:enset af den ikke noksom lovpriste Naturpragt af Veluwe, og derfor er 
den lidt efter lidt blevet et meget bes0gt Turiststed, hvorfra man kan foretage 
Cykle-og Fodture til de m0rke Fyrreskove, de violette Hedeflader og solrige 
Flyvesandstr;:ekninger med deres Rigdom af Planter og Dyr, der befolker 
den sagnrige Ensomhed . 

Harderwijk var paa Linne's Tid i sine Velmagtsdage; der blomstrede en 
levende Handel med Udlandet, og det kulturelle Liv var steget til et hojt 
Stade . Allerede i I 372 fandtes der efter Overleveringen i den lille By en 
Latinskole, der for 0v ri gt omtalas i et Arkivstykke fra 1440: den 27 Januar 
d. A. blev en Herr REMBRANT af Byraadet udncevnt til Byens Skolemester. 
Ved en stor lldebrand i 1503 blev, foruden mange andre offentlige og private 
Bygninger, ogsaa Skolen lagt i Aske; forst i 1 540 blev den genopbygget, 
men p. Gr. af de evindelige Krige, Religionsstridigheder og andre Aarsager, 
forte den en hensygnende Eksistens. I den · sidste Halvdel af det 16 Aar­
hundrede blev den i Forfald komne Skole restaureret. I l 878 blev Gym­
nasiet ved en Raadsbeslutning a:ndret til et Pro-Gymnasium, men maatte 
oph0re Il December I 88 5. 

Provinsialstaten Gelderland havde imidlertid allerede l Juni 1647 i det 
tidligere St. Ca tharin a-Konvent i Harderwijk grundlagt et Provinsakademi , 
en Undervisningsakademi, hvorti l bekendte L a:rde som VI/ ARNERIUS, TI-IVSIUS 
og P0NTANUS var knyttede, og ber0mte Ma:nd som B0ERIIAVE i 1693 og 
LINNE i 173 5 har disputeret der. Der havde ogsaa Linne's L;:eremester 
og Velg0rer R0TI-:IMAN og Linne's samtidige og Rival ROSEN studeret, li ge 
som ogsaa de fleste af de dav;:erende Medlemmer af Collegium medicum i 
Stockholm der havde afsluttet deres akademiske Studi um med en Disputats. 
Akademiet blev bestaaende indtil 22 Oktober l 8 l I, da det ved et Dekret 
af :N'AP0LE0~, ved den almindeli ge Reorganisation af de nederlandske Under­
visn ingsanstalter, blev lukket tillige med nugle andre bestaaende Un iversi­
teter. Som en Kompensation for Ta bet oprettedes i August I 8 l 5 i H arderw ij k 
et Atbena: um, som Ko ng L0DEWIJK l\AP0LE0N, i F0lge Dekret Ko. roo 
af l 3 Juni 1818, opha:vede. N u har Harderwijk, foruden nogle ElemenUer­
skoler, blot en Anstalt til Forberedelse til h0jere U nderv isn in g, det elen 8 
September 1919 oprettecle kristelige Lyceum. Linne har, som han selv 
engang bar erkla:ret, tilbragt nogle af sine frugtbareste Aar i Kederlanclene, 
hvorfor man ogsaa cler har afholdt flere Mindefester til JEre for den store 
svenske L a:rde. Saalecles organiserede en sa:rli g Kommiss ion I o Januar 
1878, roo Aarsdagen for Linne 's D0d, en Mindefest i den zoologiske Have 
i Amsterdam, Hoveclstaclen , og ved denne L ejligbecl bl ev cler stiftet et 
Mindefond - Linnaeus Fonden - hvoraf Renterne gives som Bel01rning 
eller Tilskucl til fortjenstfuld e Studerende af Biologi ved neclerlandske Uni­
versiteter. Paa denne Dag blev der af Amsterclam er-Professoren C. A. J. A. 
O UDEMANS holdt en Tale, hvorefter der blev spi ll et en Kantate med Kor- og 
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Illustration I. Mindcsten for Linne i llaven til »de I-lartekamp ». 

Orkesterledsagelse. I Universitetets Auditorium var der en Udstilling af 
Linnaeana, omfattende omkring 300 Numre, hvoraf der end nu findes et 
Katalog. Mange Tidsskrifter og Dagblade bragte Artikler om Linne - hans 
Liv og Arbejde -- og gav dervecl Bevis for elen store Interesse man havcle 
clerfor i Neclerlanclene. 

En anden Mindefest for Linne fanclt Stecl 23 Maj 1907, 200-Aarsdagen 
for Linne's Foclsel. lZigtignok var lnteressen denne Gang ikke saa stor som 
29 Aar forinclen, men Aarsagerne clertil var forskellige personlige Forholcl 
og elen Kendsgerning, at paa elen Tid gennemgik Studiet af Plantesystematik 
en Tilbagegangsticl. I Hoveclsagen inclskrcenkecle Mindefesten sig til en Tale 
af elen clavcerencle Direktor for Rigsherbariet i Leiden, Dr. J. P. L0TSV og 
Afsloringen af en Minclesten (Illustration 1) i Haven til )) de Hartekamp ", 
der paa Linne 's Tid tilhorte Amsterclamer-Borgrnesteren og Direktoren for 
det Ostincliske Kompagni GEORGE CLIFF0RD, hvis Gcestfrihed Linne saa 
la:nge nod . 1 

' Saavel Billedet af Mindestcncn som af Hovcdbygningen »de I-Iartckamp», skyldes Byse­
kretxr N. Vos i Heemstede, som vi ogsaa her bringer vor bedste Tak. 
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Den sidste Mindefest b lev fejret 24 Jun i 1935 i Harderwijk paa 200-Aars­

dagen for Linne's Promotion som Dr. medicin ce. Festtalen blev holdt af 

Professor ved Rigsuniversitetet i Utrecht, Dr. A . A. PULLE, i Ncervcerelse 

af Reprcesentanter for den svenske Regering, den nederlandske Minister for 

Undervisning, Reprcesen tanter for Kunst, Videnskab og rnange andre, baade 

offentlige , videnskabelige og borgelige Kredse. Festen fanclt S ted i den m ed 

kostbart Gyldenlcedertapet og med kunstfa::rclige Trcearbejder og sk0nne 

Malerier og Portrcetter forsirede Raadssal i det monumentale Raad hus. Prof. 

Pulle o mtalte i en kort Oversigt Linne 's Ophold og hans Betyclning som 

Banebryder paa det botaniske Omraacle. I s in Peroration rettede han fo l­

gende Ord til Borgmtsteren i Harderwijk: 

)) Da jeg for nogle Uger siden gjorde Dem det Forslag at mindes i Deres 
By, at LrNNE her for 200 Aar siden erhvervede sig Doktorgraden, fandt jeg 
straks i Dem en enthusiastisk Tilhaonger af denne Plan . Paa Deres Tilskyndelse 
blev det besluttet, at min Festtale skulde holdes i denne gamle, saorlig sk0nne 
og ve legnede Raadssal, der endnu bevarer saa mange Minder fra det gyldne 
18 Aarhundrede, da Deres By havde en fremtraodende P lads blan dt Nederlandenes 
blomstrende Handelsbyer. Men Herrerne i den videnskabeli ge Stab i mit Institut 
og jeg var af den Menin g, at det i Dag ikke skulde blive med Ord alene, efter 
vor Mening skulde der ogsaa vises en materiel Hylclest. Efte r moden Overvejelse 
besluttede vi at overrcekke Dem en Laurbaorkrans, at hac nge paa Linnesto tten . 
Men for at denne lille Hyldest skulcle have en dybere Mening, har jeg sat mig 
i Forbinclelse med Prof. SvEDELIUS, Direktor ved det botaniske Institut og Hortus 
botanicus i Uppsala, altsaa en af Linne's Efterfolgere. Jeg har sat barn ind i 
Tanken med vor Plan og spurgt ham, om det vilde vao re rnuligt, at faa Kransen 
forfaordiget i Sverige, om rnuligt med Planter fra Linne's Have. Denne Tanke 
blev modtaget af Prof. Svedelius med stort Bifald, og saaledes kan jeg nu have 
den srerlige .!Ere, at overnekke Dem en Laurb:ccrkrans, der er ankommet hertil 
fra Sverige for nogle Dage siden, og forfrerdiget af Grene fra de gamle Laur­
b~rtrreer, cler fincles i Linne 's H ave. Disse Trreer daterer sig fra det 18 Aar­
hundrecle og er, som Prof. Svedelius meddelte mig, h0jst sandsynligt dengang 
blevet kobt i Nederlandene. Denne Krans, til hvilken rnr facstet et signeret 
Baand i de svenske Farver, hvortil vi har til lojet et i de nederlandske Fan·e r, 
var ledsaget af et Dokument, som jeg herved overgiver til Arkivet. 

Dette Dokument lyder: 

Ad diern festum ce lebrandum , quo Carolus Limzams suecus abhinc ducentos 
an nos amplissimurn doctoris gradum in alma universitate Harderoviciana adept11s 
est, hane coronam de lauro ipsius Linnaei temporibus iam frondente sumptam 
misit Hortus Botan icus Uppsaliensis. 

Upsalice d . 23 Junii MCMXXXV 
Nils E. Svedelius 

Horti Botanici Upsaliensis prcefectus. >> 
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Illustration 2 . Hovedbygningen "de H artekamp "' 

Mind esm;:erket, vi omtalte, og som blev opstillet ved Mindefesten i 1907 

Parken til Godset »de Hartekamp)), blev 17 Maj 1923, da Godset gik 

over paa andre H ze nder, overdraget til Heemstede Kommun e. En Over­

s;:ettel se af Raadsbeslutningen 2 lyde r: 

Raadet i Heemstede Ko111111une 

Forelagt en Skrivelse fra Herr C. J BoE RLAGE, Notar her, dateret 2 maj d. A. 
af folgend e Indhold: 

Til d 'Herrer Bor.gmester og Byraadsmedlemmer for Heemstede Kommune. 
Hej ve! baarne Herrer. 

I Juli 19 2 1 blev Godset >lde Hartekamp >> beliggende i Heemstede og Benne­
broek Kommune offentl ig bortauktioneret. 

Paa dette Gods, hvor den svenske Naturforsker CAROLUS L1N NAEUS boede i 
Aarene 1736, 1737 og 1738 som Gxst hos den dav~rende Besidder, Arnste r­
damer-Borgmesteren Clifford, og sk rev sit bernrnte Arbejde )) Hortus Cliffortianus » , 

er der 23 Maj 1907 til Erindring om denne Kendsgerning og samtidig om den 
2 Sekel-Fest for Linne 's F 0dsel blevet opstill et et Brystbillede af Linn e paa en 
Marmorsokke l af en Kornite bestaaende af Repr~sentanter for det kon ge lige 

' Några andra bil der från Hartekamp finna s i de n uppsa ts om platsen av L EONARD F. 
SPRING ER, som i övers. meddelats i å rg. 19, 1936. Rttf. 

2 Et Originalcksemplar , overladt os af Bysekret:cr N . Vos i Heemstede, er skcnket Svenska 
Linnesällskapet. 
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zoologiske Selskab »Natura Artis Magi stra », den nederlandske zoologiske Forening, 
den nederlandske naturhistori ske Forening, den nederl andske entomologiske For­
ening, det n ede rl andske Selskap for Havebrug og Plantekundskab og den neder­
landske ornitologiske Forening. Denne Komite har ladet opstill e et Brystbillede 
med Sokkel paa Godset »de Hartekamp » og paa ovenrn::evnte Mindedag overdraget 
og betroet til P. Smidt van Gelder, dengang Ejer af »de Hartekamp », <ler er­
kl rerede sig beredt, a t vedl igeho lde Mindesmrerket i god Tilstrand og sorge for, 
hvis Godset bliver solgt, »at der skal blive taget udtrykkelige Bestemmelser om 
at beskytte Monumentet ». 

Mere end 14 Aa r senere har Herr P. Smidt van Gelder bortauktioneret 
si t Gods, dog uden Bestemmelser om Linn e-Mindesmrerket, der a f nrevnte 
H erre altid er blevet plejet med stor Pietet og ved Salget udtryk kel ig blevet 
undtaget. 

Den efterfolgende Besidder af »de Hartekamp » Fru C. C. F. G von Pann witz, 
fodt R oth, har straks efter Kobet af nrevnte Gods med storste Velvilje tilladt, 
at lVIindesrnrerket maa beholde sin nuvrerende Plads og samtidi g erklreret sig 
beredt til at fo rtsrette d ets Vedligeholdelse. 

Se lv om Ved ligeholdelsen og Pasningen af Li nn e-Min desmrerket paa denne 
Maade forelobig er sikret, er nu Tiden kommen til »at beskytte det ved udtrykkelige 
Bestemrn elser » i Fremtiden. 

Reprresentanter for ovennrevnte Forenin ger og de genn em disse Foreninger 
dann ede Ko rn iteer, i Anled ning af 200-Aarsfesten for Linne 's Fodsel, er af den 
Mening, at til O pn aaelse af dette Maal kan der ikke slaaes ind paa nogen bedre 
Vej e nd den, at tilbyde Brystbilledet af Linne med Marmorsokkel som Gave til 
H eemstede Kommune, og har derfor overdrage t Herr Coenraad Kerbert, Direktor 
for det kon gel i ge zoologiske Selskal.J » Natura Artis Magis tra» i Amsterdam at 
for handle i deres Navn med ovennrevnte Fru C. C. F. G. von Pann witz, fod t Roth, 
og med Kommunalrnyndighederne i Heemstede om lndgaaelse a f en Kontrakt 
angaaend e Vedligeholdelsen og Pasningen af Linne-Mindesrnrerket paa »de H arte­
kamp » og om Overdragelsen af Mindesrn re rket til Heernstede Kommune; endvidere 
i denne Komites Navn ved Notarialakt at ove rdrage dette Mindesm rerke som Gave 
til H eemstede Kommune og at ordne og fastlregge Bestemrnelserne vedrorende 
Gaven, srerlig med Hensyn til Vedligeholdelse og Opstilling af Monumentet. 

Man er derved g-aaet ud fra den Overbevisning, at Kommunalstyrelsen er 
fund et beredt til at modtage denne Gave, da Linne's Ophold paa »de H artekamp » 
saavel her i Landet som ogsaa i U dlandet har gjort denne Kommune alrnindelig 
kendt, og da denne store aturforskers Berommel_se saa noje er kn yttet til H eem­
stede Kornrnune, at det roligt kan blive overladt Kommunalstyrel sen at tneffe en 
Ordning med den nuvrerende Besidder af »de Hartekamp » om Anbringelsen og 
Vedligeholdelsen af Linn e-Mindesrn re rket paa nre vnte Gods og - hvi s <ler 
u form odet skulde opstaa Betrenkeligheder ved at holde Mindesmrerket i Stand paa 
nuvrerende Sted - da at so rge for, at H eemstede K ommune anvi ser et passende 
Sted for Brystbilledet af Linn e. 

I ovennrevnte Herr Dr. C. Kerbert 's Navn har jeg den .iEre, at bede Raadet 
for Deres Kommune tiltr rede, at Brystbilledet af Linne med Marmorsokkel skrenkes 
til H eemstede Kommu ne og hvi s Kommuneraadet vil slutte sig dertil , at give ved­
lagte Koncept a f Gavebrevet dets Tiltrredelse . 

Formodende, at der ikke vil vrere nogen Vanskelighed ved at modtage denne 
Gave og bevare Mindesmrerket, tilstiller vi d 'Herrer Borgmester og Stadsraad 
Anmodningen . 
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Beslutning 

r . Ovenn::evnte Gave modtages med Tak paa Kommunens Vegne og efter 
de Bestemmelser og Betingelser, der er stillet i n::evnte Modtagelses-Gavebrev. 

2 . Borgmester og Stadsraad bedes sende Giverne en Takkeskrivelse. 

Givet i den offentlige Raadsforsamling af r 7 Maj r 9 2 3 

Sekret::eren Pr::esidenten 

Faa er det bekendt, at Linne under sit Ophold i Kederlandene ogsaa 
bece rede den bern mte Vecht-Egn med et Bes0g. I det 17 og 18 Aarhundrede 
var Bredden af Vechtfloden scerlig af Amsterdams Handelsfolk blevet om­
dannet til en fortl0bende Lystpark, der bredte s ig fra Byen Utrecht til 
A msterdam . Luxuri 0se Villaer omgivne af h0jtvoksende Trceer og herlige 
Parker med de sjceldneste Blomster og V cekster bred te s ig overalt. Dyrkningen 
af scerlige Planter og Trceer var en hobby, der blev drevet mere eller mindre 
paa videnskabelig Basis paa den Tid i N ederlandene. Ogsaa Familien VAN 
CLlFFORD, som ejede »de Hartekamp » i Ncerheden af Haarlem , havd e ved 
Vecht i Loenen ved U trecht et Gods, bencevnt »Over-Holland ». Det skyldes 
vel de ncere Venskabsband, der knyttede Linne til Familien Clifford at han 
ogsaa aflagde et Bes0g der. Ne top i denne Tid af si t Liv var Linne over­
vceld et med videnskabeligt Arbejde og han s davcerende Ophold synes da, 
som det fr emgaar af Dr. R. YAN L UTTERVELTS »De Buitenplaatsen aan de 
Vecht » (Disputats, De Bilt 1943) heller ikke at have vceret af nogen Betyd­
nin g for de dervce rende Haveanlceg. Desuden var Ophold et mere at betrag te 
som en Udflugt fra ,, de Hartekamp », hvor han s ovenud krcevende Arbejde 
bandt hele hans N;:ervxrelse. 

»Over-Holland », hvis Navn antyder, at denne Del af Provinsen Utrecht 
tidligere endnu h0rte til Provinsen Holland, blev bygget 1676. Den stateli ge 
Bygning, hvis Forside, som T ilfre ldet er ved fl ere af disse Bygninger ved der 
Vecht, vender mod Floden, er med sit udstrakte Parkanlceg et af de st0rste 
Godser i denne E gn. I det indre er der en stor Sal , hvi s Loft hcever sig 
til 3-Etage, og dens V;:egge er overd;:ekket med Jagtscener af ukendte 
Kun stn ere . Husets Bredde er paa 5 Fag, og det er dcekket med et vVulftag 
med Tagvinduer over en pro fil eret Randliste og kron et med 4 store Skorsten e 
med pyramideformet Overd;:ekning og Vindfl0je. Fra 1673- 1699 var JA COB 
og JOTIANNES POPPE Ejere, senere Tr-r.HU\'GENS, VAK HOENKOOB og SCHÖFFE 
fra Amsterdam og A. H. VAN DEN BER1.;:u \-AK LE.'(.\IOND. I 1755 overgik 
Huset til 'vVrLI.EM STRAALl\ lA K, der lod det meget forandre. Den sids te 
private Ejer var Familien D ONDE VAK TROOST\YJJK, der var besl;:egtet med 
Familien Clifford. Godset er for nogle Aar siden overgaae t til Selskabet 
»Het Utrechtscbe Landschap ». 



MEDDELANDEN FRÅN DEN LINNEANSKA 
STIFTELSEN PÅ HAMMARBY. XVI. 

STIFTELSENS ALLMANNA UTVECKLING UNDER r943. 

Kungl. Maj:t har förnyat mitt förordnande at t t. v. under tre år räknat 
fr . o. m . r juni I 943 vara Stiftelsens inspektor. 

Reparationer. lnga mera omfattande än av plåtrännorna på huvudbyggnaden . 
Porträttsamling-en . På SCHEFFELS » Linnes brudgumsporträtt i den röda fracken » 

koncentreras alltid uppmärksamheten. Det utlånades till Nordiska Museets medi­
cinhistoriska utställning våren 1943, och på anhållan av marinöverläkare H. 
WESTERMARK och professor 0. HULT fick konstnären ALR IK STENBACK kopiera det­
samma för Kungl. Sjökrigsskolan . Linnaeus tjänstgjorde som bekant som läkare vid 
amiralitetet. - Salskammarikonoteket är med ackvisitionerna vårterminen r 944 nu 
så fullständigt, att jag vid demonstrationen av Hammarby vid vårt Säll skaps 
sammanträde härute den I 8 maj I 944 kunde förk !ara det invigt. Hammarby­
stifte lsens and re inspektor var som bekant professor Tvc Ho TuLLBERG. Vi besitta 
nu en kopia av den oljemålning, hans dotter, landshövdingskan INGEGERD BESKOW, 
utfört av sin fader. Stiftelsen framför till henne sitt vördsamma och varmt kända 
tack for gåvan. Vidare har ikonoteket inramade förstoringar av foton av den 
nuvarande tillsyningsmannens tvenne företrädare: FR. TöRNMARK och AXEL LlN­
DELL. De lediga väggutrymmena äro nu utfyllda med linn eanska fantasibilder, 
en ej ointressant samling, men dess närvaro motiveras egentligen med de andra 
rummens i flygeln brist på lediga väggytor . 

BIBLIOTEKET. 

Bör uppdelas på tvenne delar: 
Böcker och skrifter av och om Linne. Denna avdelning är grundad 

av TH. M. FRIES samt till största delen hopskaffad av honom och TuLLBERG; 
den är berikad med ej så få donationer, de flest a små, men kärkomna och upp­
skattade. Den dyrbaraste är kanske den, vilken omtalats i dessa Meddelanden 
IV p. 141: R . J. THORNTON, Illustration of the General System ofCarolus von 
Linnaeus i två praktfulla jättefolianter. En värdefull serie är den av r 86 dispu­
tationer från 17 43 till r 77 6, för vilka Linne presiderat. 

Böcker som tillhört L inn es egen boksamling. Tvenne medlemmar 
- bägge sekreterare i vårt sällskap samt bibliotekarier vid Caro lina -, MARKUS 
HuLTH och ARVID UGGLA, ha berört denna samling i samband med huvudbib­
lioteket hos Linnean Society. Jag hänvisar till H uLTHS Studenten Carolus Linnaeus ' 
bibliotek, tryckt 19 2 5 i en ISAK CoLLIJN tillägnad festskrift, och UGGLAS 
En bok i Linnes bibliotek med intressant ursprung samt Linneska bokanteck­
ningar, L innesällskapets å rsskrift resp . 1939 och 1940. Skrifternas tyngdpunkt 
ligger på auktorernas omfattande studier i huvudbiblioteket men meddela endast 
brottstycken av dessa studier. Engelsmännen själva ha celebrerat den 23 maj 

8 -44 23 Sv. Linni-Säl/.sk. Arsskr . . \ -.,\ ·1·1r 
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1940 med SAVAGE's Synopsis of the annotations by Linnaeus and contemporaries 
in bis library of printed books. 

J ag påbörjade detta år en studie över Hammarby-delen och fortsatte den­
samma under vårterminen 1944. Några egentligen nya synpunkter har jag ej 
vunnit, men vad jag uppspårat om, hur och i vilken form Hammarby-stiftelsen 
erhållit böckerna i fråga, vill jag redan nu publicera, emedan jag funnit. att en 
och ann a n av våra Linneforskare och Linneamatörer fått mer eller mindre oriktiga 
föreställningar om dessa frågor. 

Först bör framhållas, att Hamm arbybiblioteket numerärt sett är ga nska be­
tydande. Det håller omkring 280 böcker, då för Linnean Society UGGLA antar 
en siffr a på omkring I 600 nummer. 

I oktober 1894 erhö ll K. Vetenskapsakademiens sekreterare en skrivelse från 
si n kollega i Linnean Society av följande lydelse: 

Sir, 

The Secretary, 

LINNEAN Socnnv, Burlington House 
Piccadilly, London, W. 

4th October 1894. 

Kongl. Svenska Vetenskaps Akademien, 
Stockholm . 

As you are aware, on the death of Sir J. E. Smith in 1828, the Linnean 
society of London purchased the co ll ections of Linnaeus, and have since treasured 
them as its most precious possession . Whilst the greater part of the books have 
been sin ce then catalogued in the library ca talogue, certain volumes were set 
aside 011 account of their not coming within the scope of the society's aims. 
A new edition of the catalogue being now in course of µreparation, these 
volumes have again been examined, and as th eir subjects <lid not fall within the 
objects of the society, the Coun cil of the society have considered that they 
would be cheri shed as a memento of the great Swedish naturalist by his countrymen. 

In a few days, therefore, a case will be sent to you contain ing about 260 
volumes_, chiefly medical, many of which formed part of the library of Dr Moraeus, 
the father-in-law of Linnaeus. The Counci l send them to you as representing 
the scientific public of the capita] of Sweden , and trust that you will not fail 
to appreciate both the gift and its motive. 

I shall be glad to hear from you when the case arrives . 

I am, Sir, 
Yours faithfull y, 

B. Daydo n Jackson 
Secretary. 

Sedan Vetenskapsakademien tacksamt emottagit den storartade gåvan, komm er 
nästa etapp i dess histori a, som inledes med följande skrivelse från dåvarande 
inspektor for den Linnean ska Stiftel sen på Hammarby till Akademien: 

Till Kongl. Wetenskaps-Akademien. 

För några år sedan erhöll Kgl. Wetenskaps-Akademien af Linnean Society i 
London såsom gåfva en sa mling böcker, som tillhört Linnes bibliotek och som 
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vid hans samlinga rs försäljning till England dit medföljt. Orsaken, hvarför de 
utgallrats ur den Linneanska boksamlingen, var den, att de endast afhandla ämnen, 
som äro alldeles främmande för Linnean Societys verksamhet. 

Sedan dessa böcker hitkommit, ha fva de förvarats på Akademiens bibliotek 
men dock icke bland dess öfriga böcker inrangerats, af den enkla orsaken, att 
de på grund af sitt innehåll icke der hafva si n rätta plats . För n. v. äro de 
alltså der till intet gagn, utan inkräkta endast på bibliotekets strängt an litade 
utrymme. 

Det finnes emellertid en annan Statens institution, för hvilken dessa böcker 
skulle vara en acquisition af stort värde, och dit de derför synas mig helst böra 
öfverlemnas. Denna institution är den s. k. Linneanska stiftelsen å Hammarby, 
hvarest fö rvaras talrika förem ål, som tillhört Linne. Antalet af dylika fö remål 
har under de år, som den na stiftelse förefunnits, så småningom ökats, men synner­
ligen önskvärdt är, att denna ökning måtte fortgå. På en af Linne egenhändigt 
gjord planritning öfver »Museum Hammarbyense » fin nes angifven den plats, der 
han hade en del af sitt bibliotek uppstäld; för n. v. är den platsen torn , men 
den kunde i någo n mån fyll as, om de ofvan nämn da Linneanska böckern a blcfro 
dit förfl yttade. 

l egenskap af Inspektor för Linn eanska stifte lsen å H ammarby tager jag der­
för friheten att hemställa, att Kong l. Wetenskaps-Akademien behagade besluta, 
att af de böcker, som från Linnean Society erhå llits, alla de, som ej befinnas 
för A kade miens eget bibliotek behöfliga , måtte öfve rlemnas till sagda Linneanska 
stiftelse att der såsom Statens egendom förvaras. 

Stockholm d. 28 Aug. 1902 . TH . M. FRIES. 

Denn a ansök an mottogs sympatiskt av akademien, och i protokollet för dess 
samm ant räde den 10 sept. 190 2 läses : 

» I enlighet med hvad Biblioteksinspektionen och Bibliotekarien uti nyssnäm nda 
yttrande hemställt, fann Akademi en godt medgifva, att, efter det ifrå gavarande 
boksam ling, som för närvarande förvarades i Akademiens bibl iotek, blifvit för­
tecknad och från densamma avskiljts dels sådana verk, som kunde för Akademien 
sjelf vara behöfliga, dels ock sådana a f medicin skt inneh åll , som Karolinsk a in­
stitutet kunde finn a böra med dess bibliotek införlifvas, de återstående böckerna 
finge såso m gäfva öfverlemnas t ill den Linneanska stiftelsen å Hammarby fö r 
att der såsom statens egendom förvaras; och beslöt Akademien , att Linnean 
Society i London skulle underrättas om, huru Akademien di sponerat öfver den 
af nämnda societet skänkta boksamlingen .» 

Då böckerna framkommit till Hammarby. återinsattes de uppe i museet i sina 
gamla skåp, vilka äro upptagna hos FRrns som nr 87 och hos TuLT.BERG som 
nr 30. Dessa skå p äro nämligen otvivelaktigt identi ska med dem, Linne på rit­
ningen över sitt »museum in alti s » i ett brev ti Il Bäck av 1. 7 . 1 7 69 utmärker 
som hysande » Bibliotheca propri a » och » Libri necessarii ». 

När jag skriver »återinsattes», ä r detta ej ett adekvat uttryck, om man av­
SPr bok för bok. Vid ett föregående ti llfälle har jag framhållit , att inventarierna 
i Uppsala och vid H ammarby oft a ej låta sig isärhålla, enär de i själ va verket 
varit stadda i nu svårutredbara fö rfl yttni ngar mellan de olika hemmen . Biblio­
teket gö r intet undantag. Linn e talar t. ex . i sitt testamente av 20 . S. 1776 om 
det lilla »bibliotheque, som äfven står i Museo på Ham marby » och i det av 
1 5. 10 . 1778: » 5. Biblioteket mitt i Museo med all a mina wärk. - - Men 
mitt Bibliotheque i Upsala bör min Sohn få i a fräkning .» 



l l 6 :IIEDDELANDEN FRÅN DEN LINNEAN SKA STIFTELSEN PÅ HAMM ARBY . XV I 

Orden »Libri necessarii » antyda bokförflyttninga r mellan Uppsala och Ham­
marby. Analogierna känner varje forskare, som har en vinter- och en sommar­
bostad . 

Den akademikommitte, som hade att utreda akademiens ställning till böckern as 
överlämnande till Hammarby, beräknar att de omfattade » 2 7 S volymer och 
sammanl agda rygglängden till 8, 19 meter ». De två skåpens hyll ängd har jag 
mätt till 7 ,24 meter. D å den kvarvarande samlingen hos Linnean Society en­
ligt Uggla räknar omkr . 1 1600 arbeten, och vi på Hammarby icke känna mer 
än de t vå bokskåpen, måste stadsbiblioteket fullständigt ha dominerat. 

D å det var av betydelse att känna det Linn eanska bibliotekets fördelnin g, 
tillskrev jag Vetenskapsakademiens bibl iotekarie dr ARNF: H 0LMBERG, som på 
a ll a sätt varit mig behjälplig att utreda hithörande frågor, och erhö ll av honom 
dessa uppl ysn ingar: »Stockholm den 15 maj 1944 . - - - - - ~ -- -
- - - Tyvärr förd es icke någon accessionsjourna l i K. V. A :s bibliotek och 
ej hell er i Karolinska institutets under 1902. - - I intetdera av dessa båda 
bibliotek finnas i övrigt några handlingar, som upplysa om att Linnean Society's 
böcker va rit erbjudna ell er mottagna. J ag är myc ket ledsen, men jag kan inte 
besvara Din fråga om någotdera biblioteket brydde sig om att uttaga några böcker .» 

Mot bakgrunden av dessa data finna vi Linnes bil>l iotek efter skiftande öden 
i denna stund fördel at på följande händer: 

r . Linnean Society i London. C :a r ,600 volymer. De omfatta Linnes (och vä l 
äve n sonens) naturhistoriska huvudsamling. Vi ha samlingen förtecknad i Catalogue 
of the printed books and pamph lets in thc Library of the Linnean Society of 
London. Ne w ed. London 19 25 . 

2 . L imu!ska Stiftelsen på I-Iammarby . Denna saml ing är Statens egendom . 
E n förstkl assig lappkatalog har på uppdrag av professor TuLLBERG uppgjorts av 
MARKUS H uLTH och fö rv aras f. n . i Uppsala U niversi tetsbibli otek, där H uLTH 
tydligen behövde den för sitt fortsatt a Linne-arbete. Med icinska verk från r 5 00-1 

1600- och 1 7 oo-talen bi lda huvudmassan av sa mlingen. 
3. Spridda bibliotek oclz lzos privatpenoner. Vad som här finnes å terstår att 

uppspåra och revidera. (Ett fåtal böcker, som tillhört Linne och hans familj, in ­
går i de samlingar, Svenska Linnesäll skape t förvärv at från hans efterkommande .) 

Som H uLTH och UGGLA i sina förut citerad e arbeten, på grundvalen av sina 
omfattande studier i Londonbiblioteket och även det vid H ammarby, fram hållit, 
äro de Linneanska böckerna fulla av annotationer, dedikationer och tidi gare ägares 
anteckningar . Bägge ha, jämte vad SAVAGE i sin ovan anförda Synopsis meddelat 
fö r Linnean Society-biblioteket1, givit oss en första expose av dessa kulturhi sto­
riska och bibl iografiska rikedomar, som ger oss aptit på mera. Hammarby­
böckerna ä ro rika nog på opubli cerade antecknin gar, och vad jag visat därav 
för känn are av Linne och den äldre medic inens hi storia har starkt intresserat dem. 

D et bör med styrka framhållas, att en översikt och en förteckning av hela 
det Linneanska bokbeståndet, kombinerade med en expose över de i böckerna 
införda anteckningarnas bidrag till elen europeiska lärdomshistori en , är ett viktigt 
önskemål. Arbetsuppgiften ligger framför den av oss svenskar, som mest ingående 
studerat Linnean Society 's bibliotek och samlingar samtidigt som han har tillfäll e 
och kompetens att genomarbeta Hammarby-bibliotekets märkliga bokbestånd . 

' De av Linnes egn a arbeten och en del andra, där ut förl iga re til lägg och rättel ser av 
honom fö rekomma, ha samtidigt med han s samlinga r och manuskript, av Linn ean Society foto­
graferats och ingå i den gåva, som 1942 förärades Uppsala universitet. Se Årsskriften 1943 , p 122 . 
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En allvarlig fråga, som viil även stått levande för mina föregångare, reser 
sig för mig som inspektor. Jag har funnit att vissa nummer i samlingen ej blott 
lidit, utan även lida av fukt . D e t är de i papp bundna. Däremot hat. ex. 
pergamentsbanden stått sig överraskande väl, om ock själva pergamentet givet­
vis mörknat . Jag är betänkt på att uttaga de förra och överföra dem till ett 
vintereldat rum. För närvarande hålla vi på med en stor sommartorkning av 
hela biblioteket. 

KARTLÄGGNING AV HAMMARBY MED GRANNGi\.RDAR OCH 

KRONOPARKEN. 

Under loppet av åren 1942 och r 943 och delvis med understöd av Rutger 
Sernanders forskningsfond samt Hammarbystiftelsen anställde Fil. lie. TORSTEN 
LAGERSTEDT en kartografi skt-kamera l undersökning av Hammarby och dess grann­
gårdar med särskild hiinsyn till ski fteshandlingar. Den finnes publicerad i vår 
årss krift 1943 under titeln Linnes Hammarby. Från bonde by till herresäte, och 
för dess resultat redogjordes vid Geografilärarnas förenings sammanträde å Ham­
marby den 27. 9. 1942 . 

Då höstterminen 1943 Geografiska institutet skulle plan lägga sina geografiska 
övningar for året, bestämdes för dessa lämpliga delar av Hammarbynejden, som jag 
sku lle utvälja . Jag har där valt Nedre Edeby gravfält, H ammarbygården själv 
med närmaste omgivninga r samt Kronoparken, bl. a. med av vägningar av de två 
bergshöjderna K åsberge t och Ängebyberget, som jag kallar dem. Denna krono­
park har, som jag i föregående Meddelanden vidrört, intresserat mig, bl. a. emedan 
den genom sitt barrträdsbestånd ger nyckeln till en del gran- och tallformer 
i H am marbyparken . Ängebyvägen (TULLBERGS H am marbybesk rivning p. 13) gick 
fram genom densamma. Studerar man träden i nordvästra delen av Stiftelsens 
område, finner man, att några jämnstora almar och lönna r äro rester efter en 
begynnelse-alle till vägen mell an brunnen och Larix-planteringen . En almstubbe 
visar något mer än 170 årsringar, vilket vittnar om en Linne-plantering under 1770-
talet. En a\· lönnarn a bar i en springa 2 meter upp på stammen en hyllformad 
fruktkropp av Alsike-lönnens bane-svamp, den säll synta r.lydnum septentrionale, 16 
cm största diam eter 26.8.1943. Denna siffra var 31.10.1943 ökad till 21,5 
mot en största höjd på 7 ,5. 

FLORAN OCH KUMATFÖRANDRlNGSPERIODEN 1938-1942. 

De mångåriga växterna med vidlyftiga underjordi ska rot- och stamsystem, 
som letalt drabbats av de sista famösa fimbul vintrarn a, behöva som bekant ej 
dö omedelbart efter ett fro stangrepp på deras underjordi ska organ. I H amm arby­
parken decimerades hastigt de förr över stora områden täckande Crepis sibirica­
bestånden, men ännu e fter den sista fimbulvint ern levde året efter denna 
en del bestånd. Nu finnas endast spridda fläckar kvar mellan Myrrlzis 
odorata och Linn es lund. Vissa andra växter, som reagerat mot klimatför­
ändringsperioden, ha också påverkats av de torra perioderna, ibland i positiv 
riktning. 
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DEMONSTRATIONER OCH FÖREDRAG. 

8. 5. 1943 . Botaniska sektionen av Naturvetenskapliga studentsällskapet: Före­
drag av mig : Johan Abraham Gyllenhaal. En förbisedd Linne-lärjunge. - De­
monstration. 

I 6. 5. 1943. Södermanland-N erikes nation : Fil. lie. T . LAG ERSTEDT : Linnes 
Hammarby. Från bond by till sätesgård. Undertecknad : Demonstration . 

2 3 . 5 . 1943 . Svenska Linnesällskapet. Ovannämnda föredrag av LAGERSTEDT 
och undertecknad samt demonstration . 

29.5.1943. Riksantikvarieämbetet hade genom Fil. lie. HENRrK ALM ordnat 
en kulturhistorisk utflykt till Hammarby, där byggnader, samlingar och park 
demonstrerades . 

S . d. Smålands gille i Sala besåg Hammarby under ledning av Svenska 
Linnesällska pets sekreterare. 

RUTGER SERNANDER . 



SMÄRRE MEDDELANDEN 

Om blomsterlyrans odlingshistoria. Blomsterlyran eller löjtnantshjärtat 
(Dicentra spectabilis), som nu är en av våra praktfullaste och mest omtyckta 
prydnadsväxter, har på ett ganska märkligt sätt fått sin odlingshistoria för­
knippad med L1NN1ts namn. Detta framgår av ett par uppsatser, som influtit i 
Linne-Sällskapets Årsskrift. Den första av dessa i årg. X, 1927 har OTTO 
GERTZ som författare och behandlar Linnes blomsterrabatter på Hammarby, 
den andra i årg. XXIV, r94r av RUTGER SERNANDER utgör ett avsnitt av hans 
Meddelande nr XlII från den Linneanska stiftelsen på Hammarby och be­
handlar H ammarbyfloran . Med stöd av tvenne tidigare obeaktade Linne-manu­
skri pt, det ena i den botaniska institutionens i Lund ägo, det andra tillhörande 
Linnean Society i London, ha de nämnda författarna sökt utreda de närmare 
omständigheterna vid blomster lyrans in förand e i vårt land och på den euro­
peiska kontinenten. De ha emellertid kommit till alldeles olika resultat, vilket 
får sin förklaring av de båda handskrifternas starkt divergerande uppgifter. Ut­
förligast har växtens odlingshistoria behandlats av Sernander, och det kunde 
måhända tyckas, att icke mycket skulle vara a tt tillägga till hans framställning . 
Av flera skäl syntes mig dock en eftergranskning vara påkallad, och jag har 
också utfört en sådan . Resultaten av densamma, som influtit i det första häftet 
av Svensk Botanisk Tidskrift för innevarande år, återges i det följande i kort 
samman fat tning. 

Linne lärde känna i>lomsterlyran förmodligen q 48 ge nom en samling pres­
sade växter, som han detta år mottog som gåva av en rysk amatörbotan ist 
GEORG DEMlDOFF, bosatt i Solikamsk i Sibirien. Växten omnämnes redan r 7 50 
i J. P. HA LENIUS ' dissertation » Plantae rariores Camtschatcenses » och fick under 
namn av Fumaria spectabilis sin första diagnos i Linnes »Species plantaru m » 
1753. När sedan ALEXANDER DE KARAMYSCH Er<F å r t 7 66 försvarade sin av­
handling över nödvändigheten att förbättra naturforskningen i Ryssland, be­
gagnad e Linne tillfället att bifoga en bild av Dicentra till denna, enligt en not 
under texten gjord »ad vivum ». Gertz har nu tolkat denna uppgift så, att det 
skulle ha varit levan de material, som avtecknats. Detta härstammade frå n Ham­
marby, där Linne hade uppdragit blomsterlyran ur frö. I brev till arkiatern 
Ar.RAHM! R\CK omtalar han nämlige n, att han på våren 1 7 6 5 hade erhållit 
sådant från »ytte rsta Sibirien » och att det hade grott i juli samma å r. Som 
Sernander framhållit ger oss Linnes brevväxling med ER tC LAX,IAN upplysning 
om att det va r denne, som anskaffat de eftertraktade fröna. Laxman, en finsk 
naturforskare och prästman, hade fått sin verksamhet förlagd till staden Barnaul 
vid Obs övre lopp i Sibirien. I trakten norr om denna stad låg »den Koly­
wanska Silfwerhyddan». I dalgångarna kring denna skulle Dicentra ha sin växt­
plats, och här insamlades de frön, som Linne sedermera sådde på sitt landställe. 
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Man måste nu fråga sig, om de erhållna plantorna kunde ha lämnat ori­
ginal till .Dicentra-bilden i Karamyscheffs dissertation . I så fall måste de ha 
blommat tidigt på våren 1766, ty elj est skulle bildupplagan icke kunnat fär­
digstä ll as till disputation en, som ägde rum den I 5 maj. Man kan vara ganska 

Fig. I. Linnes herbarieexcmplar av blom sterlyran . 

säker om att blomsterlyran icke 
har förmått prestera en så snabb 
utveckling, varför originalet till 
bilden måste härstamma från 
annat håll . Varifrån det kommit, 
ger redan en flykti g granskning 
av bi lden uppl ys ning om. Blom­
mornas upprätta ställning och 
bladskaftens onaturliga krökar 
tyda på att det hämtats från 
ett herbarieark . I den smalfilms­
upplaga av Linnes samlingar och 
manuskript, som Linnean So­
ciety donerat till universitets­
biblioteket i Uppsala, har biblio­
tekarien ARvm UGG LA också 
kunnat återfinna detta ark ; en 
rep roduktion av detsamma med­
delas här (fi g . , ). Lägge r man 
nu de nna vid sidan av bilden 
hos Karamyscheff (eller bredvid 
fig . 5 hos Sern and er) kan man 
omedelbart konstatera, att teck­
naren E. BORG återgiv it den 
pressade skottspetsen med dess 
blommor och kn oppar rn ircket 
omsorgsfullt. På det vänstra 
ned re hörnet av arket sitter en 
skriv en etikett: »Fum aria caul e 
recto ramoso duobu s petalis 
hemicyclicis supra caudatis. » 

Det är ovisst, vem so m kunn at göra denna anteckning, i alla händelser är 
stilen icke Linnes. 

Om sålunda Diccntra-bi lden i Karamyscheffs avhand ling icke stuckits e ft er 
levande material, bev isas dock icke därmed , att Linne icke kunde ha haft 
växten i od ling på Hammarby. Man hade icke hell er anledning att betvivla, 
att den vuxit därstädes, sedan den av Gertz behandlade handskriften blivit 
känd . I denna har nämligen Linne på en enkel sk iss av sina b lomsterrabatt er 
just utmärkt elen punkt, där blomsterlyran hade planterats. 1 det tidigare obe­
aktade manuskriptet hos Linn ean Society, vilket kommenterats av Sern ander, 
meddelar emelle rtid L inn e icke utan en vi ss besvikelse, att den »lyckade» frö ­
sådden utföll på ett helt ann at ä tt, än han hade hoppats: de erhållna plan­
torna visade sig närn !igen tillhöra icke » Fumari a spectabilis » men väl » en 
annor hehl 11)' och specieux ». Linne beskrev senare denna nya art som »Fu-
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maria nobilis » ( = Corydalis nobilis enligt nutida nomenklatur). Med detta 
faktum för ögonen har Sernander gjort det uttalandet om Dicentra-bilden hos 
Karamyscheff, att denna som original haft »ett av Georg Demidoff från STELLER 
förvärvat och av denne konserverat exemplar, vilket D . förärat Linne» . I det 
citerade manuskriptet skriver också Linne, att arten tillhörde »de örter, som 
Stellerus, Adjunctus Professoris Botanices in expeditione Carntschatsensi sam b­
lade, då han ifrån Camtschatka seglade öfwer till det i nord nästgränsande land, 
öfwersta trakten af America ». Härutinnan har dock Linne misstagit sig. Steller 
korn under sin långa resa genom Sibirien aldrig i närheten av blomsterlyrans 
utbredningsområde. Detta omfattar nämligen de södra delarna av Mandschuriet, 
Korea och Kina ned till Ji.in-nan i söder. Det pressade D icentra-rnaterialet i 
Demidoffs sändning till Linne kan därför icke ha tagits av Steller; varifrån 
det kommit i Demidoffs ägo är okänt . Med tanke på blomsterlyrans naturliga 
förekomster är det lika fullt förklarligt, att Laxman icke kunde insamla frön 
av densamma för Linnes räkning. Att detta misslyckades kan sålunda icke ha 
berott på att fröna av D icentra och Corydalis nobilis på grund av sin stora 
likhet blivit förväxlade, såsom Sernander velat göra gällande. 

Linnes försök att införa blomsterlyran i den europei ska hortikulturen gick 
om intet. Själv fick han aldrig se den vackra växten levande . Det är under 
sådana förhållanden givet, att man gärna velat finna sva r på frågan, när och 
varifrån den till slut fann vägen till västerlandets trädgårdar. Sernander citerar 
i denna punkt en uppgift i » Flore des serres etc.» för r 84 7, enligt vilken 
Dicentra först i början av r 840-talet skulle ha hemförts från Kina till Europa 
genom FoRTUNE. I realiteten skedde detta r 846, och hans material, som med 
all sannolikhet utgjorts av underjordiska skottdelar, togs i odling i Chiswick 
utanför London . Härifrån skulle blomsterlyran sedermera enligt Sernanders 
mening ha spritts vidare över Europa. Detta skulle ha skett vegetativt och ej 
genom frön, vilka ivrigt, ehuru förgäves eftersträvades av de botaniska träd­
gårdarna. Det senare uttalandet få r ses mot bakgrunden av Sernanders före­
ställning, att D icentra spectabilis skulle vara självsteril hos oss. 

En granskning av litteraturen från 1800-talets förra hälft har emellertid 
låtit en helt annan bild av Dicentra's införande till Europa framstå. Robert 
Fortune var ingalund a den förste, som förd e med sig växten dit. Den fanns 
odlad långt tidigare på flera olika platser, så i Li.ibeck och i Wien före 182 9, 
i Frankrike vid samma tid samt från och med omkring 1829 även i S:t Peters­
burg. Under sådana förhållanden kan man nog våga påstå, att Europas Dicentra­
bestånd icke kan ha ett enhetligt ursprung. Det har rekryterats vid olika till­
fällen under r 800-talets första del och då förmodligen även från olika delar av 
artens utbredningsområde. 

Frågan när blomsterlyran kom till Sverige tilldrar sig naturligtvis ett sär­
skilt intresse. Innan den besvaras, bör det först framhå llas, att arten icke finn s 
upptagen i LTLJAS bekanta flora över Sveriges odlade växter av år 1839 och 
icke hell er i detta arbetes supplementhäfte, som utkom följande år. I Svenska 
Trädgårdsföreningens Årsskrift finner man den omnämnd för första gången r 8 s 5. 
Av årsberättelsen för r 854 framgår, att den detta å r kunde beskådas i för­
eningens anläggningar vid Rosendal. Nu inträffar det märkliga förhållandet, att 
den botaniska institutionens i Up psala trädgårdsherbarium äger ett Dicentra-ark, 
som pressats av ELTAS FRIES just 1854. Det kan knappast vara en tillfällighet, 
att b lomsterlyran för första gången dokumenterats som svensk samtidigt från 
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två skilda håll. Allt tyder sålunda på, att den först detta år (elle r möjligen 
1853) införts till vårt land . 

Om Dicentra's förökning hos oss säger Sernander såsom redan framhållits, 
att denna uteslutande sker vegetativt genom delning av jordstamsystemet, vilket 
är nödvändigt på grund av dess genom självsterilitet förvållacle, felslagna frö­
sättning. Påståendet är emellertid icke riktigt. Fullgångna frukter bildas och 
likaså moget, grobart frö, även om detta vanligen icke sker i större omfatt­
n111g, och självsådd förekommer desslikes bos oss. Redan I 888 meddelar för 
övrigt ScHUBELER, att han sett växten spridas genom frö som ogräs i en träd­
gård på Inclernen i Trondheirnsfjorclen. För närvarande kan man köpa Di­
centra-l'rö hos ett stort antal fröfirmor i landet; det mesta som salubjudes torde 
dock icke vara av svenskt ursprung. Jag bar emellertid helt nyligen fått be­
kräftat, att frösättningen även hos oss tillfälligtvis kan bli så riklig, att en in­
samling för byte eller försäljning väl skulle löna sig . Akademiträdgårdsmästaren 
AXEL 'J'öRJE i Lund bar sålunda tillsänt mig r 7 ,2 gr frön , ungefär tredjedelen 
av en kvantitet, som han 1942 insamlade på exemplaren vid Linne-statyn i 
staden. Då planteringen här för några år sedan ordnades, utsattes även ett 
antal rotstockar av blomsterlyran på stora avstånd från varandra. Mellan dessa 
vegetativt uppdragna plantor infördes 1940 på hösten 50 fröplantor, som er­
hå llits från Weibulls anläggningar i Landskrona. Den rikliga frösättning, som 
följde i Dicentra-beståndet två år senare, har måhända sin förklaring däri, att 
individ av olika ursprung blivit sammanförda. 

Torsten Lagerberg. 

Germanus antiquus. En hänvisning i Linnes dietlära. I Linnes Colle­
gium Di::eteticum eller Academiska Föreläsningar öfver cli::eten beter det ( r 907, 
p. 8 r ): ,> Europeernas folkseder har AcRIPPA beskrifwit i sin Germanus antiquus [?] » 

Utgivaren av nämnda Collegium, prof. A. 0. L!NDFORS, har i förklarande 
not identifierat elen citerade auktorn med AcRIPPA, "måg till kejsar A ucusTus, 
geografisk författare och fältherre» . lVIen, tillägger han, »bokens titel bar ej kunnat 
åte rfinnas». 

Det i föreläsningarna anförda citatet är utan tvivel oriktigt och torde ba 
feltolkats av åhöraren vid kollegieanteckningarnas avfattande . Lindfors antyder 
också, att läsarten - Germanus antiquus - måhända är felaktig. En närmare 
granskning av uppgiften i fråga har givit vid banden, att elen Agrippa, som 
citeras, icke är den bekante fältherren på kejsar Augusti tid , utan elen lärde 
medelticlsencyklopeclisten , filosofen och läkaren HEINRICH CoRNELIUS AGRIPPA 
VON NETTESHEIM. Denne, som även gjort sig känd som neoplatonsk teosof och 
magiker, skrev ett på sin tid högt uppskattat arbete De Incertitucline et Vanitate 
Scientiarum atque artium declamatio, Yars Cap. 54 De Morali Philosophia, 
ägnats åt en redogörelse för de bruk, seder och karaktärsdrag, som äro utmärkande 
för vissa europeiska folkslag, såsom Itali, Galli, Germani, Hispani, Siculi, Scy­
th::e m. fl. Antikens germaner omnämnas däremot icke . I elen mig föreliggande 
upplagan , vars fullständiga titel är HENRICI CoRNELII AcRIPPAE ab Nettesbeyrn, 
armat::e militi::e equitis aurati, et juris utriusque ac medicin::e cloctoris, Opera, 
in duos tomos concinne digesta, läses anförda skildring i Pars posterior, Lug­
cluni, anno MDC, p. 90 ff. 

Germanus antiquus är uppenbart korrumperat och torde ba tillkommit som 
titel på det citerade arbetet genom missuppfattning av ncl Linne vid sin före-
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läsning yttrat. Vilken den uppgivna autentiska titeln Yarit, är rnnskligt att av­
göra. Gissningsvis kan, om ock med all reserrntion, antydas Geomantia, resp . 
geomantica disciplina, som läses såsom kapitelöve rsk rifr på ett par ställen i 
Agrippas arbete. Det skall emel le rtid tilläggas, att anförda kapitel icke ha något 
att meddela angående folksederna i Europa. Det finnes också en an nan möjlig­
het till förklaring av det ovan återgivna citatet, nämligen att här föreligger en 
kontamination, så till vida att Linne kanske nämnt TACIT US och dennes stora 
verk Germania samt dä refter Agrippa, men att åhöraren av föreläsningen i fr åga 
vid nedskrivandet av sin a anteckningar sammanbl anda t dessa båda författare. 

Biografiska upplysningar rörande näm nde HEJNRICH CORl\"ELIUS AGRIPPA \"0N 
NETTESHEiilt (' 4/9 1486-'8/2 1535) lämna r Allgerneine Deutsche Biographie (Bd 
1, 187 5, p. r 56). Hans verk äro anförda i British Museum, General Catalogue 
of printed Books (Vol. 2, 1931, sp. 304) och i Gesarntkata log der preussischen 
B ibli otheken (Bd 2, 1932, sp. 314). 

Till samma Linnes kompendium kan lämnas ännu ett beriktigande. De 
där förekommande anteckningarna meddela sålunda i kapitlet om vatten följande 
(p. 89): » RAZEWITZ talar om, at uti Nilströmmen är al tid godt watn, men der 
han går i sjön, blir det hwitt , så at ingen kan dricka det. » Lindfors tillägger 
i härtill ansluten n ot : » Utg. har ej lyckats finna denne fö r fattare. Möjligen ett 
missförstådt namn. » Det senare har också visat sig vara fallet. Den författare 
Linne på detta ställe åbe ropar är den polsk-litauiske magnaten N1coLAUS CHRI­
STOPH0RUS [NIKOLAJ KRZYSZTOF] RADZIWILL, som på I 580-talet bereste Egypten 
och Heliga landet och i ett brev 1583 beskrev Nilens natudorhållanden. Den 
av Linne citerade uppgiften å te rfinn es (p. 152 ) i arbetet Hierosolymitana pere­
grinatio Illustrissimi Domini NrcoLAI Ct-IRISTOl'HORI RADz1v1u, Ducis, Comitis, 
epistolis comprehensa. THOMA TRETERO interpretc. Brunsberg::e MDCI. 

Beträffande den här nämnde furst RADZIWILL ( 1549-1 6 I 6), som även in­
skrivit sitt namn i Sveriges krigshistoria, hänvisas till Nouvelle Biographie 
Gen era le (Torne 41, Paris T 86 z, sp. 4 5 5) ävensom till S. Orgelbranda Ency-
klopedja Powszechna (Tom I 2, Warszawa 1902, p. 489) . Otto Gertz. 

Pehr Kalm och Finlands flora. I Annales botanici Societatis zoologicae­
botanicae fennicae Vanamo, T. I 7, 1943, har dr T. J. HrNTIKKA givit en ut­
förlig framställning av KA1.i1 s bidrag till utforskandet av Fin lands flora närmast 
m ed utgångspunkt i ett otryckt manuskript av denne, betitlat P!antae Femzicae. 
Detta författades av Kalm för Linnes räkning och översändes till honom 17 54 
1·ö r att användas vid utarbetandet av den nya upplaga av Flora Svecica, som 
utkom I7 5 5. Manuskriptet befinner sig nu bland samlingarna hos Linnean 
Society och en fotografisk kopia kunde av denna Arsskrifts redaktör ställas till 
förfogande for dr Hintikka, som i sin avhandling publice rat detsamma med 
bifogande av några sidor i facs imil. Framställn in gen är på finska språket, men 
åtfölj es av en tysk resum e. 

Förf. framh å ller, att Kalm var den förste i Finland, efter T1LLANDZ' Åboflora, 
som i tryck utgav en finl än dsk växtförteckning, F!f'rn fmnica (17 65 ). Han s 
kännedom om de i Finland förekommande växterna grundade sig, utom på hans 
egna och hans lärjungars iakttagelser, på anteckningar. som gjorts av J. BRo­
WALLI US och senare kompletterats av J. LEcHE till ett Flora fennica-manuskript, 
som sedan genom Browallii rni\g GADOI.IN kom i Ka lrn s händer. Det torde gått 
för lorat i Åbo brand I 8 2 7. 



124 SMARRE MEDDELANDEN 

Det framg år av Kalms brevväxling med Linne, att han vid den underv isnin g 
om Finl ands växtvärld, som han efter sin å terkom st från Amerika började q 53, 
funnit olägenheten av att ej kunn a sätta i sina åhörares händer Linnes F lora 
svecica, som då var utsåld, och därför påyrkat en ny upplagas utarbetande. 
Han önskade däri bl. a. särskilt angivande av arternas förekomst i Finland 
samt meddelande av finskspråkiga namn, som han i ma nuskriptet up ptagit jämte 
fyndorts- och frekvensuppgi fter. 

Linne synes emellertid vid utarbetande av den nya upplagan ha tagit ganska 
ringa hä nsyn till det Kalmska manuskriptet, som också tydligen var tä mligen 
hastigt tillkomm et . 

Wilhelm Junk t. I dagarna har från England till Svenska L inn esällskapet 
anlänt en notifikation, vari elen kände Linne-bibliografen dr WILH ELM J uNKS 
anhöriga medde la, att denne samt hans maka avlidit den 3 dec . 1 942 i Haag . 
Underrättelsen har först nu, genom förmedling av Holländska Röda korset, 
kommit till de efterlevandes kännedom : » The circumstances of their death are 
unknown to us ». Man anar lä tt den tragedi, som li gger bakom dessa dödsfall. 
D et med delas, att Junk vid sitt från fä lle Yar tj eckoslovaki sk undersåte, varför 
han får antagas först ha fl ytt till Prag för a tt senare slå sig ner i Holland . 
Härifrån återupptog han sin verksamhet som antikvarisk bokhandlare och utgivare 
av naturvetenskapliga verk . Som sådan torde han från den tid han drev sin 
firma i Tyskland vara välbekant för a ll a samlare av naturvetenskaplig litte ra tur. 

Junk s int resse fö r Linnes bibliografi tog sig redan 1 902 uttryck genom 
utgivande av en Bibliographia Linnaeana (till ika försäljningskatalog ), och nya 
dylika kataloger utkomma till Linne-jubileet 1907 samt 1909. 1901 utgav han 
i fa csimil den säll synta Orbis eruditi judi cium och till nyssn ämnda jubil eum 
utkom en facsi rnil ed ition av Species plantarum sam t Indi ces nominurn trivialium 
till nämnda arbete. Som festskri ft vid samma tillfälle publicerade J un k en 
avhandling: Carl v. Linn e und sein e Bedeutun g för die Bibliograph ie. Ännu 
under sin Hollandstid har han utg ivit et t mindre Linne-facsimil. - Som intres­
serad och kunn ig L inne-bibl iograf är den gam le antikvaria tsbokhandlaren väl 
värd en erinran, då han nu på ett så tragi skt sätt slutat sina dagar. 
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The first essay in this issue, entitled Dedikationen i Linnes Skcznska resa 

(The Dedication in Linmeus 's Scanian Travels) is a study of Linmeus 's literary 
style. The author of the essay, Dr. SrxTEN BELFRAGE (Lund) states that the de­
dications in the two previous Travels, to the heir apparent Prince Adolf Fredrik, 
and the Crown Princess Lovi sa Ulrika respectively, were of a very official and 
forma! character. But when, in the Scanian Travels, Linn reus adresses the Privy 
Councillor Count Claes Ekeblad, he does so in a dedica tion which is highl y 
unusual an d original - all the more so as the journey in question was under­
taken on pub li e business. vVe read: 

»The crofter is glad for hi s green croft, 
The Hottentot delights in his ugly offspring, 
Authors hug themselves over their self-complacent works . 

But 
No fruits reward the tiller's labour, 
Except God send the right weather; 
The progress of youth is as nought, 
Exept He who is above all be gracious; 
The sciences are pursued in vain, 
Exept the Patron smile on the cause .. . » 

Great care has gone to the rhythmical construction of the dedication, with three 
themes to a stanza, and alternate short and long lines. Thanks to the preserva­
tion of three earlier draughts of the dedi cation in the original manuscript to 
the Travels (belongin g to the Linnean Society of London), the author of the 
essay has been able to follow up the steps by which Linnreus arrived at the 
final formulation, with its picturesque vocabulary and a strict form somewhat 
reminiscent of the lapidary style obtaining in academic circles. Linnreus may also 
have been influenced by the »Försök » (Attempt) by hi s patron Count Tessin, 
written in th e so-called lapidary style, and just published at that time (17 50). 
BELFRAGE has gone on to give some examples of the revision to which Linnreus 
subjected his trave! notes befo re publication, showing with what singleness of 
rnind the latter worked when ont to find a satisfactory way of saying what he 
had to say. »It is again reca lled that none works so much as tbe geniuses. » 

In the following essay, Professor NrLs SvEDELIUS, has given a biograpbical 
description of the celebrated CARL PETER TH UNBERG, who investigated the flora 
of Japan and the Cape; November 1 r, 1943 marked the bicentenary of bis 
birth . Of the so-called apostles of Linnreus (Kalm, Hasselquist, Löflin g, Fors­
skål, Solander, etc.), none has been of so lasting importance for botanical 
research as THUNBERG . The extent and value of the collections be brought 
borne give him a first place not rnerely arnong Linnreus 's pupils but among all 
of the naturalists of his time. The number of new plant species he drew up 
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amounts to 1900, of which 1200 are sti ll in cluded in the Index Kewensis as 
valid. His Travels in 4 volumes, which were published 1788-1793, and which 
were soon translated into Eng li sh, French and German, are important by virtue 
of th eir unvarnished description of the conditions in the then Dutch Cape Colony, 
but their greatest importance has been derived from the observations made from 
the Japan of that time, whose community life was an altoge ther closed book to 
Europe, on account of isolation. Fo llowing on from HARALD HJi'iRNE's » Tvä 
svenska J'apanfarare » (Two Swedish tra vellers in J apan), we read that the craft­
niness of the Japanese nevertheless prevented THuNBERG from seeing through 
the weakness in the Tokugawa rule at this time. 

The many years of THUNBERG's life after his return home - he <lid not 
<lie until 1828 - were spent in academic instruction in his capacity of the 
holder of Linmeus 's chair, and in the revision of hi s own col lections. Thanks 
to his efforts, the King bestowed on th e University the academic garden whi ch 
is still in use, and which replaced the old Linnean one. 

In the next essay (in the German language), Herr FELIX BRYK bas investig­
ated L inn ::e us's systern of nomenclature for th e butterflies. 

Dr. ERLAND EHNMARK who, in an earlier issue, di cussed th e different sources 
to Linmeus 's Nemesis theories, follows with an essay enti tled Dygden oclt lyckan 
(Virtue and fortune), in which he tries to dernonstrate the different influences 
exerted on Li nn ::eus's ideas. These influences were partly popular belief with 
its background of Christianity - part icularly in the notion of man's guardian 
spirits or angels - and also the Stoic authors, primarily Seneca. 

A short essay, (in Danish), by Dr. SC HLESCH (Copenhagen) and Dr. VEN~IANS 
(Utrecht), entitled Linne og .Nederlandene (Linn ::eus and the Neth erlands) presents 
a few memoirs from Linn::eus's sojourn in Harderwijk and at Hartekamp. 

Professor R. SERNANDER submits his customary report from the Linmean 
museum at Ham marby, and mentions in so doing the collection of books from 
Linmeus 's own library (rnai nly medical texts) which are now kept there in Lin­
n::eus 's own cupboards. This collection was given back to Sweden by the Linnean 
Society in 1895, and was housed at Hammarby. Various of the works it in­
clucles have consicle rable interest, both peronal and bibliographical. 

In one of the minor communications with which the vo lurne ends , Professor 
T. LAGERBERG has thrown further li gh t on th e question of Linn ::eus 's knowledge 
of The Bleeding Heart (Dicentra spectabilis) [d . Prof. SERNANDER's communica­
tion in Vol. XXIV]. A comparison between th e coppe r-plate engraving of thi s 
plant in Karamyscheff's dissertation of 1766 and the exarn ple in Linn::eus 's herb­
arium - now accessible through the medium of the photographs donated by 
the Linnean Society ·- shows the former to haYe been rnade from the dried 
plant. Linn ::eus was mistaken as to the home of the plant, when be believed 
it to be from Kamtschatka and brought to Sweden with Steller's plants. It is not 
indigenous to Siberia at al l. lt carne to Europe by various paths: to the Con­
tin ent in the I 8 2 o 's and to England about I 840. l t does not seem to have been 
culti vatecl in Sweden before 1855 . 



LINNE-SÄLLSI{APETS EGNA ANGE­
LÄGENHETER 

STYRELSENS ÅRS- OCH FÖRVALTNINGSBERATTELSE 
FÖR ÅR 1943. 

Sällskapets vårsammankomst ägde rum å Linnes Hammarby söndagen elen 
2 3 maj och gynnades av ovanligt stor anslutning . Sedan revi sionsberättelsen 
föredragits och ansvarsfrihet beviljats höll fil. lie. TORSTEN LAGERSTEDT ett före­
drag med titel: » När Linne var med om storskifte på Hammarby ». Framställ­
ningen anslöt sig till den utförliga uppsats »Linn es Hammarby . Från bondeby 
till herresäte», som ingår i å rgång 1943 av Årsskriften. Professor RuTGER 
SERNANDER höll föredrag om »Johan Abraham Gyllenhaal - en förbisedd Linne­
lärjunge », även detta ett sammandrag av en avhandling med samma titel, som 
publicerats i nämnda årgång. Sedan därefter samlingarna och parken besetts, 
intogs middag i det fria å platsen vid » Museum in altis ». 

Ordinarie höstsammankomsten hölls måndagen den 2 2 november å Svenska 
Läkaresällskapets lokal i Stockholm. Vid de därvid företagna stadgeenliga valen 
om valdes för 1944 till ordförande professor RoB. E. FRIES och till vice ord fö­
rande professor R. SERNANDER . Till styrelseledamöter för åren 1944-1946 om­
valdes professor N. E . SvEDELIUS, professor N . VON HoFSTEN och professor 
J. A. N ANNFELDT samt till suppleant överläkaren B. STRANDELL. Till revisorer 
omvaldes professor S. EKMAN och amanuens C. G. ALM. Till revisorssuppleanter 
omvaldes bankkarnrer 0. ANDERSON och docent G . DEGELIUS. 

Professor N. E. SvEDELIUS höll föredrag om » Carl Peter Thunberg, ett hundra­
årsminne ». (Föredrnget är tryckt i denna årgång.) 

Styrelsen har under året sammanträtt den 20 febr. och den 2 3 maj . 
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SKATTMÄSTARENS BERÄTTELSE FÖR ÅR 1943. 

Linne-Sällskapets inkomster och utgifter samt fondernas ställn ing framgår 
av följande sammandrag. 

Kassakonto : 

Debet: 

Ingående balans . . . . 
Årsavgifter för 1943 . 
Två ständiga ledamöter . 
Statsanslag till årsskriften 
Sålda publikationer 
Anslag från K. Patriotiska Sällskapet 
Sparkasse- och sp:ubanksräkningar 
Checkräkning . . . . _ 
Inlösta obligationer 
Räntor och ak tieutdelningar 

Kronor 

Kredit: 

Omkostnader och löner 
Linneträdgården 194 3 
Linnemuseet 1943 . . 
Årsskriften för år 1943 
Kapitalräkning . . . . 
Sparkasse- och spa rbanksräkningar 
Checkräkning . . . . . . . . 
Aktier . . . . . . .... . 
vVenner-Grenska donationsfonden 
Utgående balans . . . . . . . 

K ronor 

Ingående balanskonto 1 j an. 1943. 

Museifonden 
Fasta fonden 
Dispositionsfonden 
Linne fonden 
Minnesstodsfonden 
Viktor N. Baumbachs fond 
Basil H. Soulsby's fond . 
Wenner-Grenska Sam fun-

dets don ~tion 
Reservfonden . 

r,160 : 79 
23,634: 77 
12,829: 46 

112,117 : 36 
2,338: 40 

11 1 429: 21 
r , 172: 8 1 

9,196:28 
19,635 :04 

Samlingarna 
Aktier . . . . 
Obligationer 
Kapitalräkning 
Checkräkning . 
Sparkassa och sparbank 
Kassabehållning . . . 

3 7: 2 J 

3,747 : -
400: -

l ,ooo: -
228 : 70 

1,000: -
15,7 60: 26 
32,560: 77 
70,000: --

8,64 1:30 

l 33,375: 24 

3,640: 52 
5,4 26: 05 

204: 23 
3,8 ro:62 

30 7: 20 
46,768: 95 
3z,95o: 53 
35,99o: -

4,z55: 3 1 
2 I : 83 

l 33,3 75: 24 

r: --

76,IT 5: -
105,025: -

148: 30 
114: 29 

12 ,07 3: 32 
3 7: 2 l 

Kronor 193,514 : 12 Kronor 193,514: 12 
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Utgående balanskonto 31 dec. 1943. 

Samlingarna . 
Aktier . . . 
Obligationer 
Kapitalräkning 
Checkräkning . 
Sparkassa och sparbank 
Kassabehållning . . . 

1: -

112,105 : -
34,5oo: -

455 : 5° 
5o4: 0 5 

43 1 082: 01 
2 1: 83 

Museifonden 
Fasta fonden 
Dispositionsfonden 
Linnefonden 
Minnesstodsfonden 
Viktor N . Baumhachs fond 
Basil H . Soulsby's fond . 
Wenner-Grenska Samfun-

dets donation 
Reservfonden . 

129 

1, 160: 79 
24 ,o34: 7 7 
12,829 : 46 

112,397:63 
2,338: 40 

l 1,486 : 36 
1,184: 53 

4 ,94o: 97 
20,296 : 48 

Sällskapets inkomster av årsavgifter, som för år 1943 uppgingo till kr. 
31 7 4 7, överstego det i staten för år 1943 beräknade beloppet med 34 7 kr. 

Två nya ständiga ledamöter ha under året tillkommit. 
De allmänna omkostnaderna ha under året uppgått ti ll kr. 11 840: 52 1 vilket 

är omkr. 2 5 kr. mer än det i staten upptagna beloppet . 
Då Linnemuseet fortfarande hållits stängt, ha naturligtvis inga inträdesav­

gifter influtit. Kostnaderna för museet ha uppgått till kr. 204: 23 mot i staten 
upptagna 42 5 kr. 

Trädgården har under år 1943 kostat kr. 5,426 : 05 mot det i staten beräk­
nade 5,305 kr. Även under år 1943 har »area annua» varit nedlagd . 

Årsskriften 1943 drog en kostnad å kr. 3,810: 62 el ler omkr. 1,100 kr. 
mer än det i staten anslagna beloppet 2, 7 oo kr. Statsbidraget har utgått med 
oförändrat belopp, r ,ooo kr. 

För sålda publikationer har influtit kr. 228: 70 mot i staten beräknade 100 kr. 
Från K. Patriotiska Sällskapet i Stockholm har Linne-Sällskapet även för 

detta år fått uppbära ett anslag å r ,ooo kr., vilket am·änts till trädgårdens 
underhåll. Tack vare detta anslag har trädgården även detta år kunnat under­
hållas utan ytterligare inskränkningar. 

Under året har utgivits del lI av Andra Afdelningen av »Bref och Skrif­
velser af och till Carl von Linne med understöd af Svenska Staten och Wenner­
Grenska Samfundet utgifna af Upsala Universitet och Svenska Linnesällskapet ». 
Kostnaderna härför ha av Linne-Sällskapet bestritts från Vhnner-Grenska Samfun­
dets donation med kr . 4,255: 3 1. 

Årets samtliga inkomster av räntor och aktieutdelningar ha uppgått till kr. 
8,641: 30 mot i staten beräknade 8,045 kr. Denna inkomst fördelar sig på 
följande sätt : obligationsräntor kr. 21 87 5, aktieutdelninga r kr. 4,690 samt räntor 
å bankräkningar kr. 11 076 : 30 . Medelförräntningen ä Sällskapets bokförda kapital 
har varit 4 1

/ 2 %. 
Under årets lopp ha 110111. 70,000 kr. Konungariket Sveriges Stadshypoteks­

kassas 4 1
/ 2 % obligationer av är 1933 blivit inlösta med en kursförlust å 525 

kr. I stället ha följande aktier under året inköpts: 100 st. i Munksjö A.-B . 
till en medel kurs av 1 19 kr.; 2 o st. i A .-B . Pripp & Lyckholm till en kurs av 
1 55 kr.; 20 st. i Ströms Bruks A.-B. till en kurs av 240 kr. ; 30 st. i A .-B . 
Stockholms Bryggerier till en medelkurs av kr. 261 : 33; 50 st. i Billeruds A .-B. 
till en kurs av 16 7 kr. Det sammanlagda bokförda värdet av Säll skapets aktier 
uppgår den 3 1 december till kr. 1 1 2, ro 5. Dagens kursvärde å aktierna är bort­
emot 1 9 ,ooo kr. högre . 

9 - 442 3 Sv. Linne-Säl/sk . Arsskr. X X VII 
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Av obligationer har Sällskapet nu endast nom. 35,000 kr . kvar, samtliga 
Svenska Statens obligationer. Av det belopp, 70,000 kr., som blev tillgingligt 
genom inlösningen av Stadshypotekskassans obligationer ha enligt styrelsens be­
slut 30,000 kr. tills vidare insatts i Upsala Sparbank . 

Under å r 1943 ha inkomsterna överstigit utgifterna med kr. 661: 44, med 
vilket belopp alltså reservfonden ökats . Att märka är dock, att även under 
detta år mycket små avsättningar gjorts till endast tre av fonderna (Linnefonden, 
Viktor N . Baumbachs och Basil H. Soulsby's). 

Uppsala den ro januari 1944. NrLS E . SvEDELIUS . 

Svenska Linne-Sällskapets skallmästare. 
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STAT FÖR SVENSKA LINNE-SÄLLSKAPET FÖR ÅR r 944. 

Inkomster : 
Räntebärande kapital: 

a) Obligationer : Kapital Ränteavkastn ing 

Svenska Statens 3 x/ 2 % obl. 1933 (nom. 20,000 kr.) 19,500: - 700: -
Svenska Statens 4 % försvarsobl. 1940 (nom. 15,000 kr.) r 5,000: - 600 : ------~------- - -

Kr. 34,500: - 1,300: -

b) Aktier: x 

7 5 st. Uddeholms A.-B. (8 kr.) . .... . 
40 st. St. Kopparbergs Bergsl. A.-B. (12 kr.) 
5 o st. A.-B . Stockholms Bryggerier ( 1 2 kr.) 
40 st. Korsnäs Sågverks A.-B. (6 kr.) . 
1 40 st. Kopparfors A .-B . ( 6 kr.) . . . . 
30 st. Sandvikens Jernverks A.-B. (8 kr.) 
60 st. Ströms Bruks A.-B. (9 kr.) 
20 st. Bergvik-Ala Nya A.-B . (12 kr.) 
50 st. A.-B . Pripp & Lyckholm (7 kr.) 
50 st. Svenska Sockerfabr. A.-B. (3,50 kr.) 
l 00 st. Munksjö A.-B. (5 kr.) 
50 st. Billeruds A.-B. (8 kr.) . . 

c) Å bankräkningar 

Årsavgifter av ledamöter 
Statsbidrag till årsskriften 
För sålda publikationer 
Anslag från K. Patriotiska Sällskapet 

Tjänstemännens löner. 

Sekreterare . 
Skattmästare 
Redaktör . . 

Allmänna omkostnader. 

Renhållning . . . . . 
Försäkringspremier . . . . . 
Kostnader för sammanträdena 
Utskylder 
Diverse 

Utgifter: 

Kr. 

Summa 

11,280:--
10,040: -
12,175:-

5,640: -
15,310: -

5,8 50: -
14,300: -

4,95o: --
7,910 : -
4,400 : -

l 1,900: -
8,350: -

112,105: -

inkomster Kr. 

600:-
600:-
600:-

200:-
800:-
300:-
15:-

500: -

Transport 

' Under förutsättning av oförändrad utdelning under å.r 1944 . 

600: -
480: -
600:-
240: -
840: -
240: -
54o:-
240:-
35o: -
175:-
500:-
400:-

5,205: -

1,200: -

3,700: -
1,000: -

150: -
1,000: -

13,555:-

1,800: -

r,815 : -

3,615: -
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Linnetriidgården. 
Föreståndaren för trädgården 
Trädgårds förmannen 
Hyra av bostad åt honom 
Dyrtidstillägg . . 
Daglönare 
Material, reparationer, körslor m. m. 
Växter, frakt m. m. 
Uppvärmning och belysning i gamla orangeriet 

Linnemuscet. 
Vattenavgift, belysning och telefon 
Städning och ren göring . . 
Semestervikarie åt vaktmästaren, diwrse 

Årsskriftm. 
Tryck . . . . . .. 
Oförutsedda utgifter m. m. 

Avsättning till .fonderna. 
Linnefonden ('/4 % å kapitalbehålln.) . . . . 
Viktor N. Baumbachs fond (1

/ 2 % å kapitalbehålln.) 
Basil H . Soulsby's fond ( r % å kapitalbehålln .) 

Oförutsedda utgifter 

Transport 

250: -

3,300: -

300:-
510:-

600:-

400:­

roo:-
125 : -

100:-

75:-
150:-

3,000: -

300 : -

280:99 

57:43 
I I : 8) 

3,300: -

Summa utgifter Kr. 13,555: -

Uppsala den 1 0 januari 1944. 

N11.s E. SvEDELius. 
Svenska Linne-Sällskapets slrnttmästnre. 
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REVISIONSBERÄTTELSE. 

Undertecknade, utsedda att som revi sorer granska Svenska Linne-Sällskapets 
räkenskaper samt dess styrelses förvaltning för år 1943 , få efter verkställt upp­
drag avgiva följande berättelse. 

Vi hava tagit del av styrelsens protokoll från sammanträdena under året, 
vilka icke föranl eda något uttalande från vår sida. 

Räkenskaperna äro förd a med ordning och reda samt i vederbörlig ordning 
verifierade . Siffergranskning har verkställts av kamrer TH. BÄ CKSTRÖM, som här­
över till revisorerna avlämnat intyg, utvisande, att ingen anledning till anmärk­
ning förekommit. 

Vi vitsorda, att de i skattmästarens årsberättelse intagna sifferuppgi fterna 
överensstämma med räkenskaperna. Under räkenskapsåret har utbytet av obliga­
tioner mot aktier fortsatts. Den i balansräkningen ingående aktieportföljen, bok­
förd till kr. II 2, 1 o 5: -, beräknas innevarande å r lämna en avkastning av kr. 
5,205: - , motsvarande c:a 4 1 65 %. 

Som framgår av skattmästarens berättelse har Sällskapet även under 1 943 fått 
uppbära ett anslag av kr. 1 ,ooo: - från K . Patriotiska Sällskapet. 

Bokslutet utvi sar en vinst av kr. 661: 44, vilket belopp tillförts reservfonden. 
Såsom skattmästaren framh å ll er, ha emellertid endast tre av Sällskapets sju övriga 
fonder erhållit ränteavsättning för kapitalökning, resp. ¼, 1

/ 2 och 1 %. 
Sällskapets värdehandlingar ha va av oss in venterats och befunnits i god 

ordning samt på betryggande sätt förvarade . Kassan har inventerats, och samt­
liga bankräkningar kontroll erats. 

Sällskapets samlingar äro liksom tidigare brandförsäkrade för kr. 200,000: - , 

Linnebiblioteket jämte tillhörande bokhyllor för kr. 50,00 0 ; -, lagret av Säll­
skapets sk rifter för kr. 7 ,ooo: - samt samlingarna inbrottsförsäkrade för kr. 
200,000: -. 

Enligt statförslaget för år 1944 skulle för Linneträdgården finnas tillgängliga 
kr. 5,585 :-, varav kr. 400:- beräknas åtgå för »material , reparationer, körslor ». 
Behovet av mera omfattande reparatio ner å de bägge mindre växthusen, planket 
vid Linn egatan samt trätrappor och träskoning vid dammarna blir allt mera 
trängande och vissa av dessa reparation er kunna icke längre uppskjutas. Ytter­
ligare in sk ränkningar på andra utgiftsposter synas oss knappast möjliga för att 
kunna öka reparationsan slaget, så att Sällskapet blir i stånd att enligt åtagande 
underh åll a byggnader och trädgård. Vi före slå därför, att Sällskapet måtte upp­
draga åt styrelsen att till nästa ordinarie höstsa mmanträde framlägga förslag om 
ändring av § 5 i Sällskapets stadgar, så att en höjning av årsavgiften till 15 
kr. för vanliga medlemmar blir möjlig från och med å r r 945 . 

Då enligt vårt förm enande såväl skattmästaren som styrelsen med nit och 
skicklighet handhaft Sällskapets angelägenheter och främjat dess intressen , till­
styrka vi , att Sällskapet beviljar styrelsen och skattmästaren ansvarsfrihet för den 
tid revisionen om fattar. 

Uppsala den 5 maj 1944. 

0. ANDERSON. C. G. ALM . 
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